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451 iuvenix — labefacto

junges Weib , Jungfrau , c) comp , iuni -
ö r e s ( Ggs. seniores ) die junge waffen¬
fähige Mannschaft v . 17 . bis zum vollendeten
45. Jahre .

iuvenix , icis / [iuvenis] junge K u h P .
iuvenor 1 [iuvenis] den Jüngling spielen, tän¬
deln , sich zieren *nimium teneris versibus,

iuventa , ae / [iuvenis] 1 ) Jugend , Jüng¬
lingsalter ab i . L, medium robur iuventae L ;
*aeterna ; *fo . Tieren . 2) vir . *bie jungenLeute ,
die Jugend .

inventäs , ätis / [iuvenis] 1) Jugend , Jugend¬
lichkeit ; bes. jugendliche Kraft , jugend -
licher Mut , Frische der Jugend . 2 ) als
rum . pr . = Hebe, w . s.

iuventüs , ütis / [iuvenis] 1) Jugend , Jugend¬
zeit , das jugendliche Alter . 2) vir . a ) die
jungen Leute Cretum leges laboribus erudiunt
iuventutem . b ) die junge Mannschaft or¬
babas Italiam iuventute ; *delecta . c ) princeps iuven-
tutis zur Zeit der Republik der Ritter , dessen Name
in dem Verzeichnisse des Zensors zuerst aufgeführt
war, in der Kaiserzeit Sohn des Kaisers , Prinz ,

iuvö, iüvi, iütum 1 ( *iuerint st. iuverint ; iuvätürus S )
1 ) unter st ützen , fördern alqm in alqa
re , alqm auxilio , *vitä magis quam morte nützen ;
non multum ad summam victoriae ; fsollertia tem¬
pore etiam iuta ; diis (bene L ) iuvantibus mit Hilfe
der Götter , mit Gottes gnädiger Hilfe . 2) er¬
freuen , ergötzen , gefallen nec me vita
iuvaret L , *si nec fabellae te i. nec fabulae ; *multos
castra iuvant ,

*natura iuvat nos macht uns heiter ;
oft impers. iuvat alqm e s freut , es macht

Vergnügen , es gefällt m. inf . ; m . acc.
c . inf.

iüxtä [verw . m . iungo] 1 ) adv. a ) neben , dicht
daneben , nahe dabei legio quae i . constiterat ;
sellam i. ponere S ; *fuit i . tumulus , b ) *i n die
Nähe accedere i. c) a u f g l e i ch e A r t od . i n
gleichem Grade , gleichviel , ebenso ,
ohne Unterschied (jedoch nicht b . Oie. ) suae
hostiumque vitae i. pepercit S ; horum ego vitam
mortemque i. aestimo 8 ; aliaque castella i. ignobilia
L ; m. dat . rem i . magnis ( ebensosehr als die ) diffi¬
cilem censebat L ; m. cum : i . tecum aequo scio P ;
i . mecum ( ebensogut wie ich ) omnes intellegitis 8 ;
M. ac (atque), et, quam : i . rei publicae ac sibi
consulere S ; i. ac ( gleich als ) si hostes adessent L ;
i. eam rem aegre passi quam L . 2 ) praep. m.
ascc . a) räumlich : neben , bei i . alqm , i. murum,
viam N ; *vicina Ceraunia i. ; *i. genitorem adstat
virgo. b ) v . d . Reihenfolge : unmittelbar
nach , n ä ch st i . divinas religiones fides humana
colitur L , fi . deos, c) v . der Annäherung u . Ähn¬
lichkeit : nahe an , beinahe , bis zu fvelocitas
i. formidinem ; (-periculosiores sunt amicitiae i.
libertatem ; fgravitate annonae i. seditionem ventum ;
i . ( fast so ) vexari L . d) nach , gemäß fi . noctur¬
num visum ; fi . praeceptum .

fiüxtim adv. [verw . m . iungo] daneben .
Ixiön , onis m König der Lapithen in Thessalien, Vater

des Pirithous , ward wegen eines Frevels gegen Juno
in der Unterwelt an ein sich drehendes Rad gebunden.
Bon ihm stammte das Geschlecht der Kentauren . Dav.
1) *Ixionius 3. 2) *Ixionides , ae m Sohn des
Ixion — Pirithous ; pl. die Kentauren.

K
K war in der ältesten Sprache neben C das Schrift- So K . als Vorname — Kaeso , s. Caeso ; K . u . vom

zeichen für den tonlosen Kehllaut ; später wurde es 2 . Jahrhundert n . Ehr. an Lai . — Kalendae , s.
von C verdrängt u . hat sich nur in einigen Wörtern , Calendae,
u . zwar meist in deren abgekürzter Schreibart erhalten . Kalendae s. Calendae.

L
t . 1 ) als Vorname = Lucius . 2 ) als Zahlzeichen =
fünfzig. 3) L = libra.

labäscö 3 [labo] zu fallen beginnen ; ütr . wankend ,
schwankend werden PT .

Labdacus , i m König in Theben , Vater des Latus ,
labea , ae / [Nebenform v . labium] Lippe , L e fze Η .
Labeätes , ium m Völkerschaft nördlich v . Makedonien.
Dav . adj . Labeätis , idis f palus L.

läbecula , ae f [dem . v . labes] ein k leinerSchand -
fl e ck.

labefacio , feci , factum 3 [labo u . facio] 1 ) wan¬
kend machen , erschüttern partem muri ,
*arborem ; *charta labefacta a suis vinculis geöffnet;
* ossa per labefacta erweichten ; dentes alci T los¬

schlagen ; *hastile multa vi partem in omnem los -
rnachen . 2 ) vir . a ) zugrunde richten , stür¬
zen falqm , ffidem ( Kredit ) ; iura plebis labefacta L.
b ) in der Gesinnung schwankend machen ,
erschüttern quem nulla vis labefecit ; *animus
vario labefactus vulnere ; (

-primores classiariorum
(in der Treue ).

labefacto 1 [intens. V. labefacio] 1) wankend
machen , erschüttern signum vectibus ; fter -
ram . 2 ) vir . a ) im Bestehen wankend
machen , schwächen , zugrunde richten ,
stürzen ab ea astute labefactarier T ; alcis con¬
sulatum , dignitatem , fidem, amicitiam , iustitiam ,
leges , rem publicam ; vitas hominum die Grundlagen
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des menschlichen Zusammenlebens erschüttern; causam
labefactari wanke ; aratores den Wohlstand der Land¬
leute . b) in der Gesinnung schwankend machen
PT , *alqam rarae munere vestis .

1 . labellum, ϊ n [dem. v . 1 . labrum] L i pPch e n ;
als Liebkosungswort meum labellum P .

2 . läbellum , ϊ n [dem . v . 2 . läbrum ] Opferbecken .
Labeö , onis m röm. Beiname : 1 ) Q . Fabius L . , der
in Kreta u . Asien gesiegt hatte u . 183 v . Chr. zum
Konsul ernannt wurde. 2 ) Q . Antistius L. , Gegner
des Augustus, berühmt durch seine Rechtskenntnis
wie durch seine Freimütigkeit.

Laberius 3 Name eines plebejischen Geschlechtes zu
Rom ; Dec . L . , röm . Ritter u . berühmter Mimen¬
dichter , Zeitgenosse Cäsars.

läbes , is / [ 1 . labor] 1) E i n s i n k e n, Fall , Sturz
terrae L Erdrutsch , multis locis 1. factae sunt . 2) iitr.
a ) hereinbrechendes Verderben , Untergang
1. ac ruina innocentiae ; (pl. ) 1. imperii tui stragesque
provinciae ; v . einem verderblichen Menschen Verres
1. ac pernicies provinciae ; 1. ac flamma rei publicae ;
v . einem verderblichenGesetze 1. atque eluvies civitatis .
b) Gebrechen fcorporis . o) Flecken , Schand¬
fleck *victima labe carens ; * toga sine 1. ; *1. ( Klecks )
remittunt atramenta ; labem alci inferre , imponere
L ; aspergitur 1. dignitati alcis, fabolere labem prioris
ignominiae ; (pl. ) 1. conscientiae ; conor . Verächt¬
licher Mensch caenum illud ac 1.

Labici , örum m (u . auch Labicum, i n ) Stadt am
Nordrande des mons Algidus in Latium , j. vielleicht
Gdonna bei Tuskulum . Dav. -cänus 3 ; sub st.
1 ) - cänum , ϊ n Landgut bei L . 2 ) -cäni , örum m .

Labienus , ϊ m T . Attius L . , Legat Casars m Gallien,
trat im Bürgerkriege auf Pompejus ' Seite , focht
bei Pharsalus , Thapsus u . fiel bei Munda 45 v . Chr. ;
adj . Labienianus 3 b . Afr.

labium , ii n Lippe , Lefze labia demissa T,
labiis ductare alqm P verspotten,

labo 1 1 ) fallen wollen , dem Falle nahe
sein , schwanken , wackeln ( v . der Möglich¬
keit u . dem nahen Bevorstehen des Falles ) acies
labans L \ *labat ariete crebro ianua ; *vestigia prima
( acc. mit den Tritten ) ; *littera labat ist mit unsicherer
Hand geschrieben . 2 ) ütr . a ) im Bestehen schwanken ,
z u s amm e n zu b r e ch e n drohen , in Ver¬
fall geraten omnes rei publicae partes labantes ;
labante re ( Glück) L·, labante iam disciplina L ; fsi
quid labaret in moribus ; memoria labat L ist unsicher ,
untreu , b) in Ansicht , Gesinnung, Treue , Mut
wanken , schwanken consilium, animus alcis
L ; animi L (Mut ) ; fhostes ; *labantes patres firmare
den unentschiedenen Senat zum festen Entschlüsse
bringen ; *animum labantem (prolept . ) impulit .

1 . läbor , läpsus sum 3 (*labier st . labi ) 1) dahin -
ob . danieder gleiten , sinken , auch ab - ,
aus - , entgleiten , entschlüpfen , v . An¬
fang des Falles : laberentur et fluerent omnia ; fal -
tissima quaeque flumina minimo sono labi ; *truncis
mella rinnen , herabträufeln ; *vagus et sinistra ripä
amnis strömt hinweg über ; tabentibus super cor¬
pus armis L ; *folia lapsa cadunt ; *v . Schlangen , sich
schlängeln circum tempora , per sinus crebros et
magna volumina ; flabitur populus in diversa Verläuft

sich nach ; V. Fliegenden : *per auras , *pennis , *sub
sidera ; ex equo L , super terram L, *equo ; *polo
herabschweben; *per funem demissum ; effigies Ce¬
reris de caelo lapsa ; *stella de caelo lapsa Stern¬
schnuppe ; flapso fundamento zusammensinken; *fri-
gida leto lumina zusinken , brechen; i'recto itinere
lapsi abgleitend, abkommend; frnente lapsi die den
Verstand verloren ; fcustodiä entschlüpfen; fe manibus
custodientium ; *illius nostro e pectore vultus 1. ent¬
schwinden . 2) ütr . a) *v . der Zeit u . v . Leben : ent¬
rinnen , verfließen tempora , aetas , anni,
b) v. einem höheren Grade auf einen geringeren,
von einem besseren Zustand in einen schlimmeren,
von einem richtigen Standpunkt auf einen falschen
allmählich geraten , verfallen , inBer -
fall geraten , dahin sinken , schwinden
labor longius ich verliere mich zu weit in der Rede;
ad opinionem dem Wahn verfallen ; in errorem L,
fin luxuriam ,

*in vitium ; civitatum mores lapsi
ad mollitiem ; labente paulatim disciplina L ; la-
bente iam causa decemvirorum L ; *lapsis rebus im
Unglück ; *ars semel percepta non 1. c) st r a U ch eln ,
fallen , f i ch vergehen erravit , lapsus est ;
in alqa re ; consilio, casu , per errorem , imprudentia
L ; errore sermonis ; hac spe lapsus getäuscht in.
d ) straucheln , zum Falle geneigt sein
labentem excepit ; 1. et prope cadentem rem publicam
fulcire.

2 . labor (dtlat . -ös ) , öris m Last : 1) Anstrengung ,
Mühe , Arbeit , Kri e g s a rb e i t , Stra¬
paze im Krieg corporis , res est magni 1. , remigrandi ,
itineris , operis , militiae , belli ; laborem sumere Ver¬
wenden ; nullo labore ohne Mühe , nullo 1. tuo ; fquos
nullo labore ( ohne dein Zutun ) tibi natura dat ;
*Isthmius Kampf in den isthm . Spielen . 2 ) ütr.
a ) Arbeitsamkeit , Arbeitslust , - kraft ,
Ausdauer in der Arbeit summi laboris esse ,
homo magni I . b) Arbeit — mühevolle Tat
*belli Kriegstaten ; *Herculeus 1. c) das mit Mühe
ausgeführte Werk multorum mensum ; *operum
Bauwerk ; *domus ; pl. *hominum ob . *boum an-
gebaute, gepflügte Felder ; auch *v . den Werken der
Kunst . 3 ) Beschwerde , Mühe , Rot , Drang¬
sal in perpetiendis laboribus adeundisque periculis ;
in labore meo in meinem Unglück ; *lunae , *solis
Mond- , Sonnenfinsternis ; *Lucinae die Wehen ;
valetudo decrescit , accrescit labor P Krankheit; *mox
et frumentis labor ( Krankheit) additus ; *perfonif.
in der Unterwelt Labos.

* labörifer , fera , ferum [2 . labor -fero] Mühe er¬
tragend .

laböriösus 3 m . comp . u . sup . [2 . labor] 1) mit
Arbeit u . Mühe verbunden , mühsam ,
beschwerlich exercitatio corporis , vitae genus ;
nihil laboriosius ; opus laboriosissimum L . 2) ar¬
beitsam , tätig homo . 3) Viel Not a U s -
stehend , geplagt quid nobis laboriosius? ;
aegritudo sich abquälend , *laboriosi remiges Ulixei ;
*cohors Ulixei . — laboriose adv. m . comp . u . sup .
mit Arbeit u . Mühe , mühsam laboriosius
docere ; laboriosissime accusare ,

labörö 1 [2 . labor] 1) intr . a) arbeiten , s i ch
anstrengen , sich Mühe geben , sich ab -
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m üh e n , auf etw . sich abmühend bedacht sein
tn . vi, ne ; m . inf . : *brcvis esse 1. ; *nosse, scire 1. bin
ich sehr begierig zu , [ arnari ab eo ; sibi, alci ; in , de
alqa re, pro salute alcis ; *aurae usque laborantes
stets fortarbeitend , b) sich um etw. kümmern ,
sich etw . daraus machen non magno opere
laboro , quorsum recidat responsum tuum , c ) lei¬
den , Befchwerdenund Schmerzenfüh¬
len , geplagt werden , sich in Not , im
Gedränge , in Verlegenheit befinden
morbo ; *quantä Charybdi zu kämpfen haben mit ;
ex pedibus ; a re frumentaria ; *ab avaritia aut mi¬
sera ambitione ; vitiis L ; annonä L ; in re familiari
rückfichtlich des Vermögens ; digitorum contractio
nullo in motu laborat findet keine Schwierigkeit;
acies , sinistrum cornu ; laboranti subvenire , succurrere ;
navis ex concursu laborat ; veritatem 1. nimis saepe,
extingui nunquam L ; cum Luna laborat in Not
ist = eine Mondfinsternis eintritt ; *in uno erglühen
für ; *querceta aquilonibus werden gebeugt v . ; labo¬
rantes silvae die unter der Last des Schnees seufzen ;
♦mundi moles operosa geht unter . 2) trans , mit Mühe
verfertigen , bearbeiten *nardum , *vestes
laboratae ( durchwirkt ) auro ; *dona laboratae Cereris
das zu Brot verarbeitete Getreide ; [frumenta cete-
rosque fructus ,

labös s. 2 . labor.
1 . labrum , i n [lambo] 1 ) Lippe , Lefze supe¬
rius, trementia ; fprichw - primis , ut dicitur , labris
(nur oberflächlich ) physiologiam gustasse ; ne pri¬
moribus quidem labris attigisse . 2) vir . der Rand
eines Gefäßes , eines Grabens .

2 . läbrum , ϊ n [v . lavo] Becken , Kessel , Bade¬
wanne ; Kufe zum Austreten der Trauben .

labrüsca , ac / die w i 1 d e R e b e .
Labyrinthus , i m das Labyrinth , ein Gebäude
mit vielen Jrrgängen , in Mittelägypten u . auf Kreta ;
adj . *Labyrintheus 3.

läc , lactis n (alte Form lacte P ) 1 ) Milch cum lacte
nutricis errorem suxisse ; *lac dare säugen. 2) vir .
a) v . lieblicher Süßigkeit in melle sunt
linguae sitae vestrae atque orationes lacteque P .
b ) *milchartiger Saft V. Pflanzen herbarum ;
veneni giftiger.

* Lacaena , ae / lakedämonifch , spartanisch ,
subst . die Lakedämonierin ; * V. der Helena.

Lacedaemon , onis / die Stadt Lakedämon od.
Sparta . Dav. Lacedaemonius 3 u . subst. u . pl. m .

lacer , era , erum 1) zerrissen , zerfleischt
[vestis , *homo ; *ora im Gesicht ; *currus zerbrochen ;
f ( templa ) lacera et semusta verfallen. 2 ) *z er¬
setz e n d morsus.

lacerätiö , önis / [lacero] Zerreißung , Zer -
f 1 e ischUNg corporis ; captivos cum foeda 1. inter¬
ficiunt L ; lacerationes muliebres genarum ,

lacerna , ae / offener Mantel als Überwurf über die
Toga , zum Schutz wider Kälte u . Regen , die La¬
cerna .

lacerö 1 [lacer] 1 ) zerfetzen , zerreißen ,
zermalmen corpus alcis 1. atque vexare ; omni
cruciatu ; toto corpore laceratus L ; omnes pontes L \
[navigia lacerata pleraque ,

*genas ; lacerari mor¬
sibus canum Ph . 2 ) vir . a ) in Worten Herunter¬

reißen , lästern , schelten , Herabsetzen ,
Verunglimpfen alqm, probris L , maledictis
8 , [ litteris ; absentem contionibus assiduis L ; haec
te 1. , haec cruentat oratio schlägt dir tiefe, blutige
Wunden ; principum orationibus lacerari L ; eam
rem omnibus conciliis L ; [damna famam victoriae
nuper partae 1. ; [carminibus lacerata existimatio
fein Ruf . b) zerfleischen , völlig zugrunde
richten , ruinieren , mißhandeln fe¬
nore homines P ; patriam omni scelere, lacerata
provincia , reliquias vitae 1. atque distrahere , e ) ver¬
schleudern , vergeuden bona patria manu ,
ventre S ; haec pecunia tanta abs te lacerata est ;
diem P . d ) in Teile zerstückeln [haec ipsa
fiducia et 1. et deformat orationem ,

lacerta , ae / 1 ) E i d e ch f e . 2) = 2 . lacertus 2 ) .
lacertosus 3 [1 . lacertus ] muskulös , muskel -
kräftig centurio , *coloni.

1 . lacertus , imi ) [ im pl. Muskeln lacertos exer¬
citatio expressit . 2 ) ütr . a ) der muskulöse Ober¬
arm ; der Arm Nilo nobilitatus ex lateribus et 1.
suis ; *1. excutere (schwingen ) ,

*amplecti colla lacertis ;
*der starke Arm , die Stärke , Macht des
Herrschers Augusti ; ütr . *v . den Bienen aptant
lacertos , b ) die K r a f t in der Rede in Lysia sunt
1. ; [ carnis plus habet (Aeschines) , minus lacertorum ;
in his non athletarum toros , sed militum 1. esse .

2 . lacertus , imi ) * = lacerta . 2) die Bastard -
makrele , ein Seefisch .

lacessö , sivi , situm 3 [lacio] 1) lockend od. neckend
znm Widerstande reizen , herausfordern
u . keine Ruhe lassen , hart zusetzen
alqm ferro , proelio, bello, iniuriä ; iurgiis L ; ad pu¬
gnam L ; scripto durch Schreiben, ad scribendum ;
♦deos nihil (um nichts ) supra behelligen; [alqm capi¬
taliter apud centumviros auf Leben u . Tod anklagen ;
*cursu ictuque (sc. inter se ) fordern einander auf ;
♦ventos ictibus v . Stier , durch Luftstöße gleichsam
herausfordern ; *equus pede fores 1. schlägt an ; *alqm
cruento dente durch Schmähgedichte, *leonem den
tapferen Feind ; *aera lacessita (bestrahlt) sole , ♦pe¬
lagus carinä den Wogen Trotz bieten ; absol . ad la¬
cessendum et ad committendum proelium ; [pax
lacessita gestört . 2) v . Sachen erregen , Her¬
vorrufen , veranlassen , beginnen pu¬
gnam L , certamen L ; *ferrum ( Kampf ) ; lacesse¬
batur magis quam conserebatur pugna L ; sermones ;
♦ferro haec regna bekämpfen mit .

Lacetani , örum m Völkerschaft im nördlichen Spanien
von den Pyrenäen bis in die Nähe des Ebro in der
Landschaft Lacetania , ae / .

[ lachanizö 1 \%άχανον] matt ob . schlaff fein
(in der Volkssprache ).

Laches , etis m Feldherr der Athener , welcher in der
Schlacht bei Mantinea ( 418 v . Ehr. ) fiel .

Lachesis , is / eine der drei Parzen .
Laciades , ae m einer ans dem lakischen
Demos (in Attika ).

lacinia , ae / [stammverw . m . lacer] Zipfel an
einem Kleide ; fprichw . alqd obtinere laciniä mit
genauer Not.

Lacinium, ii n Vorgebirge in Bruttium (j . Capo delle
Golonne ) , wo Juno einen Tempel Hatte , dessen Säulen
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krümmer noch vorhanden sind . Hannibal ließ hier
einen Altar mit panischer u . griechischer Inschrift,
welche die Erzählung seiner Züge enthielt, aufstellen.
Dav. Lacinius 3 luno ; *attollit se diva L . (der Tempel
der Inno Lacinia ) contra .

Lacö , önis in ein Lakonier , Lakedämonier ;
vorzugsweise st. Agesilaus u . Lysander N ; v . den
Parasiten P . Die lakonischen Hunde gelten als die
trefflichsten Jagdhunde . Hierv. 1) Laconicus 3
ager L ; *purpura Purpurkleider ; mbst . a) Lacönica ,
ae od . Lacöniee , es / die Landschaft L a k o n i en .
b) Laconicum , i n a ) sc . balneum die Schwitzstube
in einem Badehause, ß ) sc. vestimentum lakonisches
Gewand P . 2) *Lacönis , idis / adj.

lacrima , ae / 1 ) a ) Träne lacrimas non tenere ; svix
lacrimis abstinere ; lacrimas profundere ; 1. gaudio
effusis L ; plebi manare gaudio 1. L·, homini 1. ca¬
dunt gaudio T ; hinc illae 1. T* daher die Klagen;
♦lacrimas dare ; *ire in lacrimas ; m . gen . obj . *Creusae;
♦rerum ; verae L ; simulatae L ; *iustae . b ) Rüh¬
rung neque enim prae 1. iam loqui possum ; *his

‘ 1. (rührenden Bitten ) vitam damus . 2) ütr . * s ü ß e
Flüssigkeit , im Kelch der Blumen aus¬
geschwitzt.

lacrimabilis , e [lacrimo] beweinenswert ,
kläglich *bellum,

* tempus ,
*gemitus.

lacrimäbnndus 3 [lacrimo] in Tränen ans¬
prechend L.

lacrimo 1 [ lacrima] weinen gaudio TL ; oculis
lacrimantibus ; id T darüber ; ptc. perf. *lacrimatae
cortice myrrhae herabgeträufelte,

lacrimosus 3 [lacrima ] 1) tränenvoll *lumina
vino . 2 ) a ) *tränenerregend fumus , b) kläg¬
lich , Wimmernd voces, bellum, funus ; poemata
(doppelsinnig: weinerlich u . zu Tränen rührend ),

lacrimula , ae / [dem . v . lacrima ] in spottendem Tone,
Krokodils träne una falsa T* ; auch bl . lacrimula ,

lacte s. läc.
lactens , entis [ptc . v . laoteo] 1) saugend Ro¬
mulus parvus et 1. , hostiae ; lactentibus rem divinam
facere L saugende Tiere opfern,

*viscera (im Sinne
v . lactentium ) ; ütr . v . Frühjahr ,

*annus jung . 2) ütr .
*M i lchig , saftig frumenta , sata .

♦lacteolus 3 [dem . v . lacteus] milchweiß ,
lactes , ium / [lac] 1 ) die Dünndärme ,
kleineren Eingeweide P ; sprichw . canem
fugitivum agninis lactibus alligare P v . einem nutz¬
losen Beginnen . 2 ) die Milch männlicher Fische
Imuraenarum .

lactescö 3 [lac] zu Milch werden ,
lactens 3 [lac] 1) *was aus Milch ist umor

( = lac ). 2) *voller Milch ubera . 3) ütr. a) milch¬
weiß *00118, , *cervix ,

*bracchia ; orbis ; *via die Milch¬
straße (am Himmel) . b) mild U. süß fLivii ubertas .

1 . * lactö 1 [lac] Milch geben , säugen .
2 . lactö 1 [intens , v . lacio] an s i ch locken , ver¬

führen , betrügen alqm P ; 1. amantem et
falsa spe producere T.

lactüca , ae / [lac] Lattich , Kopfsalat ,
flactücula , ae / [dem . v . lactuca ] kleiner od.
zarter Salat .

lacüna , ae / [lacus] 1) (meist poet . ) Vertiefung ,
Höhle , v . Wasser : Lache , Weiher . 2) ütr .

Lücke , Mangel , Verlust explere lacunam rei
familiaris ; vide , ne qua 1. sit in auro,

lacünar , äris n [lacuna ] die mit vertieften Feldern
versehene , getäfelte Decke , meist gemalt
und oft mit Elfenbein u . Gold ausgelegt ; *aureum.

♦lacünö 1 [lacuna ] mit vertieften Feldern
täfeln .

lacünösus 3 [lacuna ] lückenhaft ,
lacus , üs m (dat. u . abl. pl. lacubus , auch lacibus)
1) See , *v . Lukrinersee; *1. (auf deinem Land¬
gut ) Hadria (est ) stellt das Adriatische Meer dar ;
* G e w ä s s e r ; im Bilde *fastidire 1. et rivos apertos
niedrigere u . leichtere Dichtungsarten . 2 ) a ) *fW a s -
serbehältnis , künstlich angelegtes Bassin .
b ) Kübel , Wanne ; die Kufe , in welche
man den gepreßten Wein fließen ließ , nova ista quasi
de musto et 1. fervida oratio noch nicht verbrauste.
c ) * Lö s ch t rog der Schmiede.

Läcydes , is m akademischer Philosoph, Schüler des Ar-
kesilas , Stifter der neuen Akademie ( 241—225 v . Ehr. ).

Lädön , önis m Fluß in Arkadien, der in den Alpheios
fließt.

laedö , si , sum 3 1 ) physisch verletzen , beschä¬
digen *hiems frondes ,

*signum lagoenae ( v . dem ,
der verstohlen daraus trinkt ) ; *cani nigros capillos,
♦oscula entweihen,

*alqm vulnere , *zona collum sich
erdrosseln od . erhängen. 2) ütr . verletzen , krän¬
ken , wehe tun , zu nahe treten , lästig
fallen alqm periurio suo, alcis improbitas nos L ,
neminem iniuste , fidem, nullä laesus iniuriä , famam
alcis gravi opprobrio ; laesa dignitas ; vultu saepe
laeditur pietas ; fhaec me non 1. trifft mich nicht ;
si quem timor armorum Caesaris 1. Hirt . b . g . be¬
unruhigte ; *tua me infortunia 1. betrübt mich , geht
mir zu Herzen,

*numen beleidigen,
*foedus ent¬

weihen.
Laelius 3 röm . Geschlechtsname: 1 ) Gaius L .,
Freund des jüngeren Afrikanus, mit dem Beinamen
Lapiens, Kenner u . Beförderer der griechischen
Bildung , nach welchem Cicero seine Schrift v . der
Freundschaft Laelius benannte . 2) D . L . , Befehls¬
haber der asiatischen Flotte des Pompejus ; später
( 43 v . Chr. ) nahm er am Kriege in Afrika teil
u . tötete sich im Kampfe bei Cirta mit eigener Hand.
Dav. Laeliänus 3.

laena , ae / [χΧαίνα ] wollenes Oberkleid , gegen
die Kälte, eine Läna .

Lüertes , ae m Vater des Ulixes . Dav. 1 ) *Läertiades ,
aum — Ulixes. 2) *Läertius 3 heros Ulixes ; regna
— Jthaka .

laesiö , önis / [laedo] rhet . Fachwort , das absicht¬
liche Reizen des Gegners .

Laestrygones , um ™ ein menschenfressendes Riesen¬
volk, bei Homer im fernen Westen wohnend. Später
setzten die Griechen sie nach Sizilien in die Nähe von
Leontini , die Römer an die südliche Küste von Latium
in die Gegend von Formiä (von Lamos erbaut ) ;
♦urbs Lami Laestrygonis Formiä . Dav. ♦Laestry¬
gonius 3 amphora Wein von Formiä .

iaetäbilis , e [laetor ] erfreulich ,
laetätiö , önis / [laetor ] Freudigkeit , Froh¬
locken .
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455 laetifico — lamia

laetifico 1 [laetus -facio] 1 a ) erfreuen sol terram 1. ;
pass , sich freuen meo malo et damno P . b) ütr .
fruchtbar machen , düngen agros aquä .
2 ) ptc . laetificantes fröhlich , jubelnbP .

laetificus 3 [laetus -facio] Freude verursachend ,
erfreulich vites Ennius .

laetitia , ae / [laetus ] 1) a ) Freude , Fröhlich¬
keit ( die gemäßigtere, welche sich äußert ) in lae¬
titiam convertere alqm T ; alqm laetitiä afficere ;
res mihi est laetitiae N ; plebs gaudium atque 1. agita¬
bat 8 ; victoriae Siegesfreude ; efferri , se efferre,
exsultare laetitiä ; *munera laetitiamque dii (st.
diei) Erheiterung des Tages ; pl . * torpor expulit ex
omni pectore 1. b) *Li edes gluck . 2) ütr .
a ) 3 ch ο.n h e i t , A u m u t (Orationis , b) (Frn ch t -
burfeit pabuli üppiger Futterwuchs .

laetor 1 [laetus ] fich freuen , gemäßigtere Freude
äußern , zeigen alqa re, praeclaris suis
operibus ; de, in alqa re, auch M . acc . pron . wegen ob.
über utrumque , illud ; m . bestimmtem acc . laetandum
magis quam dolendum puto casum tuum 8 ; *nec
longum laetabere b . i . die Freude wird dir bald Ver¬
leidet werden ; M . acc . c . inf . laetemur decertandi
oblatam esse facultatem ; *nec vero Alciden laetatus
sum me accepisse es ist mir nicht gut bekommen,
daß ich ; m. folg , quod·, absol . laetanti animo ; *nec
veterum memini laetorve malorum ( wo der Gen.
bl. V. memini abhäugt ) .

laetus 3 m . comp . u . sup . 1) a) froh , fröhlich ,
freudig , vergnügt laetos modo , modo pa¬
vidos animadverteres S ; *1. ovansque curreret ; Opos¬
sum donata reponere 1. mit Freuden , ohne Murren ;
neutra acies 1. ex certamine abiit L ; *pecus munter ;
alqa re : dono T \ de amica T ; minime 1. origine
novae urbis L·, "Victore Caesare über den Sieges¬
ruhm des Augustus ; *laborum ,

*in arma zum Kampf ;
omnibus laetitiis Caecil . b . Oie. ; (vir severitatis
laetissimae ; (fronte laetus ; ( laetus animi , quod ;
1. sum m . acc . c . inf . T ; pax L, *sedes der Seligen ,
bjfrohmacheud , erfreulich,beglückend ,
angenehm , günstig omnia erant facta lae¬
tiora ; res rusticae 1. sunt segetibus, pratis et vineis ;
('augurium , *aestas ,

*dies, victoria ; *Venus geneigt,
gnädig ; fl . militibus id nomen. 2) ütr . einen an¬
genehmen Eindruck mafyenb, einen fröhlichen Anblick
gewährend, wie unser lachend , heiter , freund¬
lich ; fruchtbar , herrlich gedeihend ;
v . der Rede , dem Redner , Dichter: eine lachende
Fülle zeigend , blühend segotes ; (vite )
quid potest esse fructu laetius ? ; pascua *L ; pa¬
buli ager 8 ; *armenta ,

*arva , *tellus , (regio ,
*lucus

laetissimus (fehr reich au ) umbrae , (colles frondibus ;
!. ( die allzu üppige Entwicklung ) principia eius magi¬
stratus nimis luxuriavere L ; nitidum quoddam genus
verborum et 1. ; (Homerus 1. et pressus, (stilus ;
( ingenium laetissimum . —· laete adv. 1) fre udig ,
fröhlich alqd 1. atque insolenter ferre . 2) ütr . ( in
blühendem Stil .

Laevinus , P . Valerius, ein heruntergekommener Aristo¬
krat .

laevus 3 1) link (ein gewählteres u . mehr Poetisches
Wort als sinister ) manus ; *pes, *umerus ; (a laevo
Thraciae latere ; *laeva a parte v . links her ; *1. de

parte ; * (a ) dextra laevaque zur Linken ; suJbst . laeva ,
ae / (sc. manus ) die linke Hand od . (sc . pars ) die
linke Seite ad laevam ; laevä L ; ( a laeva esse ;
*petere laevam links fahren ; * laeva , örum n die
links liegende Gegend , die linke Seite
(maris . 2) ütr . a ) "°l i n k i fch , Verkehrt , tö¬
richt mens ; o ego laevus ! ; tempore 1. unbequem,
b) in der Auguralfprache a ) "mach dem Gebrauche
der Römer (weil der römische Augur fich gegen Süden
wandte u . die Morgenseite immer die glückliche war )
günstig omina Ph ; tonitru , laevum intonuit zur
linken Seite , numina gnädige Götter , ß ) *uach dem
Gebrauche der Griechen, bei welchen der Schauer
fich gegen Norden wandte, unglücklich , Un¬
glück Verkündend picus , lumen . — *laeve
adv. ütr . linkisch , Verkehrt ,

laganum , x η [Ιάγανον] eine Art Kuchen auB Mehl
in Ol gebacken, Plinse ,

lagena falsche Schreibung für lagoena,
lageos , ϊ / [Ιάγειος] ein feuriger griech . Wein , V. der
Farbe der Trauben benannt , H a f e n w e i u "'te¬
nuis ( vgl . tenuis ).

lagoena od . lagena , ae / [Ιάγυνος] ein Gefäß mit
engem Halse u . weitem Bauche aus Ton oder Glas ,
Flasche , Weiukrug .

lagöis , idis / [layanq ] eine Art wilder Hühner, Birk -
od . Haselhuhn .

( laguncula , ae f [dem . v . lagoena] eine kleine
Flasche .

Läis , idis f Name zweier Hetären zu Korinth, v . denen
die ältere u . bekannteste zur Zeit des Pelopounefifchen
Krieges lebte.

Läius , i m König zu Theben , Sohn des Labdakos ,
Baker des Ödipus . Dav. *Läiades , ae m — Ödipus.

Lalage Bezeichnung einer Freundin des Horaz , wahr¬
scheinlich nur Schmeichelname, die Plauder¬
tasche .

*läma , ae / [verw. m . lacuna , lacus] Lache ,
Sumpf , Pfütze .

lambö 3 lecken , belecken linguä pueros L ( v .
einer Wölfin ) , tribunal ( v . Hunden) ; *sibila linguis
vibrantibus ora von Schlangen ; "“Aetna sidera,
*flamma tectum umzüugelt ; *quae loca Hydaspes
1. bespült.

Lambräni , örum m Anwohner des Flusses Lambros
in Oberitalien .

lamenta , örum n [lamentor ] Wehklagen , Jam¬
mern , klägliches Geschrei ,

lamentabilis , e [lamentor ] 1) "'bejammerns¬
wert , beklagenswert regnum Troiae, tri¬
butum . 2) a ) klagend , jammernd vox ;
comploratio L . b) mit Jammern und Weh¬
klagen verbunden funus,

lamentarius 3 [lamenta ] Klagen erregend ,
Klag - aedes P .

lämentätiö , önis / [lamentor ] Jammern , Heu¬
len , klägliches Geschrei , auch pl.

lamentor 1 laut wehklagen , jammern ,
heulen flere et 1. ; flebiliter in vulnere ; vitam ,
caecitatem über ; matrem mortuam T.

1 . Lamia , ae / ein fabelhaftes, kinderfressendes weib¬
liches Ungetüm , mit dem man den Kindern
bange machte , "°Unholdin , Hexe .
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2 . Lamia , ae m rörrt . Beiname in der Nischen Gens ;
eine durch glückliche Geldgeschäfte zu großen Reich-
tümern gelangte Bankierfamilie leitete ihren Namen
von dem Lästrygonenkönig Lamo« ab . L . Aelius
Lamia , den Oie. erwähnt , hatte zwei Söhne , von
denen der eine literarisch tätig war . Mit dieser Familie
war Horaz befreundet ; Lamiänus 3 ; horti Lamiani
vor der Stadt Rom auf dem Esquilin , die an die
Besitzung des Mäcenas grenzten.

3 . Lamia , ae f Stadt in Thessalien am MalischenMeer¬
busen , j. Zeituni .

lämina ( lammina ) , ob . lämna , ae / jedes dünne Stück
v . Metall , Holz od. Marmor 1) Platte , Blech ,
Blatt aenea L , *fulva ( v . Gold ) , fferrea ; fequi pariter
equitesque , serie lamnarum ( Panzerplatten , Schup¬
pen ) graves ; tigna laminis ( Klammern ) clavisque
religare ; *argutae lamina serrae Blatt der Säge ;
als Foltermittel gegen Verbrecher ignes ardentesque
1. ceterique cruciatus admovebantur ; auch als Strafe
für Schlemmer *ventres lamnä candente nepotum
urendos . 2) Ätr. a) S ch w e r t k l i N g e. d ) * Gold -
od. Silberbarren , Gold , im verächtlichen
Sinne Blech *inimieus lamnae,

lampas , adis / [Χαμπάς ] 1) jeder leuchtende Körper,
Fackel , Kerze cui in monte Oetaeo illatae 1. fue¬
rint Attius b . Oie. 2) ütr . * 6j la nz , Licht der leuch¬
tenden Himmelskörper, Phoebea das Sonnenlicht ;
prima der erste Strahl des Tages .

Lampsaonm, i n od. Lampsacus , i / Stadt am Helles-
pont in Mysien, j. Lepsek . Dah . Lampsacenus 3 ;
Sinto. Lampsaceni , örum m.

Lampsus, i / Stadt in Thessalien südwestlich v . Trikka .
Lampter, eris m Hafenort von Phokäa in Jonien.
flampter , eris m (aec. pl. -eras ) [Χαμπτήρ] der
Leuchter .

Lamus, i m l ) myth . König der Lästrygonen , Erbauer
v . Formiä ; *urbs Lami — Formiä . 2 ) Sohn des
Herkules.

läna , ae / 1) Wolle ; *lanam ducere spinnen .
2) ütr . a) Wollarbeit lanae dedita L ; spricht» ,
cogitare de 1. sua T nur an seine Arbeit denken ,
d ) *pl. Wollen st off e , -- kl e i d e r tinctae murice,
tonsae ; auch *fB aumwolle ; *vellera lanae Schäf¬
chen, d . h . dünnes Gewölk am Himmel,

lanarius , ii m [lana] Wollarbeiter P.
länätus 3 [lana] mit Wolle versehen , Wolle
tragend capras 1. quibusdam factas esse L hätten
Wolle bekommen; als Beiname des Menenius
Agrippa L.

lancea , ae / ein langer , in der Mitte mit einem Riemen
versehener Wurfspieß, Lanze ,

lancinö 1 1 ) zerfleischen falium ira intra specta¬
culum lancinavit . 2 ) ütr . *verschlemmen bona ,

laneus 3 [lana] 1) aus Wolle , wollen pallium ,
♦infula, effigies, in der Zauberei . 2 ) ütr . ♦weich
rote Wolle , samten .

Langobardi, örum m germ . Volk am linken Ufer der
unteren Elbe.

languefacio 3 [langueo u . facio] matt machen ,
abspannen , gleichs. e i n s ch l ä f e r n.

langueö , gut 2 1) matt , abgespannt sein
de via ; *morbo , *flos ist welk ; *languens hyacinthus

welkend ; *pelagus ruhig ; stomachus Cael, bei Cie. ·,
*ö . eifrigen Leser eines Buches : sich satt fühlen
plenus amator . 2 ) ütr . erschlafft U. untätig ,
ohne Eifer « . Fleiß , flau sein , die Flü¬
gel hängen lassen , erschlaffen otio, in
otio , iuventus , vires ; nec eam solitudinem 1. patior
st. me in ea solitudine ; languens senatus , vox ; vis
sonorum incitat languentes .

languesco , gut 3 [incoh . v . langueo] 1 ) körperlich
matt , schlaff,trägewerden , Nachlassen ,
abnehmen corpore , senectute ; *f v . Krankheit ,
siechen . 2) ütr . a) *Bacchus in amphora wird
milder ; *flos welkt ,

*fluctus , facies , fluna verdunkelt
sich , b ) g e i stig schlaff u . gleichgültig ,
lässig , lau werden * ignisque dolorque , findustria ,
fimpetus famae et favor exercitus ,

languidulus 3 [dem. v . languidus] gar matt
♦somnus 1. der Schlummer süßer Erwartung ,

languidus 3 m. comp , [langueo] 1 ) körperlich
matt , schlaff , träge , langsam languidus
vino , ♦conviva fast gesättigt, senectus , *grex (infolge
der Sonnenhitze ) ,

*sopore gefesselt V. 2 ) ütr . a) aqua
L nicht stark fließend, *flumine languido ( träg ) Cocytus
errans ,

*ventus ruhig , mild ; *languidiora (milder)
vina , *otia träge ,

*quies erschlaffend , b) geistig
erschlafft , gleichgültig , untätig ,
lässig , flau philosophus , remissus ac 1. animus ;
f pax 1. et soluta ; subst. n . nihil languidi neque remissi,
c) erschlaffend voluptates. — languide adv.
m . comp , matt , schlaff , lässig , flau 1. tela
neglegenterque in hostes mittere b . Afr . ; languidius
in opere versari ; negant ab ullo philosopho quid¬
quam dictum esse languidius ein matterer Ausspruch
getan.

languor , öris m [langueo] 1) a) Mattigkeit ,
Schlaffheit , Ermattung corporis ; tot hora¬
rum L ; deambulatio me ad languorem dedit T
hat erschlafft . b) krankhafte Schwäche
ffaucium Heiserkeit ; ♦aquosus 1. die erschlaffende
Wassersucht . 2) ütr . a) geistige Schlaffheit ,
Untätigkeit , Trägheit , Lauheit 1.
militum ; antiquorum (scriptorum ) Langweiligkeit;
afferre alci 1. b) ♦Schwermut ( nach ihrer äußeren
Erscheinung) 1. et silentium .

laniatus , üs m [ lanio] Zerfleischung , Zer¬
reißung ferarum durch wilde Tiere ; ütr . fsi
recludantur tyrannorum mentes , posse aspici 1. et
ictus könnte man es v . Wunden zerfleischt sehen,

laniena , ae / [lanius] Fleischbank ,
flänificium , ii n [lanificus] Wollarbeit .
♦lanificus 3 [lana-facio] Wolle verarbeitend ,
spinnend , webend manus , ars ; altera (filia ) PA .

♦laniger , gera , gerum [lana-gero ] Wolle tra¬
gend grex, pecudes , apices wollene ; *mbst. m .
Lamm od . Widder .

laniö 1 [lanius] 1) zerfleischen , in Stücke zer¬
reißen (mit einem schneidenden Werkzeug , auch mit
Zähnen u . Krallen ) alqm dentibus L ; fvestem,
♦crinem manibus raufen , ♦laniata ( sich zerfleischend)
manu genas. 2) ütr . herunterreißen *carmina.

flaniönius 3 [lanio Fleischer] zum Fleischer
gehörig , Fleischer - mensa Henkersbank .
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lanista , ae m 1) Fechtmeister , Führer von
Fechterbanden . 2) ütr . Aufwiegler ,
A ufh e tzer zum Kriege od . Aufruhr .

♦ [ lanitium , ii n [lana ] W olle , sosernfieverarbeitet wird,
lanius , ii m Fleischer ; pendere ad lanium Ph

v . geschlachteten Vieh ; Opferfchlachter , auch
H e n k e r P .

lanterna , ae / Laterne , Lampe ,
lanternarius , ii m [lanterna ] der Laternen¬
träger , Borleuchter Catilinae ,

länügö , inis / [lana ] ♦Flaumhaare an Früchten
u . Blättern ,

*Fl a u m des Bartes ,
*[ M i l ch h a a r e .

Lünüviurn , ii n Stadt in Latium , südöstlich von Rom.
Dav . Länüvinus 3 ; Einw . Länüvini , örum m ;
Länüyinum , i n Landgut bei Lanuvium ,

lanx , cis / 1) Schüssel , Schale (größere u.
tiefere, meist v . Metall ) . 2 ) Wag schale ; ütr.
virtutis amplitudinem quasi in altera librae 1. ponere.

Läocoön , ontis m, Priester des Poseidon in Troja ,
der das hölzerne Pferd der Griechen mit der Lanze
durchbohrte u . den Trojanern riet , es nicht in die Stadt
zu bringen , wurde nebst seinen zwei Söhnen von
zwei Ungeheuern Schlangen umstrickt u . erwürgt .

Laodamia , ae / s. Protesilaus .
Läodicea , ae / Stadt in Großphrygien u . Syrien .

Dav . Laodicensis , e ; Einw . - ceni , örum m .
Läomedön , ontis m König v . Troja , Vater des Pria¬
mus u . der Hesione , der mit Hilfe des Apollo u . Po¬
seidon die Mauern von Troja erbaute , aber ihnen den
ausbedungenen Lohn vorenthielt . Daher schickte Po¬
seidon ein Meerungeheuer , dem Hesione ausgefetzt
werden mußte . Als Herkules diese gerettet u . das
Ungeheuer getötet hatte , betrog Laomedon auch ihn
um die verheißenen Rosse , worauf Herkules gegen
Troja zu Felde zog u . den Laomedon tötete . "'Lao¬
medontis nurus Aurora . Hierv . 1) *Läomedonteus
ob . *Läomedontius 3 trojanisch . 2) ♦Laomedon¬
tiades , ae m Nachkomme des Laomedon, Priamus ;
pl . die Trojaner .

lapathus , ϊ / [Ιάπα &ος] Sauerampfer ,
lapicida , ae m [lapis -caedo] Steinmetz ,
lapicidinae , ärum / [lapis -oaedo] Steinbrüche ,
lapidärius 3 [lapis] zum Stein gehörig ,

Stein - lautumiae P Steinbrüche,
lapidätiö , önis / [lapido ] das Steinwerfen fit

magna 1. ; auch pl.
lapidator , öris m [lapido ] Steiniger , Stein -

fchleuderer .
lapideus 3 [lapis] aus Stein od . Steinen ,
steinern , Stein - muras L , imber ; ütr . 1. sum
P versteinert (vor Erstaunen ) ,

lapido 1 [lapis] 1 ) mit Steinen werfen
alqm b . Hisp . ; stempln . 2) impers. lapidat L
es regnet Steine , imbre lapidavit L es regnete
Steine ; auch pass , de caelo lapidatum est L es
hat Steine geregnet ; ptc. perf. pass, im n m. praep.
als subst. Steinregen propter crebrius de caelo

lapidatum L.
lapidosus 3 [lapis] [t einig , voller Steine
♦montes, *ager ; ütr . ♦corna steinhart, *panis stein¬
artig , sandig .

lapillus , i m [dem . v . lapis] 1 ) S t e i n ch e n ♦crepi¬
tantibus unda 1. ; *his damnare reos , illis absolvere

culpä ; *Libyci aus numidischen Marmorstückchen ver¬
fertigtes Kunstgetäfel, Musivarbeit. 2 ) E d e lst e i n,
Geschmeide ♦nivei viridesque ; *caris aures one¬
rare lapillis.

lapis , idis m 1 ) S t e in lapides telaque conicere ;
[vivus Feuerstein ; *bibulus Sand - , Bimsstein ;
♦Parius ,

*Phrygius Marmor ; *varii Mofaik -
steinchen ; ardens L Meteorstein ; fundä mittere
lapides L ; eminus glande aut lapidibus pugnare
8 ; emporium lapide sternere L mit Stein
pflastern ; *lapide candidiore diem notare den Tag
als einen glücklichen notieren . 2 ) a) Meilen¬
stein , dergleichen an den Heerstraßen bei je 1000
Schritten ( — eine römische Meile ) standen, esse ad
quintum 1. N ; intra vicesimum 1. L . b ) Grenz¬
stein . c) ♦Grabstein . d) ♦Edelstein ,
Perle , e ) Stein od . steinerner Tritt , wor¬
auf der Ausrufer stand , wenn Sklaven verkauft
wurden ; ütr . duo tribuni empti de lapide bestochen,
k) *st e i n e r n e r Tisch albus aus weißem Marmor .
3 ) ütr . a) als Schimpfwort Tropf , Klotz quid
stas , 1. ? T ; *1. est ferrumque . b ) spricht» , ver¬
berare lapidem sich vergeblich bemühen, loqui lapides
P harte Worte gebrauchen , c) iurare Iovem 1. f .
iuro 2 ) b ).

Lapitha , ae nr ein L a P i t h e ; / . *heroina ; pl . ( *gen.
Lapithum st. -arum ) die Lapithen , ein rohes
thessalisches Bergvolk, bekannt durch den Kampf mit
den Kentauren (bei der Hochzeit des Pirithous ),
die von ihnen überwältigt wurden. Dav. ♦Lapi¬
thaeus u . *Lapitheius 3.

lappa , ae / Klette .
läpsiö , önis / [1 . labor] das Gleiten , die Nei¬

gung zum Fall .
läpsö 1 [intens, v . 1 . labor] wiederholt aus -

gleiten , wanken *Priamus ; [sanguine suo et
lubrico paludum lapsantes .

läpsus , üs m [1 . labor] 1) jede gleitenden , all¬
mähliche Bewegung , z . B . der Flug der
Vögel, der Lauf des Wassers , das Ranken des Wein¬
stocks ,

*die Bewegung der Sterne ,
*das Schlüpfen

der Schlange, ♦rotarum rollende Räder ; auch [das
Schwimmen occulto 1. ad molem usque pene¬
trabant . 2) das Gleiten nach unten , der F a l l ,
Sturz sustinere se a 1. L ; terrae ; *equi ; fpuerilium
dentium 1. das Ausfallen der Milchzähne . 3) ütr .
Versehen , Fehltritt , Irrung multi

populares Verstöße gegen die Volkstümlichkeit ; ab
omni 1. cohibere temeritatem ,

♦ [ laquear , äris η — lacunar .
laqueatus 3 [laquear ] mit getäfelter Arbeit ,
mit einer getäfelten Decke versehen ,
getäfelt templum auro L ; ♦tecta (Zimmer ) ; *antra
tophis et pumice vivo ; [cenationes,

laqueus , i m 1) S t r ick als Schlinge, Schlinge
zum Erhängen cd . Erdrosseln collum inserere in
laqueum ; frangere 8 , ♦premere gulam laqueo , ♦la¬
queum nectere ; 1. inicere L , [cervicibus, ♦laqueo cap¬
tare feras, alqm laqueo dependentem invenire L ;
[ infamiam laqueo (durch Erhängen ) finierunt . 2) ütr.
Fallstrick , Falle , Schlinge {pl . ) interroga¬
tionum , legum ; Stoicorum trügerische , verfängliche
Schlüffe ; in laqueos se induere ; verbi ; *ad 1. cautior
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esse tuos ; fnumquamne hos artissimos 1. , si solvere
negatur , abrumpam ? ; illam beluam iudicii laqueos
declinantem .

Lär , Laris m 1) meist im pl. die Laren , römische
Sch utzgottheiten der Wege , des Landes, meist
des Hauses , also Hausgötter , wohltätige Geister
der Verstorbenen aedes Lamm u . Larium L ; * fL .
domestici, privati , patrii ; permarini L ; *rurales ;
agri custodes ; L. familiares P , L . viales P ; fcom-
pitales , fcubiculi. 2) iitr. Haus , Wohnung , Herd
tecto , mensä , lare recipere L ; ad 1. suum (reverti )
liceret , fsine lare ; relinquere ,

*deserere larem weg -
ziehen ; *pelli lare vertrieben werden,

*patrius , *aptus ;
familiaris traulicher ; *certus , *parvus pauperum ,
*mutare L . et urbem ; *v . der Wohnung der
Bienen sub cera fovere larem ; *v . N e st e der
Vögel ; *v . einer philosophischen Schule
od . Sekte *quo me 1. tuter welcher Schule ich an¬
gehöre .

Lära , ae / Tochter des Flußgottes Almo, v . Jupiter
wegen ihrer Geschwätzigkeit der Zunge beraubt u . in
Rom als Muta od. Tacita verehrt.

Lärcius 3 römischer Geschlechtsname , am bekanntesten
der erste römische Diktator T . Larcius Flavus ,

lärdum s. laridum .
Lärentälia , ium n Fest zu Ehren der A cc a La¬
re n t i a , Gattin des Hirten Faustulus , welche den
Romulus u . Remus erzogen haben soll.

Lares , ium / Stadt in Numidien.
largificus 3 [largus-facio] reichlich Pacuv . b . Cic .
largiloquus 3 [large-loquor] viel redend , ge¬
schwätzig P .

largior 4 ( ptc. perf. pass . *largitus ; imperf . *largibar )
[ largus] 1 ) reichlich geben , schenken ,
spenden , mit - , ver - , austeilen (gew. aus
eigennützigen Absichten u . zu politischen Zwecken )
alci alqd , fin servos quantum aderat pecuniae ; ex
alieno ; de alieno L ; largiendo 8 durch Bestechung .
2 ) iitr. verleihen , schenken , gewähren ,
einräumen alci civitatem , *honores, populo
libertatem , patriae suum sanguinem ; alqd inertiae ,
plusculum amori ; videte , quid vobis largiar ; frei
publicae iniurias verzeihen.

largitas , ätis / [largus ] Reichlichkeit , reich¬
liche Menge , Freigebigkeit muneris ,
terra fundit fruges cum maxima 1.

largiter adv. s. largus .
largitis , önis / [largior] 1) reichliche Austei¬
lung , das Schenken , Spenden v . Gaben,
Freigebigkeit in eigennütziger Absicht, B e -
st e ch u n g aedilicia L , in cives, facere magnas 1. ;
omittam largitione corrupta suffragia ; 1. latronum
(an die ) fit b . Hisp . ; Lentulus spe exercitus ac pro¬
vinciarum et regum appellandorum largitionibus
( durch die Aussicht aus ) movetur . 2 ) Verleihung
civitatis ( des Bürgerrechts) ; aequitatis Erweisung der .

largitor , oris m [largior] Austeiler v . reichlichen
Gaben , freigebiger Spender aus eigen¬
nütziger Absicht, B e st e ch e r pecuniae 8 , praedae L ;
exsistunt in re publica plerumque largitores et factiosi ,

largus 3 m. comp . U . sup . 1) freigebig homo ;
subat , duo sunt genera largorum , quorum alteri
prodigi, alteri liberales ; flargus animo , fpromissis

willig, rasch ; *manus . 2) reichlich , im Über¬
fluß sol terras 1. luce complevit ; vino largiore uti
L ; copiam quam largissimam facere , fcommeatus ,
*vina , *aether weit ausgebreitet ,

*opum reich au. —
large odv . m . comp . u . sup. reichlich , viel ,
freigebig mittit homini munera satis 1. ad usum
domesticum ; 1. effuseque donare ; 1. atque honorifice
promittere ; fsenatus consultum 1. factum mit großen
Zugeständnissen. — largiter adv. reichlich , in
reichem Maße , viel peccare P , auri et argenti
P ; 1. posse s. possum ; quibus ex rebus 1. erat
consecutus b . Afr.

läridum od . lärdum, in Speck .
Larinum, I n Stadt in Unteritalien am Flusse Ti¬
fernus , j. Larino im Neapolitanischen. Dav. Läri -
näs, ätis adj . ; (Sintu. Lärinätes , ium m.

Lärisa (Larissa) , ae / 1 ) Stadt in Thessalien am
Südufer des Peneus . Dav. *Lärisaeus 3 ; (Sintu .
Larisaei , örum ob . Larisenses , ium m . 2 ) L. Cre¬
maste Stadt in Thessalien. 3) eine Burg in Argos.

Lärius, ii m See in Oberitalien , j . Lago di Como;
dav. Lärius 3 *litus .

larix , icis / der L ä r ch e n b a u m .
Lärs, tis m [etruskisch ] Herr , Fürst .
lärua P = larva ,
läruätus 3 [larua ] behext P.
lärvä, ae / [Lar] 1) G e s p enst , quälender Geist
eines Verstorbenen P . 2) iitr. *M a ske der Schau¬
spieler , Larve (mit dem Nebenbegriffe des Häß¬
lichen ) .

* lasanum , ϊ η [Ιάΰανον] Kochgeschirr , nach an¬
dern Nachtgeschirr .

läseivia , ae / [lascivus ] 1) in besserem Sinne : a u s -
gelassene Lustigkeit , Fröhlichkeit ,
Mutwille , Schäkerei hilaritas et lascivia ;
ludus et lascivia 8 ; piscium Pacuv . b . Cic . ; f pl .
elegorum ; scherzh . virgarum P . 2 ) im Übleren Sinne :
Ausgelassenheit , Ungebundenheit ,
Überhebung gegen die Götter , lockere
Lebensweise , Ausschweifungen quos
soluto imperio licentia atque 1. corruperat 8 ; fvulgi,
ffoeda domi 1. ; v . Stil frecens haec 1. ( Geziertheit )
deliciaeque.

läscivibundus 3 [lascivio] ausgelassen , lustig P.
läscivlö 4 [lascivus] 1 ) im besseren Sinne : aus¬
gelassen u . lustig sein , schäkern licet lascivire,
dum nihil metuas ; *agnus fügä 1. hüpft lustig fort ;
plebs 1. magis quam saevit L . 2 ) im Übleren Sinne :
ungebunden , übermütig sein , sick)
überheben plebs nimio otio lasciviens L ; fluxu ,

lascivus 3 m . comp. U. f sup . 1 ) im besseren Sinne :
lustig , ausgelassen , fröhlich , heiter ,
schalkhaft *capella , *pueri , *puella mutwillig ;
ütr . *amores der Liebe loses Getändel ; *verba , *li-
centia ,

*aetas , *hederae üppig rankend. 2) im Übeln
Sinne : übermütig , ungebunden , un¬
züchtig foscula , flascivissimae picturae . 3) v . Dichter:
tändelnd , spielend f Ovidius utroque lascivior.

*Iaserpicifer, fera , ferum Laserpicium , eine
Pflanze , aus welcher laser (Teufelsdreck) kommt ,
tragend .

lassitüdö , inis / [lassus] 1) Abspannung , Er¬
mattung der Kräfte cursu ac 1. exanimatus , lassi-
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tudine confici ; nulla 1. impedire officium et fidem latericius 3 [later ]
debet . 2) (das Müdewerden sine 1. vim frigoris
sum perpessus.

lassö 1 [lassus] matt , schlaff machen , ab -
spannen *alqm , *corpus ,

*membra .
♦lassulus 3 [dem . v . lassus] matt nimio e labore,
lassus 3 matt , abgespannt , erschöpft ,
schlaff opere faciendo P ; animus T ; itinere atque
opere castrorum et proeliorum fessi lassique erant
8 ; *ab indomito equo ; m . gen . animi P ; *sit mo¬
dus lasso maris et viarum militiaeque ; iitr. *lasso
( gebeugt ) papavera collo ; *stomachus schwach ; ( aurae
s. infractus ; *aures (durch ^Weitschweifigkeit ) ; (quasi
1. et effeta natura .

latebra , ae / [lateo ] 1 ) das Versteckt -, V er -
borgensein (1. imminens exitium differebat .
2) Schlupfwinkel , geheimer Zu -
f .lu ch t sor t eripere se saltibus ac 1. ; se latebris
occultare ; ('silvarum latebris se occulere, pl . (mon-
tium ; *animae der innere , verborgene Wohnsitz des
Lebens ; *teli die Stelle , wo der Pfeil sich hineinbohrend
gleichsam im Körper versteckt. 3) ütr . a ) A u s f lucht ,
Hintertür , Entschuldigung in latebram
se eonicere, latebram habere , *vitiis latebram dare ,
♦caecis obscura 1. verba , b ) Schlupfwinkel ,
Zuflucht in animis hominum tantae 1. sunt tanti¬
que recessus ; latebra obscuritatis .

latebricola , ae m [latebra -colo] einer , der in
gemeinen Kneip en sich herumtreibt P .

latebrosus 3 [latebra ] voller Schlupfwinkel ,
v^er st eckt , g e h e i m via ; locus L ; *flumen , ♦pu¬
mex porös . — latebrose adv. heimlich P .

latens , entis [ple . V. lateo ] unsichtbar , ver¬
borgen *saxa ( Klippen, Riffe ) ; res , ♦causa. —
latenter adv. versteckt , heimlich ,

lateö , ui 2 [Ιαν&άνω , λι)β·ω ] 1) a ) verborgen ,
versteckt sein , irgendwo stecken in occulto, in te¬
nebris, in silvis abditus , *anguis in herba 1. sprichw . als
Bild der Bosheit Von etwas Gefahrdrohendem ;
f intra muros ; (nescio quid ) latet in animo meo ;
sub nomine pacis bellum ; ♦sub classibus aequor
das Meer ist unter den Schiffen verborgen — ist mit
Schiffen bedeckt ; *m. bl . abl . ; *animi latentes sub
vulpe, b ) f i ch versteckt halten , um nicht vor
Gericht zu erscheinen , quis est , qui fraudationis causa
latuisse dicat ? 2) ütr . a) *unbemerkt u.
im stillen leben bene qui latuit , bene vixit ,
b ) sicher , geborgenfein *portus ist gegen die
Winde geschützt ; sub umbra amicitiae Rom . L.
3) a ) verborgen ob. unbekannt bleiben ut
nullum fortius factum 1. posset, b) verborgen
fein , ein Geheimnis sein *quae tantum
accenderit ignem, causa latet ; * falqd alqm.

later , eris m Ziegel , Ziegelstein ; sprichw .
lavare laterem T einen Mohren weiß waschen , d . i.
sich Vergeblich bemühen ; (laterum aureorum Gold¬
barren.

laterculus , i m [dem . V. later ] 1 ) Ziegelstein ,
Backstein ; fmurus instructus 1. coctili . 2) iitr.
eine Art B a ckw e rk , P l i n s e P .

Laterensis röm . Beiname in der gens Iuventia .
latericium , ii n [latericius] Ziegelwerk .

aus Ziegeln gemacht ,
Ziegel - murus .

Laterium , ίϊ n Landgut des Q . Cicero bei Arpinum,
latescö 3 [ineoh . v . lateo ] s ich verbergen ,
latex , icis m jede Flüssigkeit , z . B . Wasser (pl . )

occulti L ; *secüri , *copia laticum der Flüsse ,
*meri,

♦Lyaeus ob. *Lenaeus , *laticum honor Wein zu Ehren
der Götter ausgegossen ; auch *bl . 1. ; * £>t Palladii .

Latialis , Latiar , Latiäris etc . s. Latium ,
latibulum , ϊ n [lateo ] Versteck , Schlupf¬

winkel , gew. im pl. für Menschen u . Tiere ; ütr .
doloris mei.

fläticlävius 3 [latus -clavus] mit einem brei¬
ten Purpur st reisen versehen tribunus
der eine Tunika mit einem solchen Purpurstreifeil
trägt ; auch sahst, sing. u . pl.

Latinae , Latine , Latini etc . s. Latium ,
lätiö , onis f [latum sup . v . fero] das Bringen ,
und zwar 1) 1. auxilii L Hilfeleistung . 2) 1. legis
Vorschlag zu einem Gesetze. 3) 1. suffragii L

. das Stimmen , das Stimmrecht ,
latitö 1 [intens, v . lateo ] s i ch versteckt , ver¬
borgen halten , meist , um nicht vor Gericht
zu erscheinen , Clodius latitat omnino ; errans lati -
tansque Hirt . b . g . ·, *m . abl . rupe unter d . F .

lätitüdö , inis / [latus ] 1) Breite , Ausdehnung ,
Größe fossae, fluminis , silvae, regionum, posses¬
sionum ; auch eine s i ch weithin erstreckende
Gegend . 2) ütr . a) breite Aussprache
verborum , b ) (Fülle der Darstellung.

Latium , ίϊ η I ) Landschaft in Italien zwischen Etru¬
rien u . Kampanien , mit der Hauptstadt Rom . Π ) ütr.
a ) — Latini ; ( ius Latii , b) ( = Latinitas . Hierv.
1) *LatiäIis ob . Latiäris , e zu Latium gehörig ,
Iuppiter L . als Vorsteher des Latinerbundes ;
sahst. Latiar , äris n das Fest des Jupiter Latiaris .
2) Latine adv . a) l α t i N i sch , lateinisch
loqui , dicere , pronuntiare ; scire Latein verstehen ,
nescire , oblivisci , (L . (in latein . Sprache ) docere
philosophiam ; reddere ins Lateinische übersetzen .
b) « ) gut lateinisch loqui, dicere, ß ) ge¬
rade heraus , offen wie unser 'deutsch
reden' plane et L . loqui, auch ehrlich , buch¬
stäblich , ohne Übertreibung , wie wir
sagen ' gut deutsch' L . me scitote , non accusatorie
loqui. 3) Latiniensis , e — Latinus ; sahst. Lati¬
nienses — Latini . 4) Latinitas , ätis / die Eigen¬
schaft eines Latinus , u . zwar a ) reinerAusdruck
in der lateinischen Sprache , gute
L a t i n i t ä t. b ) — ius Latii bas> lateinische
Recht , das politische Rechtsverhältnis
der Latiner (später auch anderer Völkerschaften , die
den Latinern gleichgestellt wurden ) im röm. Staate ,
vermöge dessen sie eine Mittelstufe zwischen den Bür¬
gern u . den Peregrinen bildeten. 5) Latinus 3 lingua,
nomen ; via L ; convertere in Latinum ins Lateinische
Übersetzen; feriae L . od. bl . Latinae , arum f das
lateinische Bundesfest im Frühling , an welchem dem
Jupiter Latiaris auf dem Albanischen Berge geopfert
ward. Dav. sahst. Latinus , ima ) der Latiner , Be¬
wohner v . Latium ; pl. die Latiner im eigentlichen
Sinne od. Leute, die das ius Latii hatten ; Prisci
s. priscus, b) als nom . pr . König der Laurenter ,
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Schwiegervater des Aneas. 6 ) »Latius 3 — Latinus ;
bisw . — römisch.

Latmus , ϊ m Berg in Karten bei Milet . Dav.
Latmius 3.

Lätö , ös / [Λητά] ob. gew. in der latem . Form Lä-
töna , ae / Tochter des Titanen Köus u . der Phöbe ,
v . Jupiter Mutter des Apollo u . der Diana . Dav.
1 ) *Lätöis , idis / a ) als adj . b ) als sahst. — Diana .
2) »Lätöius ob. Letöius 3 ; sahst. Lätöius — Apollo,
Lätöia — Diana . 3) »Lätönigena , ae mf Kind
der Latona — Apollo ob . Diana . 4) »Lätönius 3 ;
subst. Lätönia — Diana . 5 ) *Lätöus 3 — Latoius .

Latobrigi s. Latovici ,
lätomiae , Lätöna s. lautumiae , Lato ,
lätor , öris m [fero] Antragsteller legis ; roga¬
tionis L.

Latovici , örum m germ. Volk , an den Quellen der
Donau u . des Neckar wohnhaft,

läträtor , öris m [1 . latro ] »der Beller — Hund ,
Anubis (mit einem Hundskopfe abgebildet),

lätratus , üs m [latro ] das Bellen ; »tres edere
latratus dreimal anfchlagen .

lätrina , ae f [zsgz. aus lavatrina v . lavo] Abtritt ,
Kloake .

1 . lätrö 1 1 ) bellen »latrans der Beller , der Hund ;
auch anbellen , v . Hunden : »alqm,

»cervinam
pellem latravit in aula ; ütr . »stomachus latrans vor
Hunger knurrend ; »multis circum latrantibus ( toben)
undis . 2) ütr . v . Menschen : a) schmähen , unser
' anschnauzen ' *opprobriis dignum , b ) heftig eifern ,
schreien , schelten v . einem schlechten Redner
u . Rechtsverdreher 1. quidam oratores , non loquuntur ;
ad clepsydram ; »rumperis et 1. zerschreist dich ,
c) »b e II e n b hören lassen verba .

2 . latrö , önis m 1) Mi e tsoldat , Söldner
conducere 1. P . 2) a ) Straßenräuber , Wege¬
lagerer , oft im Ggs. zu hostes ; m . gen . der be¬
raubten Person fomnium gentium , fservatorum
meorum ; ütr . v . Wolf Ph . b ) »der (im Hinterhalt
lauernde ) Jäger .

latrocinium , ii n [latrocinor ] 1 ) a) Räuberei ,
Straßenräuberei itinerum atque agrorum (auf
der Landstraße u . dem Lande ) , oppidorum et fanorum
(in ) ; furta et 1. b) Seeräuberei Lf . c ) R a u b -,
Plünderungszug sublata Mysiae latrocinia ;
pugna latrocinio magis quam proelio similis 8 Räuber¬
anfall . 2) ütr . a) Spitzbüberei , Ränke
furtim et per 1. 8 ; latrocinio tribunorum . b ) Räuber -
ba n d e iste unus ex tanto 1. ; 1. , non indicium ;
is sibi ne in latrocinio quidem relinquit locum,

latrocinor 1 [latro ] IfalsSbldnerDiensttun
regi P . 2) Straßenraub treiben ,

latrunculus , ! m {dem . v . latro ] gemeiner
Straßenräuber , Bandit ,

latumiae f . lautumiae .
1 . lätus 3 s. fero .
2 . lätus 3 m . comp . u . sup . 1 ) breit via , flumen ,
fossa quindecim pedes 1. ; fab umeris breitschulterig;
subst. *crescere in latum in die Breite . 2) weit ,
groß , geräumig , gedehnt , vongroßem
Umfange locus ; regiones ; spatium ; regnum L ;
*campi , »aequor, fgloria weit verbreitet. 3) a ) der
Anssprache nach breit , subst. cuius tu illa lata

imitaris , b ) v . der Rede : « ) breit , weitläufig ,
ausführlich oratio , disputatio , latior quaestio L.
ß ) ^gedankenreich 1. et magnifica et excelsa
oratio , c) »latus ut in circo spatiere mit weiter
Toga . — läte adv. m . comp . u . sup . 1) breit ,
weit longe lateque , I . longeque weit u . breit ; 1. is
locus restagnat , 1. patere f . pateo ; latius vagari,
ignis magnitudine venti latius serpit , exercitum
latius distribuere , fama latius percrebruit ; [delubra
deum latius procidere ; [ locus castrorum late pro¬
spectans ; »princeps 1. tyrannus (svqvkqsIcov ) ; »locus
1. arbiter . 2) ütr . a) fidei bonae nomen latissime
manat ; 1. , latius , latissime patet alqd s. pateo ;
»latius ( verschwenderisch ) opibus uti ; [dum latius
metuitur ; [ stirpem generis latius propagare , b ) weit¬
läufig , ausführlich fuse lateque dicere de
alqa re , latius loqui, perscribere ,

*1. referre primordia
gentis .

3 . latus , eris n 1 ) die Seite am menschlichen od .
tierischen Körper lateri adhaerere gravem dominum
L ihnen auf dem Nacken fitzen ; non discedere a latere
alcis ; [ latere alcis haerere , [ iunctum esse jmdm.
nicht V. der Seite gehen ; »accommodare ensem
lateri ; dolor lateris ob. »laterum Seitenstechen;
»artifices lateris in Seitenbewegungen — Ballett¬
tänzer ; »mutare 1. sich aus eine andere Seite legen;
tegere 1. alcis L ,

»alci jmdm . zur Seite , neben jmdm.
gehen ; patriciis iuvenibus saepserant latera L ; regi
praetor Achaeorum et - unus ex purpuratis 1. cinge¬
bant L ; [munire 1. a domesticis hostibus , [ se
admovere lateri alcis ; »dare 1. nudum ,

»obdere 1.
apertum alci dem Gegner eine Blöße geben ;
1. tecto discedere T mit heiler Haut davonkommen.
2) ütr . a) nächste Umgebung , Ver¬
traute , vertraute Freunde insontes ab
latere tyranni L ; [cum ab 1. ipsius pecuniä sollici¬
taret hostis ; "[Verwandtschaft , Seiten¬
linie a meo tuoque 1. b) in bezug auf den Redner ,
die Seite als Sitz der Lebenskraft u . Stärke , Brust ,
Lungen , zur Bezeichnung der Kraft ex 1. et
lacertis ; vocis sonus , latera , vires ; voce magna et
bonis 1. ; quae vox ! quae 1. ! ; »si ventri bene , si lateri
est pedibusque tuis , c) »Leib , Körper latus
summittere in herba ; 1. fessum longä militia ; metiri
1. den Wuchs ; auch v . der P e r f o n selbst »hoc latus
'mein Haupt ' — hic ego . 3) a ) die Seite eines
Gegenstandes, Seitenfläche , Flanke unum
castrorum ; ah utroque viae 1. L ; insulae unum
l. est contra Galliam ; fAfricam eodem 1. sitam ;
»dextrum domus ; »prora undis dat 1. b) die Flanke
eines Kriegsheeres dextrum 8 ; disponere equites
ad 1. ; ex itinere nostros ab 1. aperto aggressi , circum¬
venire ; ab utroque latere instare ; ad 1. apertum
hostium constitui ; f invehi a latere ; auch ex late¬
ribus aggredi 8 . c) »quod 1. mundi Himmelsgegend;
»finitimum Boreae — kalte Zone.

»latusculum , ϊ n [dem . v . latus ] die kleine Seite .
laudabilis , e m . comp , [laudo ] lobenswert ,

glücklich zu preisen , preiswürdig ora¬
tor , vita , »carmen . — laudabiliter adv. löblich ,
lobenswert .

laudätiö , önis / [laudo ] 1 ) die Lobrede , Lob
m . gen . subj. u . obj . 2) a ) ein vor Gericht ab-
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gelegtes lobendes Zeugnis . 1») Lobrede laus , dis / 1 ) Lob , Ruhm , rühmende E r -
auf einen Verstorbenen, Leichenrede , v) ein Mahnung rei militaris , doctrinae , sapientiae ,
v. den Provinzbewohnern nach Rom geschicktes gün- venandi ; bellica ; laudem sibi parere , in laude vivere,
stiges Zeugnis für den Statthalter , Dank - laudem ferre , alqd laudibus ferre , efferre, alqm sum-
schreiben .

laudätor , öris m [laudo ] 1) Lobredner , Lob¬
hudler rerum ,

*formae , * temporis acti . 2 ) a ) der
ein lobendes Zeugnis sür jmd. Vor G e -
richt abgibt , b) Leichenredner ,

laudatrix , icis / [laudator ] Lobrednerin , A η -
preiserin vitiorum , *Venus,

laudatus 3 m. comp . u . * '
\
~swp . [ptc. V. laudo ] 1) V or¬

ire s s li ch vir , artes . 2 ) s ch ö N *virgo laudatissima ,
Vultus ,

*signa artificum .
[laudiceni , örum m [laudo u . cena] Leute , die in der
Kaiserzeit für eine Mahlzeit jedem Redner vor Gericht
Beifall zuriefen.

laudö 1 [laus] l ) a ) loben , preisen , rühmen ,
anerkennen ( zunächst durch Worte ) consilium
alcis ; Depositum pudorem billigen ; fruere , quae
laudas Ph dein gepriesenes Glück ; gubernatoris ars
utilitate (mit Rücksicht auf ) , non arte laudatur ; alqm
alci T gegen ; verstärkt laudibus ; *exstinxisse nefas . . .
laudabor ; *nolim laudarier sic me ; m . quod ; bisw .
m . cum temp. b) *durch Gedichte verherrlichen ,
erheben numen ; o laudande (preiswürdige ) sol.
e) *rühmend äußern baec so hohe Reden führen.
2 ) a) lobend erwähnen alqm auctorem rerum
Rom. religiosissimum , b) *glÜcklich Preisen
alqm. v) eine Leichenrede halten ,

laurea s. laureus .
laureatus 3 [laurea ] mit Lorbeeren bekränzt ,
mit einem Lorbeerkranze geschmückt
litterae L , tabellae L , subst. [ laureatae Sieges¬
nachrichten ; fasces, lictores , imago.

Laurens , entis u . *Laurentius 3 zu Laurentum
( Stadt in Latium , unweit der Meeresküste, zwischen
Ostia u . Lavinium ) gehörig , laurentisch ;
Laurens auch ^subst. — Laurentinum ( w . f . ) ; subst.
Laurentes , ium m ;

-[Laurentinus 3 ; subst. Lauren¬
tinum , i n ein Landgut des jüngeren Plinius bei
Laurentum .

laureola , ae f [dem . v . laurea ] Lorbeerzweig ,
- kranz , ütr . Triumph ; sprichw . quaerere 1. in
mustaceo Ruhm in Kleinigkeiten.

Laureolus , i m ein Räuber , Held eines Schauspiels
des Mimographen Katullus .

Lauretum , ϊ n [laurus ] Lorbeerhain ( Ori auf
dem Aventin . Berge ).

laureus 3 [laurus ] vom Lorbeerbäume , Lor¬
beer - corona aus Lorbeerzweigen; subst. laurea ,
ae / 1) ( sc. arbor ) Lorbeerbaum L . 2) (sc.
corona ) a ) Lorbeerkranz ; bes. als Schmuck der
Ahnenbilder, der Siegesnachrichten, der Triumphatoren ,
des Apollo u . der Dichter decemviri laureä coronati L ;
[lauream Capitolino Iovi referre ; *laureä donandus
Apollinari, b ) ütr . Tri U Mph , Sieg laureae cu¬
pidus ; quam 1. cum tua laudatione conferrem ;
[lauream deportare .

laurus , i / ( * \ abl . laurü , *nom. acc . voc . pl. auch laurüs )
Lorbeerbaum , - kranz ; ütr . Triumph ,
Sieg Vegnum et diadema tutum deferens uni
propriamque 1. ; Vgl . laurea .

mis 1. ad caelum efferre, habere (Verdienen ) laudem,
♦de alqo sich des Sieges über jmd . rühmen können ;
hoc in tua 1. pono rechne dir für ein Lob an ; laudi
ducitur adulescentibus m . inf . N ; *laus est m. inf.
2 ) ütr . a) pl. Lobeserhebungen , Lob¬
reden , - sprüch e , lobende Schilderung
habere laudes de alqo ; 1. et grates alci agere P ;
♦alcis 1. dicere ; *solitae b . i. Preis des Jupiter im
Anfang V. Gedichten; Victoris laudem scribere,
b ) Ruhmbegierde [laudi modum facere, «̂ löb¬
liche Handlung , Serbien ft , bes. im pl.
abundare bellicis 1. ; gloria illarum 1. ; magnis in 1.
totä fere Graecia fuit ( gehörte zu den lobens¬
wertesten Dingen ) m. acc . c . inf . N .

lautia , örum n Bewirtung ( ob . Hausgerät ) ,
in Rom fremden Gesandten od . hospitibus publicis
v . Staats wegen gewährt , locus od . loca lautiaque L,
loca lautia L.

lautitia , ae / [lautus ] Pracht , Eleganz in der
Lebensart , v . Wohnung u . häuslicher Einrichtung ; [pl.

lautumiae , ärum f [Χατομίαι ] Steinbruch , wo¬
hin in Sizilien die Sklaven zur Strafe gebracht wurden
P ; ütr . zum Gefängnis unter freiem Himmel um¬
geschaffen in Syrakus ; zu Rom L.

lautus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . lavo] 1) sauber ,
nett , st a t t l i ch supellex, [cena lautissima ; ♦Ca¬
rinae (weil diese Gegend Roms mit den prachtvollsten
Palästen geziert war ) . 2) ansehnlich , vor¬
nehm , sein , von feinem Ton patri¬
monium , civitas , homines 1. et urbani ; valde iam 1.
es fetzest dich gewaltig aufs hohe Pferd ; lautiores
liberti . 3) anständig , rühmlich negotium ; libe-
ralitas lautior . ■— laute adv . m. comp . u . sup.
1) st a t tlich , anständig , Vornehm vivere N ;
parum laute deversari ; [quod nos lautius ( in Vollerem
Maße ) fecisse . 2) Vortrefflich , köstlich ,
weidlich lautissime alqm emungere , Dichter bei
Gic . ; facete ! lepide ! laute ! T.

lavätiö , önis / [lavo] 1) das Baden , Waschen .
2) Är . a) B a d e g e s ch i r r Ph . b ) B a d e w a s s er .

Laverna , ae / Schutzgöttin der Diebe u . heimlichen
Betrüger , die an der Via 8alaria einen Hain u . an
der Porta Lavernalis einen Altar hatte P *.

Lavernium , ü n Ort in Kampanien.
Lavici , Lävicänus s. Labici etc.
Lävinia , ae / Tochter des Latinus , Gemahlin des
Aneas.

Lavinium , ü n Stadt in Latium , v . Aneas erbaut
u . nach seiner Gemahlin Lavinia benannt ; dav .
♦Lavinius od . *Lävinus 3.

lavö , lävi , lavätum u . lautum 1 (ptc . fut. ad . *lava-
turus u . * [loturus ; ptc . perf. pass, lautus , [ lotus ) (P *
auch lavö 3 ) 1) a ) waschen , baden manus ;
manus manum 1. s. manus ; *Xantho amne crines ;
lavari sich waschen , sich baden, in fluminibus ; rex
lavans L ; ire lavatum T* bnben gehen, b) *a b -
waschen cruorem, vulnera . 2) ütr . a) baden ,
netzen , benetzen , befeuchten , bewäs¬
sern Vultum lacrimis, *ora, Vino favillam, b ) weg - ,
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a b w a sche n , w e g s p ü le n peccatum tuum
precibus T entschuldigen ; *mala vino lavere ver¬
treiben.

laxamentum , i n [laxo] Erweiterung , ütr . Erleich¬
terung , Milderung nihil laxamenti hosti¬
bus dedit L Zeit zur Erholung ; laxamentum dare
legi gegen d . G . einige Schonung beweisen ; »i quid
laxamenti a bello esset L.

laxatus 3 [ptc. v. laxo] erweitert custodiae L
einzeln stehende .

laxitäs , ätis / [laxus] Geräumigkeit in domo
adhibenda est cura laxitatis ; faedes laxitate con¬
spicuae.

laxö 1 [laxus] 1 ) erweitern , geräumig machen ,
dehnen , össnen forum ; manipulos weiter
auseinanderstellen ; [sinus montium paulatim se I.
2) losmachen , lösen , öffnen , schlaff
machen , lockern vincula epistulae N , *claustra ,
*arcum ,

*excussos rudentes ,
"[alveum Tiberis , [elo¬

quentiae frenos, [ laxatis habenis, *corpora laxantur
rugis ; [dolor vocem 1. entfesselt . 3) ütr . a) a u s -
dehnen [longiore dierum spatio dicendi necessi¬
tatem . b ) gleichsam ein Band lösen , Nachlassen ,
mäßigen , mildern ex eo , quo astricti sumus,
alqd laxari ; alqd laboris L ; [ laxatur vis morbi ;
[spiritum sinken lassen ; Hannibal laxatam (auf-
gegeben ) pugnam vidit L ; re laxatä als die Bestürzung
sich mehr gelegt hatte ; intr . Nachlassen annona
haud multum 1. L . c) Erleichterung , Er¬
holung gewähren , V. etw . erleichtern
animum ab assiduis laboribus L , animum curamque ,
cum laxati curis sumus ; se molestiis Luccei, b . Cic .
sich befreien von ,

*curas somno, *artus ,
*membra

quiete ; [ laxare animum freimachen.
laxus 3 m . comp . u . sup . 1) a ) vom Orte : weit ,

geräumig agmen laxius 8 gedehnter, spatium L,
♦anulus , *casses,

*compages ; ülr . in quo laxior negle¬
gentiae locus esset L freierer Spielraum ; [ industria
laxam ostendendae virtuti nancta materiam ein weites
Feld , d) V. der Zeit : l a n g , weit , geraum diem
statuo satis 1. ; [ tempus laxius . 2 ) a ) schlaff ,
l 0 s, l 0 ck e r *funis , ♦habenae , ♦arcus,

*toga ,
*calceus

schlotterig , b) *of f e n , geöffnet ianua . c ) iitr.
laxissimas habenas habere amicitiae ; milites laxiore
imperio quam antea habere 8 keine so strenge Manns¬
zucht üben ; annona laxior L niedrige Getreidepreise.
— laxe adv. m . comp . u . [ swp. 1) weit , ge¬
räumig habitare , [ laxius stare , [ tendere ; V. der
Zeit , laxius proferre diem weiter ; laxius pecuniam
curari volo nach u . nach . 2) schlaff , lose , locker
manus vincire L . 3) ütr . zwanglos , frei laxius
vivere L ; Romanos laxius futuros 8 .

♦lea n . leaena , ae / [leo ] Löwin ; * ti . Löwen ; V.
höchster Grausamkeit ♦lac bibit ille leaenae.

Leaena , ae f [Λέαινα] griech. Hetäre , Geliebte des
Aristogiton.

Leander , drl m Geliebter der Hero, welcher allnächtlich
zu ihr V. Abydus nach Sestos schwamm , bis er im
Hellespont seinen Tod fand.

Learchus , I m Sohn des Athamas , der ihn im Wahn¬
sinn tötete ; dav. *Learcheus 3.

Lebadia , ae / Stadt in Böotien , westlich Vom Ko-
paissee .

Lebedus, ϊ f Stadt in Jonien an der kleinasiatischen
Küste zwischen Smyrna u . Kolophon, früher blühend
durch Handel u . Schiffahrt , zu Augustus' Zeiten aber
sehr herabgekommen.

♦lebe «, etis m [λέβης ] Kessel , großes Becken ,
Handbecken .

Lebinthos , ϊ / sporadische Insel südwestlich
' V. Klein¬

asien .
Lechaeum , ϊ n Hafenstadt v . Korinth.
lectica , ae / [lectus] 1) Sänfte , T r a g s e s s e i .
2) Leichenbahre (der Reichen ).

lecticarius , ii m [lectica] Sänftenträger .
lecticula , ae / [ dem. v . lectica] kleine

Sänfte .
lectio , önis / [ 1 . lego] 1 ) das Auslesen , - wüh¬
len indicum . 2) das Lesen , die Lektüre ,
Belesenheit lectionis voluptas ; auch [das Ge¬
lesene genera ipsa lectionum . 3) das Vor -,
Herlesen senatus L der Senatoren durch den
Zensor.

lectisterniator , öris m [lectisternium] der ein lecti¬
sternium veranstaltet P .

lectisternium , ii n [lectus-sterno] eine Götter -
Mahlzeit , d . i . ein öffentliches Opfer , bei welchem
die Bilder der ursprüngl . griech . Götter (Apoll, La¬
tona , Artemis ) auf Polster gelegt u . ihnen ein
Tisch mit Speisen vorgesetzt ward , auf Anordnung
der Sibyllin . Bücher 399 v . Ehr. eingesührt L.

lectitö 1 [intens , v . 1 . lego] 1) oft u . aufmerksam
lesen libros alcis , Platonem studiose . 2) [ v er¬
lesen .

lectiuncula , ae f [dem. v . lectio] leichte , an¬
genehme Lektüre .

lector , öris m [1 . lego] 1) *Au s l e s e r pascite
vitulam lectori vestro d . i . das Kalb , das ich für die
Erhaltung des Pollio opfern will. 2) Leser de¬
lectatione aliqua allicere lectorem . 3 ) a ) pl. Diener
bei Gericht, die das Vorlesen v . Urkunden u . sonstigen
Schriftstücken zu besorgen hatten , cum Brutus duos 1.
excitasset . b) [ Vorleser , d . i . Sklave, der dem
Herrn vorliest .

lectulus , i m [dem . v . 2 . lectus ] 1) Bett zum
Schlafen in suo lectulo mortuus ; [ Leichenbett .
2) a) Ruhebett zum Studieren u . Schreiben,
b) S p e i s e f ofa .

Lectum, ϊ n die westlichste ins Meer hervortretende
Spitze des Jda , der Nordküste v . Lesbos gegen¬
über.

1'
. lectus 3 m . comp . U . sup . [ptc. v . 1 . lego] 1) aus¬
erlesen , ausgesucht pueri , verba . 2) ütr . vor¬
trefflich , ausgezeichnet femina lectior ;
lectissimus adulescens ; centuriones omnes 8 ; ar¬
gentum T gutes , vollwichtiges; *vinum Massicum.

2 . lectus , ϊ (P auch üs ) ml ) Bett zum Schlafen,
Lager (künstliches , bl . für den Menschen ) cubi¬
cularis ; lecto teneri (v . einem Kranken) ; *caelebs .
2) Ruhebett a ) S p e i s e f o f a ( vollständig [1.
convivalis) , gew. für drei Personen (dah. *tres 1. —
triclinium ) , *lecto recumbere ; 1. est stratus P . Im
Speisesaal standen um die Tafel drei Sofas in Hus-
eisensorm , da die nach dem Eingang gekehrte Seite
zur Bedienung offen blieb , in folgender Weise :
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Vgl. Hor. sat. 2 , 8 , 20 . 21 . b ) Ruhebett zum Lesen
od. Schreiben, e) * fL ei ch enb e 11 , Parade¬
bett .

Leda, ae / Gemahlin des Königs Tyndareus , welche
nach dem Mythus dem Zeus den Pollux u . die Helena,
den Kastor u . die Klytämnestra gebar. Dav. *Le-
daeus 3 Helena ; dii Kastor u . Pollux ; Hermione ,
Enkelin der Leda.

legätiö , 5nis / [2 . lego ] I ) Gesandtschaft
1 ) abstr. das Amt od . das G e s ch ä f t eines Ge¬
sandten suscipere I . ad civitates , 1. odire ; admini¬
strare N ; 1. libera die v . Senat einem Senator erteilte
Erlaubnis, für eine gewisse Zeit mit den Rechten
eines wirklichen Gesandten in eine Provinz zu reisen ,
auch wenn er nur in Privatangelegenheiten reiste ;
1. votiva eine zur Lösung eines Gelübdes unternom¬
mene 1. libera . 2) ütr . a) der Inhalt der Ge¬
sandtschaft , der Auftrag , den ein Gesandter
erhält, od . die Antwort , die er bringen soll, 1.
renuntiare ; rekerre L . b ) die Gesandten , das
Gesandtschastspersonal legationes reverti
iubet ; princeps eius 1. II ) das Amt eines
Untergenerals , die Stelle eines Le¬
gaten , Vgl . legatus 2 ) , obire 1. ; fut legatione
apud Caecinam fungeretur ; frevertens ab legatione
legionis .

flegätor , öris m [2. lego] Erblasser ,
legatum , i n [ple . V. 2 . lego ] Legat , Ver¬
mächtnis , das in einem Testamente jmdm. be¬
stimmte Geschenk.

legäius , ϊ m [pic . v . 2 . lego ] 1 ) der Gesandte
ad Caesarem legatos de deditione , de pace
mittere ; legatum e suis ( 'aus seinen Leuten'

) mit¬
tere ; st . fetialis , w . s. , L . 2) der Legat , einem
Feldherrn od . Statthalter untergeordnet , aber sein
oberster Amtsgehilfe, 1. esse alci bei jmdm. , ut 1.
fratri proficisceretur ; 1. sibi legare ; 1. praefectusque
alcis ; 1. pro praetore der Legat als Stellvertreter des
Feldherrn , z . B . Labienus bei Cäsar. 3 ) fein vom
Kaiser ernannter Statthalter einer kaiser¬
lichen Provinz .

* legifer , fera , ferum [lex -fero ] Gesetze gebend
Ceres .

legiö , onis f [ 1 . lego ] 1) eine Legion , Abteilung römi¬
scher Soldaten , nach der durch Kamillus getroffenen
Veränderung in der Gliederung des Heeres 30 Ma-
uipel bildend, bei der Aufstellung in der Schlacht¬
ordnung in drei Linien v . je 10 Manipeln , die der
hastati , principes u . triarii geteilt , nach der durch
Marius getroffenen abermaligen Änderung aber aus
10 Kohorten Fußvolk u . 300 Reitern , mit einer im
ganzen zwischen 4200 u . 6000 M . schwankenden An¬
zahl , benannt nach der Reihenfolge der Zahlen (quarta ,
tertia , decima ) od . nach dem Errichter (Claudiana )

od . nach einer Gottheit (Martia ) ; v . den Truppen
anderer Völker SL . 2) ütr . a) Heer , S ch a r P * .
b ) Hilfsmittel parare legiones P .

legiönärius 3 [legio] zu einer Legion gehörig
cobors, milites , subst. pl. legionarii L Legions¬
truppen ( Ggs. socii).

legirupa , ae u . legirupiö , önis m [lex-rumpo ] der
Gesetzverletzer Ρ .

legitimus (ältere Form - tumus ) 3 [lex] 1) a ) g e s etz -
mäßig , gesetzlich , durch die Gesetze
bestimmt od . nach den Gesetzen ent¬
schieden , den Gesetzen gemäß potestas ;
imperium ( Ggs. extraordinarium ) ; iura ; contro¬
versiae , dies comitiis habendis ; fsenatus an den
Kalenden u . Jdus jedes Monats durch Augustus ein¬
gesetzte Senatssitzung ; liberi aus gesetzlicher Ehe ,
*coniunx . b) subst. legitimis (n ) quibusdam ( gesetz¬
mäßige Gebräuche , Förmlichkeiten ) con¬
fectis N . 2) gebührend , gehörig , recht ,
schicklich numerus ; quaedam accessio commen¬
dationis tuae ,

*poema ,
*sonus,

*verba , *vox. —
legitime adv. 1) den Gesetzen gemäß , gesetz¬
mäßig qui 1. (in strengerem, engerem Sinne )
procurator dicitur . 2 ) fgebührend , gehörig .

legiuncula , ae / [dem . v . legio] eine armselige
Legion L.

1 . legö , legi , lectum 3 1 ) s ammeln , lesen ,
zusammenlesen spolia caesorum L, alci ca¬
pillosPh ausraufen ; ossa legere Asche des Verbrannten ;
fossa legere die Knochensplitter herausnehmen ;
sprichw . quam arborem consevisset, sub ea legere
alium fructum L der eine pflanzt den Baum , der
andere ißt die Pflaum . 2) ütr . a) *a u f w i n den ,
zusammenwickeln fila ( v . den Parzen ) , ex¬
trema fila, stamen , ore extremum halitum auf-
fangeu, vela einziehen, b) sermonem alcis P mit
den Ohren sammeln — behorchen , belauschen ,
♦omnes adversos longo ordine i n s Auge fasse n ,
betrachten , e) *vestigia alcis in jmds. Fuß-
tapfen treten , jmdm. folgen ,

*aequor , pontum durch¬
segeln . d) an einem Orte hin - od . vorbei¬
segeln oram Italiae L ; ♦Capreas promunturiumque
Minervae ; *primi litoris oram (im Schreiben) d . i .
sich nicht zu weit einlassen . 3) a ) auslesen , aus -
suchen , wählen indices ; vir virum ( ein Kriegs¬
gebrauch ) L , *im Zweikampf einen Gegner ; nt virum
a viro lectum esse diceres ; milites L ausheben ; vir¬
gines Vestae L , alqm in senatum ; in patres L ; dic¬
tatorem L , magistrum equitum L ; condiciones;
•fbene» legerat nulli cessura ponderi fundamenta gut
ausgewählt , festgelegt ; *Massicum von ausgesuchten
Trauben lesen , d . i . keltern , b) *im Übeln Sinne : mit -
nehmen , stehlen sacra divum (gen. ) ; Vgl.
sacrilegus, sacrilegium. 4) lesen a) für s i ch
od . st i l l l e s e n librum, *ore legar populi, *in toto
plurimus orbe legor, *quod legeret tereretque viritim
publicus usus d . i . was als Gemeingut Von allen
gelesen u . wieder gelesen werden könnte ; subst.
legentes , ium m die Leser Pf . b) l a u t
lesen , Vorlesen , vortragen , rezitie¬
ren volumen ; epistulam , senatum s. lectio 3 ) ;
princeps in senatu lectus est L als der erste verlesen
worden.

r

il
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2 . legö 1 1) a ) jmb . als Gesandten in öffentlichem
Aufträge senden alqm in Africam 8 ; ad Apronium,
b) jmdm . von Amts wegen etw . auftragen alci
negotium P . 2) jmd . jutti Legaten , obersten
Amtsgehilfen des Feldherrn od . Statthalters machen ,
nehmen (was in der Regel durch den Senat , aber
auch durch die Feldherren od . Statthalter geschah)
consilium cepi legari a Caesare ich beschloß mich
vom C. zum Legaten machen zu lassen . 3) durch
Te st ament verfügen , vermachen alci
alqd.

leguleius , i m [lex] ein Anwalt, der sich nur auf ein
kleinliches od. böswilliges Festhalten des Buch¬
stabens der Gesetze legt, der G e s e tz k r ä m e r.

legfunen, inis η [1 . lego ] Hülsenfrucht ,
*die

Bohne .
Leleges , um m pelasgischer Volksstamm in Klein¬
asien u. Griechenland. Dav. *Lelegeis , idis / u.
♦Lelegeius 3.

Lemannus (Leman . ) lacus der Genfer See .
lembunculus s. lenunculus .
lembus, i m [;Up,/3og] 1) kleines schnellsegelndes Schiff ,
Jacht . 2) *N a ch e n , K a h n.

tlemma , atis η [λήμμα] 1 ) der Stoff einer
Schrift . 2) ein kurzes Gedicht .

* Lemnicola , ae m [Lemnos-colo ] Bewohner der
Insel Lemnos — Vulkan,

lemniscatus 3 [lemnisci ] mit Bändern ver¬
sehen palma die ehrenvollste Belohnung für einen
Sieger als Feldherrn , Gladiator ; jeder höchste
Preis .

lemnisci , öram m [λημνίβκος] herabhängende farbige
Bänd e ran Kränzen, in der älteren Zeit aus Linden¬
bast od . Wolle, später aus Gold- u . Silberblechen, als
besondere Auszeichnung bei Gastmählern den Gästen
verehrt P ; einem einziehenden Sieger zugeworfen
coronae lemniscique iacientium L.

Lemnos ( -us ) , ϊ / Insel des Bgäischen Meeres, in der
Mythe wegen der vulkanischen Beschaffenheit Haupt¬
sitz des Vulkan. Dav. 1 ) *Lemnias , adis / die Lem¬
ni e r i n . 2) Lemnius 3 u . Lemniensis , e P *pater
Vulkan; *turba die lemnischen Weiber, die ihre
Männer töteten ; furtum des Prometheus , der dem
Vulkan aus Lemnos das Feuer entwendete ; Einw.
Lemnii, öram m.

Lemönia tribus eine ländliche röm . Tribus an der
via Latina , nach einem Flecken Lemonia benannt .

Lemönum, ϊ n Stadt der Piktones im kelt . Gallien,
j. Poitiers.

Lemovices , cum m gallische Völkerschaft im heutigen
Limousin (Hauptort Limoges ).

Lemures, rum m Geister der Verstorbenen , von
denen die guten als Lares , Hausgötter , verehrt wurden,
die bösen als nächtliche Gespenster, *larvae , umher¬
irrten . Ihnen zu Ehren ward vom 9, — 12. Mai das
Fest Lemuria , örum n gefeiert,

lena , ae / [leno ] Kupplerin ; Är. Verlockerin
quam blanda conciliatrix et quasi sui 1. sit (gleichsam
an sich lockt ) natura .

♦Lenaeus 3 [Ληναϊος ] zum Bacchus gehörig ,
b a c ch i s ch pater Bacchus, auch bl. L . ; honor,
latices der Wein.

* tlene adv . s. lenis .

♦lenimen , inis n u . flenimentum , ϊ n [lenio] Linde¬
rungsmittel , Milderung ,

leniö 4 (imperf. *lenibant , fut . *lenibunt ) [lenis]
1) gelinder machen , lindern , mildern
inopiam frumenti 8 weniger empfindlich machen ,
invidiam S, atrocitatem facti alqa re 8 ,

*fluvium
tumentem , *vulnera , *clamorem , *tigres bezähmen,
*rabiem canis kühlen ; ex consueta asperitate orationis
alqd 1. ( durch Mildern Nachlassen ) atque summittere L.
2 ) ütr . lindern , mildern , besänftigen ,
beschwichtigen alqm , se consolatione, animum ;
iras L , seditionem L , *stomachum latrantem ,

*somno
curas ,

*timorem ,
*dolorem ; saepius fatigatus lenitur

8 gibt nach . 3 ) besänftigt werden irae P .
lenis , e m . comp . u . sup . 1) physisch g eli n d , sanft ,
mild , weich sensus indicat lene asperum; venenum
gelind , langsam wirkend ; ventus lenissimus; clivus L·,
fastigium allmählich sich erhebend ; gradus L langsamer,
stagnum L sanft fließend, ttractus aquarum , faestus ,
1mare ; vinum 1. T* durchs Alter mild geworden,
♦susurri ; *caput aquae sacrae sanft murmelnd ;
♦mina non 1. unsanft . 2) ütr . a ) sanft , mild ,
gelind , schonend , gemäßigt (im Handeln)
in hostes lenissimus , *dominus non 1. ( ü . der Be¬
gierde) , lenior sententia ; *imperia , *consilium ; verba,
oratio , genus ; fgenus v . der mittleren Stilart ; vir¬
tutes leniores (liberalitas , beneficentia , iustitia , fides),
b) *b . Gottheiten gnädig , gütig . — * flene octo . =
leniter . — leniter adv. m. comp . u . sup . 1) g e l i n d e,
sanft , allmählich aufsteigend arridere ,
iter facere b . Afr . langsam , accedere b . Afr . , pro¬
cedere 6 . Afr . , *ire per excubias sachte , leise ; collis 1.
fastigatus ; 1. acclivis aditus . 2) ütr . mild , sanft ,
ruhig , gelassen ♦arrepere in spem ; *purgare
ungues gemächlich , lenius ( weniger hitzig ) lacessere,
si agat lenius , lenissime sentire , dicere,

lenitas , ätis / [lenis] 1) physisch : Gelindigkeit ,
Weichheit , Milde vocis ; fluminis das ruhige
Fließen . 2) ütr . geistig : a) Sanftheit , Milde ,
Gelassenheit patris T ; dare se ad 1. ; mollitia
ac 1. animi ; audiendi ( V. Prätor ) ; animadvertendi
im Strafen , legum . b) v . der Rede : Ruhe ,
Sanftheit , niedere Stilart .

lenitüdö , inis / [lenis] 1) Milde , Gelassenheit
orationis Pacuv . b . Cie . 2) Gelindigkeit nimia
in alqm.

Lennium , ϊ n ein Ort in Lusitanien .
lenö , önis ml ) Kuppler . 2) ütr . Verführer ,

A n lock e r , Anwerber quidam Lentuli eine
v . L . angestelltePerson , die den Pöbel aufwiegeln sollte ,

lenocinium , ii n [leno] 1) Kuppelei , das Ge¬
werbe eines leno. 2) ütr . a ) Lockungsmittel ,
der durch Kunst erhöhte Reiz , die
lockende Verschönerung (pl . ) corporum ,
cupiditatum , b) fv . der Rede : gekünstelter
Reiz , verschönernder Schmuck ; fan -
lockende Schmeichelei ,

lenocinor 1 [leno] das Gewerbe eines Kupplers
treiben , ütr . 1 ) jmdm . schmeicheln , zu Willen
sein alci. 2 ) fdurch Kunst zu Hilfe kommen, ver¬
schönern , empfehlen feritati arte , libro
novitas , ipsa sollicitudo voluptati . 3) ent¬
schuldigen falci rei necessitas lenocinatur .
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lenonius 3 [leno] zu m Kuppler gehörig ,
Kuppler - fides P ; caenum P als Schimpfwort ,

lens , lentis f Linse .
lentescö 3 [lentus ] zäh ob . klebrig werden

*tellus picis in morem ad digitos 1. ,
-[sucinum ,

[lentigo, inis / [lens] linfenförmigerFlecken .
»lentiscifer , fera , ferum [lentiscus -fero] Mastix -

b änm e tragend .
lentiscus, i/Mastixbaum (Pistacia Lentiscus L . ) .
lentitüdö, inis / [lentus ] Zähigkeit, ütr . 1) -[Lang¬
samkeit mortis ; [das Schleppende , Steife
im Stil . 2) Unempfindlichkeit , Phlegma
omnino non irasci interdum est lentitudinis ,

lento 1 [lentus] biegen »lentandus remus in unda
b. i . rubern ( weil sich lange Ruder im Waffer biegen) .

Lentulitäs , ätis / [Lentulus ] der alte Adel der
lentulifchen Familie , die Lentulität ,
scherzh .

1. lentulus 3 [dem . v . lentus ] ziemlich zähe .
2. Lentulus f . Cornelius D ) 1 ) u . 2 ).
lentus 3 m. comp . u . sup . 1) »zähe pituita ; radix .

2 ) a) »biegsam , geschmeidig vimen , vitis ,
aurum , argentum ; paret equus , 1. animosus habenis ;
lentissima bracchia die schlaff nachgebend en , un¬
empfindlichen , so daß alles Drücken u . Ziehen nichts
half, d) »klebrig , zähe gluten . 3) ütr . ^ lang¬
sam , träge , zunächst in seinen Bewegungen
pugna L ; lentiorem facere spem L verzögern ; tam
1. spei victoria L der erst nach langem Verzüge erhofft
werden konnte ; »marmor die ruhige, unbewegliche
Meeresfläche , »1. retendit arcus langsam sich biegenden,»hastilia ; *1. penitus macerer ignibus durch schleichen¬
des Liebesfeuer ; »me 1. ( langsam zehrende) Glycerae
torret amor meae , [ remedia langsam wirkende , ge¬
linde ; »auch was langsam macht , schwer ,
b) lange anh altend , dauernd »duellum,»militia, »amor , »mora , »lentus abesto bleib lange
weg . c) v . Stil ob . Vortrag schleppend , st e if
1. in dicendo et paene frigidus , d) zäh , lässig ,
trag infitiatores im Bezahlen , 1. negotium im Borgen ,
o) ruhig , gelassen , gemächlich , ge¬
duldig , im Übeln Sinne unempfindlich ,
gleichgültig , phlegmatisch , lässig ,lau nihil est illo homine lentius ; '[adversus im¬
peria aures , »amara lento (ruhiges ) temperet risu,»lentus ( gemächlich hingestreckt ) in umbra ,

»pectora
kalte ,

»spectator , »Cupido sich sträubend, *1. (starr¬
köpfige) pone fastus , [saeva ac 1. natura (Tiberii ) .
— lente adv. m. comp . u . sup . 1) langsam pro¬
cedere , lentius subsequi. 2 ) ütr . a ) gew. im Übeln Sinne
gleichgültig , phlegmatisch alqck 1. ferre ;
1. respondere , lentius disputare , b) im guten Sinne
bedächtig nisi cum 1. ac fastidiose probavissem,

lenullus u . lenunculus , ϊ m [dem . v . leno] ein Ku p p -
ter P .

1. lenunculus s. lenullus.
2. lenunculus , i m [st . lembunculus] Barke , Boot ,
leö, önis m Löwe ; als »Gestirn , das Ze chen
des Löwen, in das die Sonne am 20 . Juli tritt [quid
est , quare in leone sol semper ardeat ?

leöcorion , ii n Tempel im Kerameikos zu Athen,
zu Ehren der drei Töchter des Leos (Leontides ,
uw / ) , die sich für das Vaterland geopfert hatten .

Heini chen , latein-deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

Leon , ontis m 1) Flecken aus Sizilien nicht weit von
Syrakus . 2) ein Herrscher in Phlius .

Leönidäs , ae m König v . Sparta , der 480 v . Ehr.
im Kampfe bei Thermopylä fiel.

Leönides , ae m 1) Feldherr Alexanders d . Großen.
2 ) ein Lehrer des jüngeren Cicero zu Athen,

leoninus 3 [leo] Löwen - cavum P Löwenhöhle;
feapitibus leoninis.

Leonnatus , i m Feldherr Alexanders d . Großen. Er
starb 322 v . Ehr. in der Nähe v . Lamia.

Leontini , örum m Stadt auf Sizilien , nordwestlich
von Syrakus am Flusse Lissos. Dav. Leontinus 3 ;
Einw . Leontini , örum m.

1 . lepidus 3 m . (PT ) comp . u . sup . [lepor] 1) a ) nied¬
lich , allerliebst , anmutig PT . b) im
Übeln Sinne : zierlich , weichlich pueri tarn 1.
ae delicati . 2) v . der Rede : launig , witzig ,
treffend »versus, »dictum . — lepide adv. M.
(P ) comp . u . sup . 1) artig , allerliebst ,
Vortrefflich 1. mihi est P ; euge 1. P . 2) w i tz i g ,
drollig , launig .

2 . Lepidus röm . Familie in der gens Aemilia.
Lepontii , örum m kelt . Alpenvolk zwischen dem

St . Gotthard u . dem Lago maggiore , in dessen Gebiet
der Rhein entspringt.

1 . lepös (besser als lepor ) , öris m 1) Feinheit u.
Anmut , heiteres u . gefälliges Wesen
specimen humanitatis , salis, suavitatis , leporis.
2) leichter u . gefälliger , geistreicher
Witz , Humor 1. admirabili dicendi , facetiarum et
urbanitatis ; auch als Gattungsbegriff , der sowohl
cavillatio als dicacitas umfaßt , in utroque genere
leporis excellens.

2 . Lepös ein wegen seiner Anmut bei Augustus sehr
beliebter Tänzer .

Leptis , is / 1) Name zweier Städte in Afrika , L . magna
(j. Lada , Hafenstadt zwischen der Großen u . Kleinen
Syrte ) u . L . minor ( Stadt in Byzaoium südöstlich
Von Hadrumetum ) . Dav. Leptinus 3 ; Einw . Lepti¬
tani , örum m . 2) Stadt in Hispania Baetica,

lepus , oris m Hase ; auch als schmeichelnde Anrede
P ; ütr . der Hase , ein Sternbild ,

lepusculus , i m [dem . V. lepus] Hä s l e in ; wir. illa
quidem certe pro lepusculis capiebantur (so wurde
wenigstens kleines Wild gefangen) , patellae , paterae ,
tribula .

Lerna , ae u . Lerne , es / Wald, Sumpf u . Fluß un¬
weit Argos, Aufenthaltsort der durch Herkules ge¬
töteten Hydra. Dav. »Lernaeus 3.

Lesbos (us ) , ϊ / Insel im Ägäischen Meere an der
ionischen Küste , berühmt als Geburtsland pon Arion,
Alkäus und Sappho . Dav. 1) Lesbiacus 3 . 2) »Les¬
bias , adis f u . »Lesbis , idis / adj . u . subst. 3) »Les¬
bius 3 ; civis — Alkäus , vates — Sappho . 4) »Les¬
bous 3.

lessus , aco. um m (andere Formen als dieser acc.
finden sich nicht ) , veraltetes Wort, die T o t e n k l a g e .

» •[letalis , e [letum] tödlich , todbringend
»sonus Todeston (der Eule ) ; subst. n . pl. tödliche
Mittel L.

Lethaea , ae / Gemahlin des Olenos, ward wegen
Beleidigung der Götter auf dem Jda mit ihrem Ge¬
mahl in einen Stein verwandelt.

30



lethargicus — levitäs — 466 —

lethargicus 3 [Xri&uQymds] der Schlafsüchtige .
lethargus , ϊ m [λήΟ-αργος ] Schlafsucht .
Lethe, es / [Λή&η] Fluß in der Unterwelt , aus welchem

die Schatten Vergessenheitalles Vergangenen tranken.
Dav. »Lethaeus 3 a) zum Flusse u . zur Unter¬
welt gehörig , lethäisch amnis , gurges,
stagna ; ratis des Charon ; vincula L . (des Todes )
abrumpere alci jmd . ins Leben zurückrusen . b) Ver¬
gessenheit bewirkend , einschläfernd
somnus, sucus, ros.

»letifer , fera, ferum [letum-fero] todbringend , töd -
I i ch annus , locus (corporis ) wo die Wunde tödlich ist .

1 . » letö 1 [letum] töten .
2 . Leto , Letöis f. Lato .
letum, ϊ n ( meist dicht. ) 1) Tod 1. consciscere P ;

*sibi parere manu , »alqm leto dare , »via leti ; in
alter Formel ollus leto datus est ; tum me, Iuppiter
optume maxume , pessimo leto afficias, alte Formel
b . L ; pari I. est affectus N ; leto absumi L ; eodem
sibi 1. , quo ipse perisset , esse pereundum ; turpi 1.
perire ; »perfonif. 2) »Untergang tenues Teucrum
res eripe leto.

Leucadia , ae / Insel des Jonischen Meeres am Ein¬
gänge des sinus Ambracius . Dav . Leucadius 3
»deus Apollo ; *saora tristia peracta more L . , indem
die Leukadier jährlich einen Menschen v . einem Berge
in die See zu stürzen pflegten ; subst. 1 ) Leucadia ,
ae / Name eines Schauspiels des Turpilius . 2) Einw .
Leucadii , orum m.

Leucas , adis / 1) = Leucadia; auch die Hauptstadt
von Leukadien . 2) *= Leucatas .

leucaspis , idis [Uvuaexk ] 1) weißbeschildet
phalanx (deren Schilde einen weißen od . silberfarbenen
Grund hatten ) L . 2) als nom. pr . ein Troer .

Leucätäs od . Leucätes , ae m Vorgebirge der Insel
Leukadia .

Leuce, es / Stadt in Lakonien.
Leuci, örum m ein feit . Volk in Südlothringen mit
der Hauptstadt Tullum (Toul ) an der Mosel.

Leucippus, i m 1) König in Messene , Vater der Phöbe,
Hilaeira u . Arsinoe . Dav. »Leucippis , idis / Tochter
des Leukippus ; auch pl. 2 ) griech. Philosoph, Schüler
des Eleaten Zeno.

Leuconoe , es / Mädchenname .
Leucopetra, ae / [Xevxög -Tterga ] Vorgebirge an der

südlichen Spitze v . Bruttium an der sizilischen Meer¬
enge südlich von Rhegium.

Leucophryna , ae / [Ιενκόφρνς mit den weißen Augen¬
brauen] Beiname der Diana bei den Magnesiern.

Leucösia , ae / Insel bei Pästum .
Leucosyri , örum m Volk an den Ufern des Pontus
Euxinus.

Leucothea , ae / s. Athamas.
Leuctra, örum n Flecken in Böotien, südwestlich von
Theben , Schlacht 371 v . Ehr. Dav. Leuctricus 3.

Levaci , örum m Völkerschaft in Gallia Belgica am
linken Ufer der Schelde, Klienten der Nervier.

levämen , inis n ob . levamentum , ϊ η [2 . levo]
Erleichterungs - , Linderungsmitte l ;
*concr . omnis curae casusque Tröster in.

levätio , önis / [2 . levo] das Aufheben , ütr. ^ Er¬
leichterung , Linderung aegritudinis ,
doloris. 2) Verminderung vitiorum .

leviculus 3 [dem . v . 2 . levis] ziemlich eitel .
levidensis , e [2 . levis] gering , unbedeutend
munusculum .

levifidus 3 [2 . levis-fides] von geringer Glaub¬
würdigkeit Ρ .

1 . levis , e m . comp . u . swp . 1 ) glatt , nicht rauh
corpuscula , locus,

»marmor ,
*saxa ; *pocula blank,

»galeae,
»sanguis schlüpfrig ,

»iuventas bartlos ,
»se¬

nex kahl ,
»plumae (des Schwanes ),

*umeri volle,
gerundete. 2 ) ütr . a) »jugendlich , zart pectus,
b) v . der Rede : fließend , glatt concursus
verborum , oratio ; subst. »levia sectari glatt , fließend
zu schreiben suchen , c) subst. leve die glatte Ober¬
fläche.

2. levis , e m . comp . u . sup . 1 ) leicht dem Gewichte
nach , leicht zu tragen materia , armatura ; »pondus ;
»stipula ; im Bilde » Pergama fessis Graecis leviora
tolli als eine leichtere Last aufzuheben — leichter
zu vernichten; »istis audire leviora leichtere Vorwürfe.
2) Äv. a) n i ch t d r ü cke n d »terra , sit tibi terra 1. (als
Formel auf Grabsteinen ) ; »somnus sanft ; »malvae leicht
verdaulich ; »nonl . ( verderblich ) Luhius 8idoniis ; »levius
(erträglicher) fit patientia , quidquid corrigere est
nefas ; proelium L das nicht drückend empfunden wird ,
ohne großen Schaden , b) »leicht , flüchtig ,
geschwind , behend cursus , ventus , cervus ,
levis cursu in hurtigem Sprunge , hora , leves populi,
1. turba v . den Schatten , c) m a g e r » terra , fhumus.
d) »schwach , sanft ignis, tactus , strepitus,
susurrus , stridor , e) unbedeutend , gering¬
fügig , unerheblich leviora Studia, leviores
artes ( v . Standpunkt des Römers aus , Poesie ,
Musik , Grammatik u . dgl . ; vgl . mediocris ) , proelium,
momentum , meritum , dolor , periculum ; causa belli
L ; »ros wenig,

»fama , »spes leichtfertige ob . unsichere,
auditio Unverbürgt ; v . Gedichten leichterer Art »Musa ,
1. calamo ludere Ph , fcarmina ; »versus leichtfertig ;
pecunia ei est levissima gilt gar nichts bei ihm ; auctcr
L ; fauctoritas ; subst. inania et 1. ; fin levi habere
für eine Kleinigkeit achten , f) v . Charakter u . Ge¬
sinnung, der etwas leicht nimmt : « ) lau , gleich¬
gültig ne me leviorem erga te putes P . ß ) flüch¬
tig , leichtsinnig , wankelmütig , un¬
zuverlässig , charakterlos homo , iudex,
amicitia ; levissima fidei mutandae (dat. ) ingenia L ;
»levior cortice . — leviter adv. m . comp . u . sup.
1) leicht a) dem Gewichte nach srniles 1. armatus ,
b) der Kraft nach levius casura pila . 2) ütr.
a ) unbedeutend , gering , wenig aegrotare ,
1. saucius , ut levissime dicam um das gelindeste
Wort zu gebrauchen; quae 1. (leichthin — suppressa
voce) dixerat (Ggs . quae clare diceret ) ; 1. significare
leichthin, leise ; »levius miser weniger , b) nachlässig
1. dicendi genus. c) ohne Beschwerden ,
willig ferre , omnia levius casura .

1. lövitäs , ätis / [1 . levis] 1 ) Glätte speculorum.
2) ütr . v . der Rede u . dem Redner Glätte
Aeschini.

2 . levitäs , ätis / [2. levis] 1) Leichtigkeit , bem
Gewichte nach armorum ; favium modo , quas natu¬
ralis 1. (leichter Körperbau ) ageret ; »Flüchtig¬
keit . 2) ütr . a) Flüchtigkeit , Leichtig¬
keit , Oberflächlichkeit amatoriae ; comicae
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wie sie in der Komödie Vorkommen ; sms.net in rebus
temere congestis quae fuit 1. b) Unbeständig¬
keit , Leichtsinn , Charakterlosigkeit
dominis , temere assentientium , in populari levitate ;
animi , judiciorum ; alii amatoriis levitatibus dediti ,
c) Seichtigkeit , Nichtigkeit , Unhalt¬
barkeit opinionis.

1 . levö 1 si . levis] glätten , Polieren *ferrum ;
ütr . V. der Rede ; *nimis aspera sano cultu .

2 . levö 1 (archaist . fut . exact . levasso Enn . b . Cic . )
[2 . levis] 1 ) a) heben , a usrichten , lüften
sc attollere ac 1. L \ *paulumque levatus sich erhebend ;
se alisL auffliegen ; *se de caespite ; *membra gramine ,
*humo ; *se cubito sich stützen, b) nehmen , weg - ,
abnehmen , erheben superpositum capiti de¬
cus L ,

*alci vincula ,
*manicas , *ictum dexträ ab-

wenden . 2) ütr . a) erleichtern , leichter
u. erträglicher machen , lindern , min¬
dern dolorem consolando , inopiam , iniurias ; *omen
weniger schrecklich machen ; *cladem auctore (näml .
cladis ) ; levata vis morbi L ; alci metum , curam,
sollicitudinem ; *omne malum vino cantuque ; fvim
solis umbrae ; *viam sermone sich verkürzen, b ) v .
etw . erleichtern , losmachen , entle¬
digen , befreien me omnium laborum P ; alqm
metu , aegritudine , incommodis ; agrum publicum
vitiosa lege vectigali ; *pauperem laboribus ; ad
se aere alieno liberandos aut levandos ; hibernis
levari v . der Last der ; *alqm fasce jmdm. abnehmen ;
*nemus fronde entblättern ; *levata est (ist entbunden)
Alcmene ; *terras caelumque ( v . der Furie ) gleichsam
v . der Last befreien, d . i . verlassen , o) a u f r i ch t e n,
stärken , erheitern me tuus adventus 1. ; le¬
vatur animus exercendo ; *levari alcis luctu sich
ergötzen an ; *fcorpora , *fessos corporis artus , *aegrum
Herstellen ,

*viros auxilio unterstützen. d) ver¬
ringern , schwächen auctoritatem , *fidcm.

■[levor (laevor ) , öris m [1 . levis] die Glätte ( v .
Perlen ).

lex, legis f 1) a) bestimmte Formel , Vor¬
schrift , welche bei einem Geschäft anzuwenden ist,
Vertrag , einzelne Punkte od . Bedingun¬
gen eines Vertrages Manilianas venalium ven¬
dendorum 1. ediscere ; mancipii Kaufvertrag ,

*leges
foederis ; censoria der Vertrag , die Bedingungen bei
einer v . Zensor ausgebotenen Pachtung od. Lieferung ;
leges pacis dicere L , dare alci L ; pax data in has
1. L ; *dicta tibi est 1. die Bedingung des Kaufes,
b) ütr . Bedingung , Bestimmung vitae daß
der Mensch nicht immer glücklich sein kann u . das
Unglück geduldig ertragen soll ; homines ea lege natos ;
iis legibus N unter solchen Bedingungen . 2 ) der in
'Worte gefaßte, dem Volke gemachte Vorschlag ,
Antrag zu einem Gesetz , der Gesetz¬
vorschlag legem ferre , rogare , promulgare , iubere,
antiquare , repudiare , perferre (Msw. auch ferre ) durch¬
setzen . 3) das v . dem Volke in den Komitien an¬
genommene Gesetz , der Beschluß (mit Ausnahme
der Wahlen u . gerichtlichen Urteile ) 1. dare , imponere ;
1. facere, constituere alci ; 1. sancire ; condere L ;
1. perlatä de indicendo Yeientibus bello L ; 1. est , ut ;
lege N , legibus N gemäß , nach ; lege agere die
durch das Gesetz vorgeschriebene Strafe vollziehen

( v . Liktor ) L od . gerichtlich klagen , unter den gesetzlichen
Formen einen Rechtsstreit führen ; legis actio die förm¬
liche, durch eine lex vorgeschriebene Prozeßhandlung ;
poena legis gesetzliche; lege uti S gesetzlich verfahren
ob . den Schutz des Gesetzes genießen ; leges patriae
die gesetzliche Staatsform , Verfassung ; civitatibus
leges libertatemque ( gesetzlich begründete Freiheit )
reddidit N ; legibus solvere ; *sub leges mittere orbem
sich unterwerfen ; *cui loci leges (Herrschaft ) dedi¬
mus ; auch v . einer lex mit Rücksicht auf die einzelnen
Bestimmungen derselben , Furiae , Voconiae, Atiniae ,
Iuliae . 4) Regel , Richtschnur , Vor¬
schrift , Bestimmung , Gesetz einer Kunst
od . Wissenschaft orationem formare ad hanc 1. , ver¬
sibus certa quaedam et definita 1. est ; leges philo¬
sophorum , philosophiae ; *operis ; *tendere opus
ultra legem ; *lege solutus ( v . Rhythmus ) ; *hanc
dederat Proserpina 1. ; *sub od . ex lege loci der Be¬
schaffenheit des Ortes gemäß ; *sine lege unregel¬
mäßig, unordentlich; *illä fati 1. teneri ;

-
[suum quem¬

que ordinem immutabili lege percurrere ,
lexis , is / [i &jig] das Wort , pl· lexeis Lucii, b . Cic .
Lexovii , örum m Völkerschaft zu den Aremoricae
civitates gehörend, am Ausfluß der 8equana , in der
heutigen Normandie.

* libämen , inis n [libo ] Opferguß , Opfer
prima v . den abgeschnittenenu . ins Feuer geworfenen
Haaren ; ütr . carpes libamina famae wirst meiner
Ehre zuerst Abbruch tun .

libamentum , ϊ n [libo ] 1) das Weggenommene ,
Gekostete ■[varia illa libamenta (von der Lektüre
— Lesefrüchte ) confundere . 2 ) O p f e rguß ,
Opfer sacrificiorum Darbringung der Opfer ;
■[libamenta Veneri solvere, fl . Oceano dare.

Libanus , i m Gebirge im südlichen Syrien , in der
Bibel Libanon.

flibärius , ii m [libum] Kuchenbäcker ,
libätiö , önis / [libo ] Trankopfer ,
libella , ae / [dem . v . libra] 1) kleine Silbermünze ,
der zehnte Teil eines Denar — as . 2 ) ütr . a) eine
sehr kleine Geldsumme überh. , ein P f e n n i g ; ad libel¬
lam auf den Pfennig , b ) ( wie as ) v . einer Erbschaft
zur Bezeichnung des Ganzen , heres ex 1. Ge¬
samterbe.

libellus , ϊ m [dem . v . 1 . liber] 1 ) a) kleines Buch ,
kleine Schrift scripsi in libello; pl . * Stoici,
b ) * B u chl a d e n . 2 ) jeder kurze schriftliche Aufsatz:
a) Notizbuch , Tagebuch , Heft manda¬
torum , referre in libellum, fex libello respondere.
b ) Bittschrift fa libellis (so . servus) Vorsteher
des Bittschriften- u . Beschwerdenamtes, vgl . 3 . a II2 b ;
*fK lageschrift . e) Brief , Schreiben ,
Denkschrift ; *eine einzelne Satire ; fSchmäh -
sch r i f t ; *v . Gedichten . d ) Einladungs¬
schreiben , Programm zu einem Schau¬
spiele , einer Vorlesung, Theaterzettel , pl.
gladiatorum . e) öffentliche Bekannt¬
machung , Anschlag deicere libellos den
Anschlag (wegen Versteigerung) abnehmen ; federe
per libellos .

libens (ältere Form lub. ) , entis m . comp . u. mp .
[ptc . v . libet] 1 ) gern , willig , mit Freu¬
den , mit Vergnügen lubens faxim T ; liben-
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tissimis animis mit der größten Bereitwilligkeit,
animo libenti gern. 2) iitr. vergnügt , freu *
d i g hilarum ac lub . fac te T . — libenter ( ältere
Form lub . ) adv. m . comp . u . sup . gern , mit Ver¬
gnügen , mit Lust .

libentia ( ältere Form lub. ) , ae / [libens] 1) Ver¬
gnügen , Fröhlichkeit R . 2) personif. die
Göttin der Fröhlichkeit P .

Libentina (Lub . ) , ae / [libens ] Beiname der Venus
als G ö 11 i n der Lust .

1 . liber , brl m 1) der Bast unter der Rinde eines
Baumes obducuntur 1. aut cortice trunci . 2) ütr .
a ) weil man zuerst aus Bast schrieb, jede aus mehreren
Blättern bestehende Schrift , Buch , Abhand¬
lung , Dialog Plato novam quandam in libris
(auf dem Papier ) finxit civitatem . b) auch
Schreiben , Brief N ; [ Verfügung , E r -
laß ; * G e d i ch t. c) a ) häufig im pl. die
Sibyllinischen Bücher adire ad libros;
adire libros L {sc. Sibyllinos) , ß ) Religions¬
bücher Etruscorum ; A ugural - , Rechts -
buchet ; *carminum Zauberbücher , d ) Ver¬
zeichnis , Register , Katalog , e ) Buch ,
Abteilung einer Schrift tres 1. perfecti sunt
de natura deorum ; ellipt. legi tuum nuper quartum
(näml . librum ) de finibus.

2 . Liber , eri m der altitalische Gott der Fruchtbarkeit,
dem Trankopfer gespendet wurden ; später dem
griech. Bacchus gleichgestellt ; ütr . Wein .

3 . liber , era , erum m. comp . u . sup . frei , un¬
gehindert , ungebunden , unbeschränkt
1) a) absol . frei v . Fesseln ( Ggs. vinctus ) P ; neminem
nisi sapientem esse 1. ; liberi ad causas solutique
veniebant ; 1. ut non sim mihi Ph nicht mein eigener
Herr ; adulescentia uneingeschränkt ; flibero (n.
abl. abs. ) , quid firmaret mutaretve ; faenus L durch
kein Gesetz beschränkt ; custodia freie, weite Haft ;
1. (in einem beliebigen) conclavi servare ; legatio
f . legatio ; mandata L unbeschränkte Vollmacht;
quaestio an keine Person gebunden ; I . fide L durch
keine Zusage gebunden ; tempus sorgenfrei, *otia
liberrima ganz geschäftsfrei ; vacuum tempus ao 1. ;
*nunc pede 1. ( durch die Freude entfesseltem, zwang¬
losem ) pulsanda tellus ; *1. per vacuum posui vestigia
so daß ich meine Eigenart bewahrte ; quae sunt
poetarum licentiae liberiora quam nostrae eher ge¬
stattet ; 1. (in seiner Gewalt ) alqd habere L \ populum 1.
habiturum (consulatum ) L werde darüber verfügen ;
liberum est mihi es steht mir frei ; *neque Turno
mora 1. (est ) mortis Turnus darf sich dem Kampse nicht
entziehen ; spatium L , campus L unbesetzt ; *aqua
liberior freier fließend = das Meer ; flibero (auf offe¬
nem ) commeantes mari ; *fruges jedem freistehend ;
*vina in unbeschränktem Maße getrunken ; 1. toga
i - toga , b ) frei in bezug auf Denken u . Reden,
freimütig , offen , unbefangen , un¬
gebunden poeta verborum licentia liberior est ;
animus ; vocem 1, mittere L , parum mihi 1. ore lo¬
cutus videtur 8 ; *liberrima indignatio ; [ liberior
dolor (Äußerung des Unwillens ) ; liberiores litterae ;
oratio , c) frei v . etw. , ohne etw. I . a delictis ,
I . ab omni sumptu , loca ab arbitris ; auch m . bl. abl.
curä et angore, animus religione ; omni metu L·,

*terra sceptris nostris ; *laborum , *fati ; ut rei fa¬
miliaris 1. ( v . Schulden frei ) quidquam sit ; aedes
L v . Bewohnern ob . Besuchern frei ; lectulus lediges ;
fl . (frei v . Schulden , die ich nun bezahlen kann ) ad
te venio ; auch frei Bet etw. fse 1. ( sc. in negando
ulciscendoque ) esse . 2) a ) bürgerlich frei
( Ggs. servus ) iure Quiritium ; neque censu neque
vindicta nec testamento 1. factus est ; subst. eruditio
libero non digna ; quid minus libero dignum ? ^ Po¬
litisch frei , nicht monarchisch regiert , nicht unter¬
tan civitas ; nondum 1. civitate (abl. abs. ) obwohl,
populi L , Gallia, c) in flttl i ch e r Beziehung frei ,
im guten u . tadelnden Sinne , dah. zügellos ,
ausschweifend turba temulentorum , convi¬
vium ; vita liberior T . — libere adv. m . comp . u.
sup . 1 ) frei , ungebunden , zügellos
vivere ; ex quo fit , ut etiam servi se liberius gerant.
2) frei , freimütig , offen dicere , loqui ,
♦liberius maledicere , fpaulatim liberius dolor erigi
coepit ; freiwillig . 3) frei , nicht sklavisch
educare T.

♦Libera, ae / 1 ) lateinischer Name der Proserpina .
2) Ariadne als Gattin des Bacchus od . Liber.

Liberalia , ium n [2 . Liber ] das dem Liber zu
Ehren am 17 . März gefeierte Fest, an welchem die
Jünglinge die toga virilis annahmen .

liberalis , e [3 . liber ] 1 ) die Freiheit ( als Stand)
betreffend , Freiheits - causa ; 1. causa
alqm asserere manu T f . 2 . assero 2 ) a ) ; nuptiae P
unter Freien . 2 ) einem freien Manne ge¬
ziemend ; a) edel , a nstä n dig , hoch¬
herzig , freisinnig vir T , ingenium T ; artes,
doctrinae , fomnibus artibus studiorum liberalium
exculti , fstudiis praediti Gelehrte, mens, actio freier
und ungezwungener Bortrag ; fortuna liberalior L
besser , höher, liberalior victus L bessere , Vornehmere
Kost ; largum et 1. (anständiges) viaticum ; sumptus
Ehrenausgaben ; forma virginis PT edle ; ut in eo
moderatio et temperantia appareat cum specie
quadam 1. mit dem Bilde einer guten Erziehung,
wie sie einem freigeborenen Menschen zukommt,
b ) gütig , zuvorkommend , höflich
responsum , voluntas , e ) f r e i g e b i g 1. et muni¬
ficus, beneficus et 1. ; laudis avidi , pecuniae 1. erant 8 .
d) fre i chli ch epulae . — liberal iter adv. m . comp .
u . sup . 1 ) a) auf eine dem freien Manne geziemende
Weife , anständig , edel educatus , eruditus ,
vivere, b) gütig , freundlich respondere , polli¬
ceri, oratione prosequi . 2) freigebig nec potui
accipi liberalius . 3 ) reichlich , stattlich in¬
structus ; liberalius vivere auf Vornehmem Fuß ; in -
dulgere sibi liberalius N allzusehr, zu stark,

liberälitäs , ätis / [liberalis ] 1 ) die edle G esinnung ,
die einem freien Manne Von guter Erziehung geziemt ,
Güte , Freundlichkeit , Freigebigkeit divina
Oaesaris in me 1. ; summa in omnes 1. 2) ütr . fSchen -
kung , Geschenk , auch pl.

liberätiö , önis / [libero ] 1 ) Befreiung frei publi¬
cae ; molestiae von. 2) Freisprechung Vor
Gericht.

liberator , öris m [libero ] Befreier patriae; flup -
piter s. Eleutheria ; auch adjektivisch 1. ille populi
Rom . animus L.
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liberi , örum u , üm m [= die Heranwachsenden; vgl .
über ] die Kinder procreare , suscipere liberos,
habere ex alqa ; fl . educare , fius trium 1. s. 1 . ius ;
auch v . einem Kinde non solum filio , sed etiam
rei publicae fecisti iniuriam : susceperas enim liberos
non solum tibi , sed etiam patriae ,

libero 1 (fut. ex. liberasso P ) [3 . liber] 1 ) frei -
m α dj en , fre ila s s en , befreien servos, se,
pulli liberati caveä , *vaginä ensem . 2) von etto . ,
was bindet, lösen , freimachen , entfes¬
seln te ab eo vindico ac libero , alqm a quartana ,
mundum ab omni erratione , animus liberatus a cor¬
pore, ex incommodis alqm pecunia , periculo , metu ,
aere alieno ; f liberate (sc . aspectu vestro ) oculos
meos geht mir aus den Augen ; Byzantios v . Abgaben,
abgabenfrei machen, domum v . der darauf haftenden
Heiligkeit; liberabam (wollte v . der lex Flavia agraria
ausgenommen Wissen) agrum eum , qui — publicus
fuisset ; obsidionem urbis L aufheben ; liberata itinera
L, castra L ; templa nicht verbaut , mit freier Aus¬
sicht ; cum augurato liberaretur Capitolium L als Man
zum Platze für das Kapitol die andern Tempel weg¬
räumte ; alqm voti L v . der Verbindlichkeit , das Gelübde
zu erfüllen, se a Venere v . der Verbindlichkeit gegen;
alqm ad facultatem aedificandi jmdm . Erlaubnis zu
einem Bau geben ; nostro supplicio liberemus arma
Rom. L den Staat v . der Verpflichtung Frieden zu
schließen befreien ; fidem tuam erfüllen , promissa
ungültig machen, nomina L die Schulden ablösen .
3) von einer Schuld, Beschuldigungod . v . einer Strafe
sreifprechen hunc , quem bis condemnatum
iam acceperant ; liberatur Milo non eo consilio pro¬
fectus esse wird v . der Beschuldigung freigesprochen ,
daß ; alqm crimine , culpa , culpae L ; fortasse non
se liberari ( v . der Strafe freigefprochen werden ) ,
sed in aliud tempus reservari ,

liberta f . libertus .
libertas , ätis / [3. liber] 1) Freiheit 1. est po¬
testas vivendi ut velis ; omnium rerum L in, (ver¬
borum , flate circumspiciendi , *fandi Erlaubnis ;
nimia 1. Zügellosigkeit ; simulacrum Libertatis Göttin
der Freiheit . 2) a) die bürgerliche Frei¬
heit im Ggs. zur Sklaverei servos ad 1. vocare ; als
Inbegriff der Rechte eines röm . Bürgers eripere L,
imminuere 1. ; ad usurpandam 1. vocare abstimmen
lassen, b) die P o l i t i f ch e F r e i h e i t des Staates
im Ggs. zur monarchischen Staatsverfassung od . zur
fremden Oberherrschaft patriam e servitute in liber¬
tatem vindicavit N ; iura , leges, agros, libertatem
nobis reliquerunt . 3) a) geistige Freiheit
*qui potiore metallis libertate caret . b ) Frei¬
mütigkeit ingenii S , 1. requirere . c) Frei -
heitsfinn innata 1. ; 1. eos excitavit ad patriae
salutem defendendam .

libertinus 3 [libertus ] freigelaffen homo ; socii
navales libertini ordinis L ; *me libertino patre natum ;
gew . svhst . libertinus , i m der Freigelassene
(in bezug auf seinen Stand , Ggs. ingenuus u.
servus ) , ebenso libertina , ae / die Freigelassene .
— Bis zum 5 . Jahrh . der Stadt bedeutete libertinus
SohneinesFreigelasfenen nach Suet. Glaud. 24.

libertus , i m [liberatus ] der Freigelassene
(in bezug auf den früheren Herrn , der immer im

beigesetzten Genetiv oder Pronomen hinzugefügt
wird ) ; liberta , ae / die Freigelassene ; Veneris
eine ursprünglich dem Stande der Venerii, Tempel¬
sklaven der Venus , angehörige F . Cie . div. in
Caec . 55.

libet ( ältere Form lubet) , libuit ob . libitum est 2
e s beliebt , gefällt , ist gefällig quae
meo cumque animo libitum est facere T ; hm . inf . ;
facite quod L , poterit id quod 1. , et ei libebit quod
non licet ; ptc. als subst. f libita , örum n Gel ü st e,
Belieben ad 1. Caesarum.

*Libethrides , um / (sc . nymphae) M u s e n , v . einer
den Musen heiligen Quellengrotte im Gebirge Libe-
thrion , dem westl . Teile des Helikon in Böotien . Libe¬
thrum, i n Stadt od . Dorf in Thessalien .

flibidinor 1 [libido] Unzucht treiben .
libidinosus 3 m . comp. u . sup . [libido ] 1 ) genuß¬
süchtig , wollüstig , ausschweifend ,
zügellos , frech homo, tyrannus , *caper
geil , amor , adulescentia , voluptates . 2) willkür¬
lich libidinosissimae liberationes . — libidinose adv .
w illkürlich , an kein Gesetz , an keine
Ordnung gebunden , nach Laune u.
Belieben , ausschweifend .

libido ( ältere Form lub . ) , inis / [libet] 1) L u st ,
Begierde , Verlangen est alci 1. = libet,
M . inf. P ; magis in decoris armis et militaribusequis
quam in scortis atque conviviis lubidinem habebant
8 fanden ihr Vergnügen an ; fl . talia loquendi ; 1.
procreandi ; lubidine ( Wollust ) accendi 8 ; Tarqui¬
nium mala 1. ( Gelüste ) capit L ; libidinem (Aus¬
schweifungen ) muliebrem finire L . 2) Willkür ,
bloße Lust u . Laune , Belieben , m.
gen . svbj. u . obj. quaestoris , fortunae 8 , dominandi
S Herrschsucht, rei publicae capiendae S , perniciosa
libidine uti 8 , 1. alqm tenet 8 , 1. invadit alqm 8 ;
ratio , quae in libidinem venit wozu man Belieben
hat ; ad libidinem, ex libidine 8 ; per libidinem L ;
contra lubidinem animi S . 3 ) ütr . wollüstige
Darstellungen der bildenden Kunst libidines
frangere,

libitu s. libet.
Libitina , ae f 1) die Leichengöttin , in deren
Tempel Geräte , die zu einem Leichenbegängnisse ge¬
hörten , aufbewahrt u . Listen über die Toten geführt
wurden *L . quaestus acerbae. 2) ütr . a) Leichen -
bestattungsgeräte pestilentia tanta erat ,
ut L . vix sufficeret L — daß man kaum alle begraben
konnte ; ne liberorum quidem funeribus L . sufficiebat
L . b ) der Tod *multaque pars mei vitabit Libi¬
tinam .

1 . libö 1 1) ausgießen , den Göttern opfern ,
weihen diis dapes L ; *frugem Cereri , *pateras
Iovi , fprimitias ; *honorem laticum in mensam,
*Oceano ; *libato (abi . abs . ) nach dem Weihguß;
*alci lacrimas ,

*carmina aris . 2) ütr . a) ein wenig
v . einer Sache nehmen , wegnehmen (ohne
Gewalt od . Widerstand ) facetiarum quidam lepos
libandus est ex omni urbanitatis genere ; animos
haustos et libatos a natura deorum habemus ; libas
ex omnibus, quodcumque te maxime specie veritatis
movet ; libatae vires L schwächen ; *virginitas li¬
bata verletzte , b ) leicht berühren v . etw .



nippen , io ft en , genießen ieeur L fressen
v . ; fmenaam , ex qua I . hostis epulas (feierlicher
Ausdruck ) einnahm,

*summa flumina im Fluge
trinken, foscula natae küssen,

*altaria pateris benetzen ;
*pascere vernas libatis dapibus mit den übriggelassenen
Speisen.

2 . Libö , L . Scribonius Libo errichtete im I . 204 v . Chr.
auf dem Komitium ein puteal mit einem Altar . Hör.
epist. 1, 19 , 8.

libra , ae / 1) Wage *alqd librä et aere mercari in
förmlicher od. rechtlicher Weise , für bares Geld (eigtl.
unter Beobachtung der bei der mancipatio üblichen
Förmlichkeiten; s. mancipium ) Hör. ep . 2, 2 , 158 ;
nexum , quod per libram agitur Oie. de or. 3 , 159 ;
tamquam in procinctu testamentum faceret sine
libra atque tabulis (ohne die herkömmliche gesetzliche
Manzipationsform zu beobachten ) Oie. de or . 1 , 228 ;
1. et aere liberatum emittit gibt den (aus der Hand
des ersten Gläubigers ) Befreiten durch förmliche Schen¬
kung frei Liv . 6, 14 , 5 ; meque tuum ( sc. esse ) librä
norit et aere minus auch ohne förmliche Eigentums¬
erwerbung Ου . ex Pont . 4 , 15 , 42 . 2) die Wasser -
w a g e zum Nivellieren, ad libram fecerat turres
nach der Wage, in gleicher Höhe Caes . b. c . 3, 40, 2 .
3) iitr . a) das Gewicht auf der Wagschale , Pfund
— 12 unciae, s. as ; 1. pondo L . b ) einMaß für flüssige
Dinge , folei. e ) *fbte Wage als Sternbild ,

libralis , e [libra] ein Pfund schwer fassis,
libramentum , ϊ n [libro] 1) das , wodurch ein Gegen¬

stand ein herabdrückendes Gewicht bekommt u . so die
Schwungkraft vermehrt wird, das Gewicht
plumbi L Bleigewicht; ftormentorum Schwung¬
riemen ; faquae Gefälle. 2 ) wir. wagerechte
Fläche od . Linie .

librariolus , i m [dem . v . librarius] armseliger
Bücherabschreiber , Schreiberlein ,

librarium , η n [librarius ] Bücherschrank , - kästen ,
librarius 3 [ 1 . liber] zu Büchern gehörig ,

Bücher - taberna Bücherladen,
*scriptor Bücher¬

abschreiber ; subsl. librarius , ii m Abschreiber ,
Schreiber .

tlibrätor , öris m [libro] 1 ) A b Wäger , Feld¬
messer . 2 ) der Steine u . ä . mit der Hand schleudert ,
W u r f s ch ü tz ( vgl . funditor ),

libratus 3 m. comp . [ple. v . libro] in Schwung
gebracht , im Schwung befindlich glans
L , libratior ictus L.

librilis , e [libra] p fündig , von einem Pfunde
fundae für pfundschwere Steine , Pfundfchleuder.

libripens , pendis m [libra u . pendo] A b w ä g e r ,
der bei Eigentumsübertragungen die eherne Wage
hielt : fin iis emptionibus , quae mancipi sunt , etiam -
num libra interponitur ; s. mancipium ,

libritor , öris m = librator 2 ) Tao. arm. 2, 20 . 13 , 39.
librö 1 [libra] 1 ) ctw . im Gleichgewichte
schwebend halten od. bewegen terra li¬
brata ponderibus ; fsi immensum imperii corpus
stare ac librari sine rectore posset . 2) inSchwung
bringen , schwingen (um desto kräftiger u.
sicherer abzuschleudern ) *iaculum ,

*telum , *caestus ,
*sese per inania nubila, fcorpus , *in alas corpus libra¬
vit , *corpus in herba , *cursum in aere . 3) in der
Schwebe erhalten *vela librantur ab aura .

Libui , örum m keltischer Volksstamm in Gallia Trans¬
padana .

libum , I -r K u ch e u , bes. Opferkuchen .
Liburni , örum m die L i b u r n e r , ein illyrischer

Volksstamm in dem heutigen Kroatien ; Liburna ,
ae / U. fLiburnica , ae / (sc . navis ) Schnell¬
segler , wie die wegen Seeräuberei gefürchteten
Liburner sie gebrauchten; dann auch ein nach Liburner-
art gebautes Kriegsschiff ; adj . Liburnicus 3.

Libya , ae / ob . *Libye , es / Libyen od . Nordafrika;
adj . : 1) *Libycus 3 . 2 ) Libys , yos m Hercules
— Phoenicius Sali . lug . 89 , 4 ; dav. subst. Libyes ,
um m. 3 ) Libyssa , ae / . 4) ^Libystinus 3.
5 ) *Libystis , idis / . 6 ) fLibyus 3.

Libyphoenices , cum m Völkerschaft in Libyen , von
Phöniziern stammend mixtum Punicum Afris genus L.

licens , entis m . comp , [licet] frei , ungebunden
dithyrambus licentior et divitior ,

*Lupercus . —
licenter adv. m. comp, frei , ungebunden ,
z ü gel -, regellos ; frech , keck errare ( v . der
Rede ) ; vivere ; *super aetherias errare licentius auras,
fagere ,

*scribere , felassis Othoniana 1. vaga ,
licentia , ae / [licens] 1) Freiheit a ) zu tun , was
man will , Ungebundenheit ludendi im ;
Academia dat magnam 1. , 1. habere , uti superiorum
temporum atque itinerum 1. b) Freiheit , die
jmd. sich nimmt , Willkür , Dreistigkeit ,
Zügellosigkeit , Gesetzlosigkeit 1. sibi
sumere L ; si populus plurimum potest , dicitur illa
libertas , est vero 1. ; dicendi , scribendi ; poetarum ;
*usus est poetae more et 1. (Hendiadys ) Freiheit der
Dichtersitte; fnec libertate verborum nec 1. figurarum ;
fLullani temporis ; magna est gladiorum 1. man
mordet mit frecher Dreistigkeit ; noctis L , ftenebrarum
welche — gestattete ; *immensa ponti ; ftheatri .
2) Göttin der Zügellosigkeit ,

liceö , ni 2 feil sein , ausgeboten werden
quanti licent horti zu welchem Preise ; *Laevinum
unius assis non unquam pretio pluris licuisse habe
nie um den Wert eines As = um einen einzigen As
mehr gegolten. — liceor , itus sum 2 a u f etw .
bieten ( was feil ist ) hortos ; contra 1. überbieten ;
qui digito licitus sit ; fhostiurn capita einen Preis
setzen auf.

licet , licuit ( auch licitum est ) 2 impers. 1) e s i st
erlaubt , es steht frei , man darf , kann ,
mag licere dicimus , quod legibus, quod more
maiorum institutisque conceditur ; quod aut per
naturam fas esset aut per leges liceret ; *cui tantum
de te licuit ? wer durfte dir solches tun ? ; quod inter
nos liceat dicere ; quod inter nos liceat ; licet , licet
alci m . inf . ; M . acc . c. inf . ; m . Attraktion licuit esse
otioso Themistocli ; quo in genere mihi negle¬
genti esse non 1. ; si civi Romano 1. esse Gadi¬
tanum ; his esse liberos non 1. ; m . ausgelassenem
persönl. dat . ut incolumi (so. sibi ) abire liceat L , si
liberae ac pudicae ( se. ei ) vivere licitum fuisset L ;
*1. esse beatis (so . illis ) ; auch liceat esse miseros
(se. nos ) Cic . p . Lig. 18 ; m . conj. fremant omnes 1. ;
tsciatis 1. ihr mögt wissen , ich lasse euch wissen ;
*licebit curras ; per me licet ich habe nichts dagegen ;
licet P recht gern . 2) abgefchwächt : e s i stmög -
lich , man kann hoc quidem videre 1. , id intellegi
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1. ex iure pontificio , quam (satisfactionem ) 1. cogno¬
scas , 1. hinc intellegatis , "experiare , eamus 1. 3) eine
unbeschränkte Einräumung einleitend , scheinbar als

konzessive conjct . , mag es auch sein , daß ;
mag immerhin — wenn auch,m . conj.
praes, od. perf. 1. omnia concurrant ; auch quamvis
licet mag immerhin noch so sehr , quam¬
vis 1. insectemur istos ; quamvis enumeres multos 1.

Lichäs , ae m Diener des Herkules.
Licinius 3 Name eines röm . Geschlechtes : 1) 0 . L.
Crassus, Volkstribnn 145 v . Chr. , seine Tochter Invinia
eine Vestalin ; Lucius L . Crassus, ausgezeichneter
Redner ( gest. 91 v . Chr. ) ; Marcus L . Crassus Dives,
der Triumvir. 2) Lucius L . Lucullus , geh . 106 v . Chr. ,
berühmt als Feldherr im Kriege gegen Mithridates ;
im 3 . Mithrid . Kriege wurde er von seinen Soldaten

zur Umkehr gezwungen u - , da er sich den Haß der röm-
Ritter zngezogen hatte , weil er zu milde in Asien vor¬
gegangen war , vom Oberbefehl entbunden ; er starb ,
in Wahnsinn verfallen , im I . 56 v . Chr. L . war
geistvoll u . gebildet, reich u . verschwenderisch . 3) Lu¬
cius L. Murena , mehrere Jahre Legat des Lukullus,
im I - 63 v . Chr. als gewählter Konsul des ambitus
angeklagt , aber v. Cicero in der noch vorhandenen
Rede mit Erfolg verteidigt . 4) Aulus L . Archias f .
Archias. 5) Aul. L . Caecina f . Caecina. 6) C. L.
Macer f . 2 . Macer. 7 ) C. L . Calvus f . Calvus. 8 ) C. L.
Stolo , Volkstribun m . L . Sextius , 376 v . Chr. Urheber
dreier für die Plebefer vorteilhafter Gesetze, bes.
des Gesetzes , wodurch sie Zutritt zum Konsulat erhielten
Liv. 6 , 35 , 4 ff.

licitätiö , önis / [iicitor ] das Bieten bei Versteige¬
rungen , Gebot .

licitätor , öris m [Iicitor] der Bieter bei Versteigerungen,
iicitor 1 [liccor] auf etw. bieten ! ',
licitu « 3 [licet] erlaubt "sermo ; subst. n . pl. er¬
laubte Dinge fper licita atque illicita ,

licium , ii n der Tru m m, d . i . der Faden vom alten
Gewebe, an den die Fäden des neuen Aufzugs ge¬
knüpft werden,

*licia telae addere ein neues Gewebe
beginnen ; "firma conductis annectere licia telis ;
auch überh . der "Faden .

lictor , ori« m der L iktor , Büttel , einer der
den Oberbeamten ( dem Diktator, Konsul , Prätor ) v .
Staats wegen beigegebenen öffentlichen Diener ,
welche ihnen die fasces vorantrugen , ihnen Platz
machten u . die Strafurteile vollstreckten ; primus der
feinem Range nach erste , auch proximus , insofern er
dem Magistrat zunächst ging ; der Quästor hatte nur
in der Provinz als Präturverweser Liktoren, der
flamen Dialis n . die Bestalinnen Liktoren ohne fasces ;
im weiteren Sinne proxumus 1. Iugurthae 8 der
treueste Leibwächter.

Licymnia , ae / ein erdichteter Name — Terentia ,
die Gattin des Mäcenas Hör. carm. 2 , 12, 13.

lien , önis m die Milz ,
lienosus 3 [lien] m i 1 zsüch t i g cor P .
♦fligämen , inis n u. fligämentum , ϊ η [1 . iigo]

Band , Binde , Verband .
Ligärius 3 röm. Geschlechtsname ; Quintus L . diente

50 v . Chr. als Legat in Afrika , kämpfte als Anhänger
des Pompejus 49 gegen Kurio, den Feldherrn Cäsars,
u . 46 gegen diesen selbst. Hierauf gefangen genommen

kehrte er nach Italien zurück. Er ward später v . Q.
Tubero wegen feindseligen Verhaltens gegen Cäsar an¬
geklagt , aber v . Cicero in der noch vorhandenen Rede
verteidigt u . von Cäsar begnadigt . Er vergalt ihm
seine Milde nicht , sondern nahm an der Verschwörung
gegen Cäsar teil n . wurde 43 v . Chr. geächtet u . ge¬
tötet ; adj . Ligäriänus 3.

Liger , eris m Fluß in Gallien, j . Loire .
lignarius , ii m [lignum] Holzhändler ; inter li¬
gnarios L ein Ort in Rom , etwa ; in der Tischlergasse ,
in der Holzstraße , auf dem Holzmarkt ,

lignätiö , önis / [lignor ] das H o 1 z h o 1 e n, - füllen ,
lignator , öris m [lignor] Holzhauer , - fä 11 er .
ligneolus 3 [dem. v . ligneus] aus oder Vonseiner

Holzarbeit .
ligneus 3 [lignum] ans Holz , hölzern ponti¬
culus , turris ; ütr . salus P Gruß , der auf eine hölzerne
Schreibtafel geschrieben ward,

lignor 1 [lignum] Holz holen ,
lignösus 3 [lignum] ans Holz , holzig "bracchia .
lignum , ϊ η 1) Holz testudo facta ex fortissimis
lignis ; *lucum ligna (für nichts als gewöhnliches
Holz ) putare ; sprichw . *ferre ligna in silvam etw.
Überflüssiges tun . 2) ütr . a) *ein Saum triste , inutile ,
b) hölzerne Gegenstände: " Schaft des Speeres , fdes
Pfeiles ; *das troj . Roß ; "hölzerne Tafel ,
in welche Gesetze eingegraben wurden ; "Holz -

puppe mobile Gliederpuppe.
1 . ligö 1 1) verbinden , binden "manus post
terga ; fsudarium circum collum ; "mulam anschirren ;
"ligatus in glacie festgefroren; catenis ligatus L ;
capitibus suis (dat. ) cornua Ph anbinden. 2) u m -
binden , znbinden , umwickeln , um¬
schlingen "guttura laqueo zusammenschnüren,
"vulnera veste , "spiris ingentibus V. der Schlange.
3) ütr . vereinigen , verbinden "dissociata

pace ligavit ,
"vinculo propiore ligari.

2 . ligö , önis m die Hacke ,
ligula f . lingula.
Ligures , rum m Völkerschaft im heutigen Genua u .

Piemont ; terrae motus in Liguribus im Land der L . ;
sing. Ligus (seit . Ligur ) , uris mf ; adj . ffernina L.
Dav. 1 ) Liguria , ae / L i g n r i e n . 2) Ligustinus 3.

ligurriö (ligür . ) 4 [lingo ] 1) trans , a) lecken , be¬
lecken (mit Lüsternheit u . Naschhaftigkeit ) "pisces
semesos tepidumque ius ; alqm P befchmaufen ; "furta

heimlich naschen , b ) ütr . nach etw. 1 ü st e r n sein
improbissima lucra , curationem agrariam . 2) intr .
leckerhaft fein T.

ligurritio (ligürit. ) , önis/ [ligurriö ] Leckerhaftigkeit .
ligustrum , ϊ n Hartriegel , Rainweide ,

ein Strauch mit weißen Blüten ,
lilium , ii n [Xupior] Lilie ; ütr. nach der Ähnlich¬

keit mit Lilienkelchen eine Art v . Fallgruben Gaes.
b . g. 7 , 73 , 8 .

Lilybaeum , ϊ n Vorgebirge u. Stadt im Westen
Siziliens ; adj . Lilybitänus 3 u . "Lilybeius 3.

lima, ac / 1 ) Feite vipera limam momordit Ph.
2) ütr. Feile , v . der Verfeinerung einer Schrift
"labor limae ; "defuit et scriptis ultima I . meis,

limatulus 3 [dem. v . limatus] wohlgefeilt , fein ,
limätus 3 m . comp. [pte. v . limo] 1) gefeilt . 2) ütr.
verfeinert , vervollkommnet , gebil -
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det genus dicendi ; duo genera librorum ; homo
oratione maxime 1. et subtilis , moribus et urbanitate
i. , [ limatius ingenium.

limbolarius , ii m [limbus] Besatz m a ch e r P .
limbus , i mBesatz am Kleide , Saum am Gewebe.
limen , inis η 1) Schwelle , Türschwelle ,
Eingang templi , limina aedium , intrare limen
in das Zimmer . 2) ütr . a) Hans , Wohnung
ad limen consulis adesse L, contineri limine L ; *li-
mine pelli ; *sceleratum der Gottlosen (in der Unter¬
welt ) ; *sacrum Tempel ; *1. (pl. ) mutare , b ) Ein¬
gang , Ansangspunkt *in limine portus ,
*equi limen ( die Schranken der Rennbahn ) relin¬
quunt ; *extra 1. Apuliae Grenzmark, Grenze ; *a
mortis 1. restituere , [non in 1. operum laborumque
sed in exitu stamus , fin ipso 1. victoriae stamus .

limes , itis m [ 1 . limus] 1 ) Qnerweg , Rain
zwischen zwei Feldern .- a) die durch einen solchen
Rain od . sonst bezeichnete Scheide - , Grenz¬
linie zwischen Feldern *ultra limites clientium
salis avarus ; *partiri limite campum ; *1. agro positus
Grenzmarke; *humum longo signavit limite mensor ;
*via secto limite ein Gang mit durchschnittener Ab¬
grenzung, d . i. mit kreuzendem Quergang , b ) die
Grenze eines Landes, bes. die befestigte
Grenzlinie , der Grenzwall -[Romanus limi¬
tem a Tiberio coeptum scindit . 2) ütr . a) der in
einer bestimmten Linie gehende Weg , Feldweg ,
Steig Appiae L , transversis limitibus L aus Seiten¬
wegen, ♦limite recto fugere, *lato te limite (den ich
mir mit dem Schwerte bahne ) ducam ,

*longo 1.
sulcus dat lucem ( v . einem Kometen) , b ) Unter¬
schied *iudicium brevi limite falle tuum .

Limnatis , idis / Beiname der Diana , nach ihrem
Tempel in Limnae an der Grenze v . Lakonien u.
Messenien Tao. ann . 4, 43.

1 . limö 1 [lima] 1) reiben , wetzen , schenk.
caput cum alqo P küssen . 2 ) ütr . a) feilen , glät¬
ten , abfeilen , verfeinern ars alqd limat ,
arte alqd , stilus et hoc et alia limat , b ) genau
untersuchen , gründlich erforschen
veritatem in disputando ; mendacium Ph . c) feilend
wegnehmen , vermindern , schmälern
tantum de altero ; se ad minutarum genera cau¬
sarum sich beschränken aus ; *commoda alcis obliquo
oculo (m. scheelem Blick).

2 . limö 1 [2 . limus] mit Schlamm bespritzen R.
limösns 3 [2 . limus] schlammig *lacus, planities 8 .
limpidus 3 m . comp . u . sup . klar , durchsichtig

♦lacus.
limulus 3 [dem . v . 1 . limus] ein wenig schie¬
lend ( kokett) P .

1 . limus 3 schief sehend , schielend limis
(sc. oculis) aspicere P v . der Seite ; *rapere limis
(sc. oculis) hinfchielend erhaschen .

2 . limus , ϊ m 1) der Schlamm , der sich unten im
Wasser ansetzt, auch *Ton , princeps ( woraus Pro¬
metheus die Menschen bildete) Hör . carm. 1 , 16 , 14 ;
*hic 1. durescit ; ütr . *malorum . 2) * S ch m U tz,
Bodensatz .

3. limus , ϊ m ein mit Purpur besetzter Schurz der
Opferdiener *velati limo.

Limyre , es / Stadt in Lykien .

Lindes ( us ) , x / Stadt auf Rhodus.
linea , ae / [linum ; — leinener Faden , Schnur]
1 ) Richtschnur der Maurer u. Zimmerleute ,
L o t uti lineä ; ad lineam od . rectis lineis in gerader
Linie, senkrecht. 2) ütr . a ) Linie , Strich scri¬
bere lineam ; [extremis lineis Umriß, b) Grenz¬
linie , Grenze transire lineas die Schränkern
c) Ende , Ziel *mors est ultima 1. rerum ; ex¬
trema 1. amare T v . fern her, d . i . feine Geliebte nur
sehen dürfen.

lineamentum (liniäm. ) , ϊ n [ linea] 1 ) Linie , Feder - ,
Kreide strich 1. est longitudo carens latitudine ;
pl . in geometria . 2 ) (pl. ) a ) Grundzüge , Um¬
risse operum , adumbratorum deorum , numerus
quasi extrema 1. orationi attulit rundete ab ; Catonis
Entwürfe . b ) Grundzüge , Umrisse des Körpers,
äußere Gestalt , Gesichtszüge corporis;
animi 1. sunt pulchriora quam corporis ; eum figura
et liniamenta hospitae delectabant ,

lineo 1 [linea] nach dem Lot , der Richt¬
schnur einrichten bene lineata carina P .

♦ [ lineus 3 [linum] leinen , aus Lein , Flachs -,
linge , linxi, linctum 3 lecken , belecken P*.
Lingones , um m keltisches Volk im Wasgau mit der

gleichnamigen Hauptstadt , j. Langres. Dav . [Lin¬
gonus , i m ein L i n g o n e .

lingua , ae / 1) Zunge linguam cicere , excidere ,
exserere ; linguae solutio . 2) ütr . a ) die Zunge =
Rede , Redegabe , Redefertigkeit ea
quae essent linguä ( ausdrücklich ) nuncupata ; con¬
tinere , moderari linguam ; consilio neque manus
deest neque 1. ; *magna ( vermessen ) ; 1. acuere exer¬
citatione dicendi ; impigrae 8 ; linguä promptus L ;
♦tenere 1. schweigen ; quo linguae commercio L ;
♦mala Behexung, Beschreiung ; *magica Zauberworte ;
Aetolorum linguas ( Lästerzungen) retundere L·, [ 1.
( Schwatzhaftigkeit ) gravius castigatur quam ullum
probrum , b ) * Schall , Laut , Ton , Gesang
(pl. ) volucrum , potentium vatum . c ) die S p r a ch e
Latina , Graeca ; *utraque griech . u . röm . ; Graecä 1.
loqui L ; Massilia a Graecis linguä (Mundart ) divisa.
d ) Landzunge L , ♦Vorgebirge .

lingula (lig. ) , ae f [dem . v . linguä] Zünglein : 1 ) Land¬
zunge posita oppida in extremis lingulis pro¬
munturiisque . 2) Schuh riemen ; als Schimpf¬
wort : du Taugenichts ! P .

lingulaca , ae / Plappermaul , mit Anspielung
auf den gleichen Namen des Zungenfisches P .

liniger , gera , gerum [linum -gero] in Leinen ge¬
kleidet *Isis , * turba ( Priester der Isis ) ,

linö , levi ob . livi, litum 3 beschmieren , b e - ,
über st reichen ♦spiramenta cerä ; * Sabinum (ec.
pice ) Verpichen ; *carmina linenda cedro ; ♦tecta
auro vergolden, [ cuncta auro lita ; *lita corpora
guttis gesprenkelt , punktiert ; *ora luto linit besudeln ,
♦splendida carmine foedo ; ♦cum relego , plurima
cerno digna lini ausstreichen.

linquö , liqui 3 1) lassen : a) z u r ü ck l a s s e n ,
bleiben lassen erum in obsidione P , lupos
apud ovesP ; *precibus non linquor inultus , b ) Ü b er¬
las s e n *socios terrae ignotae b . i . im fremden
Land zurücklassen ; sprichw . ♦promissa procellae in
den Wind reden, nicht halten , c ) unterlassen

!
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linquamus haec ; *severa ; *laborem fugae scheuen ;
*nilinausum . 2) verlassen (öes . im höheren Stil )
terram , urbem ; *domos ; *Penates ; *alqm sub cultro ;
lumen P ; *dulces animas ; flinquente spiritu ac san¬
guine = sterben ; *linqui , fanimus linquit , flinqui
animo ohnmächtig werden ; flinquentern animum
revocare sich aus der Ohnmacht erholen,

linteatus 3 [linteus ] Leinwand - legio (b . den
Samniten) so genannt ab integumento consaepti ,
jn quo sacrata nobilitas erat Liv. 10 , 38, 12 ; co¬
hortes L.

linteö, önis m [linteum ] Leinweber P .
linteolum, i n [dem . v . linteum ] leinenes Tü¬

chelchens .
linter ( auch lunt . ) , tris / (seit . * fm ) 1) Kahn ,
Nachen ratibus ac lintribus iunctis ; sprichw . : loqui
e lintre beim Sprechen mit dem Körper herüber u.
hinüber schaukeln ; *in liquida nat tibi 1. aquä du
hast eine gute Gelegenheit, naviget hinc aliä iam
mihi 1. aquä ich wende mich jetzt zu etw. anderem.
2) *T r og , Mulde .

Lintermim s. Liternum .
linteum, ϊ n [linteus ] Leinwand , leinenes
Tuch , ♦Segel .

linteus 3 [linum] aus Lein , leinen libri L
eine alte, auf Leinwand geschriebene Chronik des
röm . Volkes ; ex libro vetero 1. L (bei den Samniten ) ;
thorax L aus mehreren Lagen v . Leinwand,

lintrieulus , i m [dem. v . linter] kleiner Kahn ,
linum, ϊ η [Χίνον] 1) Lein , Flachs . 2) ütr.

a) Bindfaden , um die Briefe zuzubinden .
b ) *A n g e lfchnur . c) leinenes Tuch ,
Leinwand , bes. zum Durchseihen des geringeren
Weines ; auch fBaumwolle , baumwollene
Tücher , d) * S e i l , Tau . e) *J a g d n etz,
♦Zuggarn .

Linus (os) , ϊ m, Sohn Apollos u . der Muse Urania,
Sänger u . Tonkünstler der Heroenzeit.

Lipara, ae u . Lipare, es / die größte der nördlich
v . Sizilien gelegenen Äolischen Inseln ; j. Lipari ;
pl . Liparae L ; adj . Liparensis , e ; (Sinto . Liparenses ,
ium m ; adj . Liparaeus 3 .

lippiö 4 [lippus ] triefäugig fein ; schenk , fauces
lippiunt (brennen vor ) fame P .

lippitüdö, inis / [lippus ] Augenentzündung ,
lippus 3 1) v . Auge : triefend oculos P . 2) v .
der Person : triefäugig , augenkrank P * ;
*Crispinus blödsichtig u . blödsinnig; sprichw . *lippis
et tonsoribus notum s. tonsor .

liquefacio , feci, factum 3 ; pass, liquefio [liqueo -
facio] 1) flüssigmachen , schmelzen glacies
liquefacta ; *caeca tabe liquefactae medullae auf-
lösen ; viscera liquefacta in Fäulnis geratene . 2 ) ütr.
entkräften quos nullae futtiles laetitiae exsul¬
tantes liquefaciunt languidis voluptatibus ; *pectora
liquefiunt curis.

liqueo, licui ( ob . liqui ) 2 1) nur int ptc . *liquens
klar , flüssig vina ; campi liquentes Wasser¬
flächen. 2) ütr . klar , einleuchtend , dent -
l i ch sein habere, quod liqueat ; cui neutrum licuerit ,
nec esse deos nec non esse ; liquet mihi ; non liquet ,
abgekürzt hl . L . , als gerichtliche Formel , womit ein
Richter aus dem Stimmtäfelchen erklärte , daß er über

die Schuld od. Unschuld eines Angeklagten nicht ent¬
scheiden wolle.

liquescö 3 [incoh. v . liqueo] 1 ) flüssig werden ,
schmelzen liquescit nix L , *cera ; *corpora liques¬
cunt . 2) ütr . a) v . Wasser : klar werden aqua
paulatim liquescit Hirt . b. g. b) ♦gleichsam z U
Wasser werden , vergehen mens , fortuna ,
c) entnervt werden voluptate .

liquidiusculus 3 [dem . v . liquidior] milder ,
j α n f t e ϊ 1. ero quam ventus est Favonius P .

liquidö s. liquidus .
liquidus 3 m . comp . u . sup . [liqueo] 1) a) flüssig ,
fließend (auseinander fließend ) *plumbum ; ♦iter
durch die Luft od . über das Meer ; *Nymphae Quell¬
nymphen ; *odores ( wohlriechende Salben ) ; *ignes
(weil nach Epikur aus den feinsten Atomen bestehend ) ;
tacanthus mollis et , paene dixerim , 1. b) subet . 1 i -
quidum , ί n etw. Flüssiges , Getränk
♦liquidi non amplius urnä . 2) kla r , hell , durch¬
sichtig aqua L , liquida iam luce L , *fons, ♦For¬
tunae rivus , ♦aether ,

*aestas lautere Lüfte des Som¬
mers ;

*Baiae (in Beziehung auf das Bad ) ; *vox
rein ; * v . Dichter 1. puroque simillimus amni . 3) ütr.
a ) fließend , leicht genus dicendi , b) hell ,
klar , rein , ungetrübt oratio ita pura , ut
nihil liquidius ; 1. voluptas et libera , c) ruhig ,
heiter homo P , *mens . d) deutlich , klar
auspicium P ; subst. liquidum , ϊ n Gewiß¬
heit veritas ad 1. explorata L ; fnunquam ad
1. fama perducitur . — liquide adv. m. comp ,
mit Gewißheit , unbedenklich , zuver¬
lässig liquidius negare ; liquidius de alqa re iudi-
care. — liquidö adv. bestimmt , ausdrücklich
iurare T ; dicere , confirmare ; discere ( erfahren ) ab
alqo L.

liquö 1 [liqueo] 1) flüssig machen , schmelzen
♦liquatae guttae . 2) *ftlären , durchseihen
vinum.

1 . liquor 3 [verw . m . liqueo] 1) flüssig sein ,
fließen , schmelzen ♦liquitur et glacies;
♦liquentia flumina , *mella ; *sudor toto corpore
liquitur , *huc summis liquuntur montibus amnes ;
♦arbori liquuntur (entfließen) guttae . 2) ütr . z u
Waffe r werden , vergehen res liquitur P .

2 . liquor , öris m [liqueo] Flüssigkeit : 1) flüs¬
sige Beschaffen heit 1. aquae . 2) Flüssig¬
keit liquores perlucidi amnium ; ♦fluidus Schleim;
♦de patera novum fundens liquorem Rebensaft;
♦Factoli liquores Gewässer ; *medius 1. (Meerenge
V. Gades ) secernit Europen ab Afro .

lira , ae / die Furche .
Liris , is m Fluß in Latium an der kampanischen Grenze,
j. Garigliano.

lis , litis / 1) Zank , Streit aetatem in litibus
conterere , ♦componere litem , *adhuc sub iudice 1.
est , *lis est cum forma magna pudicitiae , ^ ge¬
richtliche Streitigkeit , R e ch t s st r e i t li¬
tem habere cum alqo , 1. intendere alci, inferre in alqm,
1. obtinere, amittere , perdere , 1. orare führen ; 1.
suam facere st . des Auftraggebers Sache zu führen,
sich selbst verteidigen; 1. dare secundum alqd den
Rechtsstreit entscheiden . 3) ütr . Gegenstand
des Rechts st reites , Streitsache inter .
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oeptor alienae litis L ; litem in rem suam vertere L
den streitigen Acker als Richter selbst behalten ; aesti¬
mare 1. s. aestimo 1 ) ; *litem lite resolvere eine streitige
Sache durch eine ebenso streitige erklären wollen.

Lissus , ϊ / Stadt im Süden Dalmatiens nicht weit
von der Mündung des Drinus , j. Alessio.

Litäna silva , ae f L, ob . bl. Litäna , ae / ein Wald in
Gallia Cisalpina südöstlich von Mutina , j. Silva di
Luge. Hier wurde der Konsul L . Postumius von den
Galliern geschlagen 216 v . Chr.

litätiö , önis / [lito] das Opsernmit günstigen
Wahrzeichen .

Liternum ( auch *Linterum ) , i n Stadt in Kampanien ,
unweit der Mündung des Flusses Liternus ,| i m ;
adj. Liternus 3 ; subst. Literninum , ϊ n Landgut
bei Liternum -

litieen , inis m [lituus-cano ] Zinkenbläser .
tlitigätor , öris m [litigo] ein Prozessierender ,
Prozeßsührer .

litigiosus 3 [litigium] 1 ) streitsüchtig , zän¬
kisch defensor nimis 1. ; homo id aetatis minime 1. ;
disputatio voller Zank, *forum voller Streit , ^ strei¬
tig , strittig in parvo et eo litigioso praediolo
relicti sumus.

litigium , ii n [litigo] Streit , Zank P.
litigo 1 [lis -ago ] 1) hadern ( verbunden mit persön¬
lichem Angriff, der eine Beschwerde od . Klage zum
Grunde hat ) cnrn alqo pro alqo. 2) gerichtlich str e i -
t e n , prozessieren aliquot in causis.

litö 1 1 ) inlr . a ) mit günstigen Wahr¬
zeichen opfern , günstige Wahrzeichen
erlangen egregie litavit L , ab collega litatum
est L·, nec auspicato nec litato L ; alci , Lentulo ein
Sühnopfer darbringen ; m. abi. des Opfers hostiä ,*animä litandum Argolicä müsse zum Opfer gebracht
werden. b ) V. Opfer : gute Wahrzeichen
geben *victima nulla litat , '[sacrificio non litante .
2) trans , glücklich opfern *sacris litatis .

litoralis , e [litus ] zum Ufer gehörig , Ufer
*dii Schutzgötter des Ufers.

litoreus 3 [litus ] zumUfer gehörig , Strand -
*harena ; *aves.

littera ( lit . ) , ae / [lino] 1 ) B u ch st a b e tristis ( C —
condemno ) , salutaris (A — absolvo) ; facere litte¬
ram od . litteras P schreiben ; fnescire litteras nicht
schreiben können; nullam ad me 1. misit hat keine
Silbe , Zeile geschrieben ; verba ac 1. legis ; sine litteris
ohne buchstäbliches Gesetz ; ea I . (Wort ) solet dari
indici ; epistula Graecis 1. ( griechisch) scripta ; litteris
non exstat ; scherzh . homo trium 1. = fur P ; 1. lon¬
gam (d . i . I ) ex me faciam Ρ — ich werde mich auf-
hängeu. 2) Handschrift , Hand Alexidis manum
amabam , quod tam prope accedebat ad similitudinem
litterae tuae . 3) im pl . ( dicht, bisw . sing. ) a) iiberh .
Schriftliches , Geschriebenes , Schriftlitteris confidere, artem litteris percipi , litteris man¬
dare , consignare schriftlich Verzeichnen . b ) Zu¬
schrift , Schreiben , Brief venio ad tuas 1. ,
quas pluribus epistulis accepi ; litteras dare , reddere
alci, I. dare , mittere ad alqm ; 1. scribere ad alqm (über
einen einzelnen Fall ) ; 1. consulum ingenti laetitia
et in curia et in contione auditae L ; per I . schriftlich ;
1. ab alqo V. jmdm. geschrieben ; 1. remittere alci

zurückschreiben ; auch Briese crebrae , crebriores,
unae,binae . e ) öffentlichePapiere : Akten ,
Bericht , Verfügung , Rechnungs¬
bücher , Listen , Urkunde , Kaufbrief ,
Verhaftsbefehl , Bestallung publicae,
litteris Labieni , ex 1. infolge des Berichtes ; in I. mit¬
tendis in der Erlassung v . Verfügungen , conquirere l.
schriftliche Beweise; propter magnitudinem furti
sunt 1. ( Kaufbrief) factae ; fl . revocavit , d ) die
fchriftlichenDenkmäler , die Literatur
eines Volkes , die Bücher u . Schriften iiberh .
(nicht v . gewissen bestimmten Büchern ) abest historia
nostris 1. ; Latinis 1. illustrare philosophiam ; Graecae
de philosophia 1. die griechische philosophische Lite¬
ratur . ο) die aus den schriftlichen Denkmälern ge¬
schöpfte Geschichte rudibus Graecarum litterarum
N . f) Wissenschaft od. Wissenschaften ,
wissenschaftliche Studien , Schrift -
stellerei , Gelehrsamkeit , Belesenheit ;
auch Schreiberei sit mihi orator litteris tinctus ;
erant in eo plurimae I . ; cognitio , studia , scientia
litterarum ; nescire 1. ohne wissenschaftliche Bildung
sein ; illae l . conticuerunt , forenses et senatoriae ;
nonnihil temporis tribuit litteris ; ea est ratio decu¬
manorum , ut sine plurimis 1. confici non possit ,
g) rAitr. Schrift st ellerwelt , - zunf t noli
molestus esse omnino litteris Ph .

tlitterärius 3 [littera ] zum Lesen u . Schreiben
gehörig , Elementar - ludus .

litteratura , ae / [littera] 1 ) Buchstabenschrift .
2) das Alphabet fGraeca .

* litterätor , öris m [littera] der Sprachgelehrte ,
Grammatiker .

litteratus 3 m . comp. n . sup . [littera] 1 ) m i t Buch¬
staben bezeichnet urna P ; servus P gebrand-
markt. 2) wissenschaftlich gebildet , ge¬
lehrt Oanius nec infacetus et satis 1. , servus ; pueri
litteratissimi N ; ex Licinio, litterato homine ; vir .
quid est dulcius otio litterato ? gelehrte Muße . —
litterate adv . m . comp, i ) mit klaren Buch¬
staben , deutlich ita sunt perscriptae (litterae )
scite et 1. 2) buch st Üblich , wörtlich respondere .
3) gelehrt , gebildet , wissenschaftlich
scriptorum veterum 1. peritus gelehrter Kenner ;
perbene Latine loqui litteratiusque quam ceteri .

litterula, ae / [dem. V. littera] 1) kleiner Buch¬
stabe . 2 ) pl. a) Briefchen , b) e i n w e n ig
Literaturkenntnis , einige wissen¬
schaftliche Studien ; meae , nostrae mein
bißchen Schriststellerei.

litüra , ae / [lino ] 1 ) das Uberstreichen des Wachses auf
Schreibtafeln, um so etw. schon Geschriebenes aus¬
zustreichen , das Aus st reichen , Änderung ,
Verbesserung quod mendum ista litura cor¬
rexit ? ; *turpem putat metuitque lituram Feile .
2) ütr. a) die ausgestrichene Stelle , das
Ausgestrichene nomen esse in litura . b) *T r Ü -
n e n f l e ck in einer Schrift.

litus, oris η 1) Meeresufer , Strand , Ge¬
stade se per 1. in oppidum recepit ; *Italique hanc
litoris oram ; alterius orae litora , qua Cilices colunt
L ; sprichw . *1. arare vergebliche Arbeit tun ; auch
* v . Ufer eines Flusses od. Sees . 2) ütr .

t) (ft "

t
tütt® ?

(et

« L 1
e# ;·: :

1 iti I.

te ~



475 lituus — locupleto

a) K ü st e n g e g e n d , Küste * 1. arandum . b ) [das
Gestade als L a n d u n g s p l a tz.

lituus, i m 1 ) Krumm st ab des Augurs 1. est
iaourvum et leviter a summo inflexum bacillum .
2) ein am unteren Ende gekrümmtes Signalhorn der
Reiterei , die Z i n k e . 3 ) Är . das Z e i ch e n , Signal
zu etw. (zu Hader u . Ausruhr ) de lituis βοώπιδοξ -, li¬
tuum profectionis meae.

liveo 21 ) *bleifarbig , bläulich sein bracchia
catenis , rubigine dentes livent ; ptc. livens als adj .
*plumbum ,

*pruna , *margarita . 2) ütr . bleich , blaß
vor Neid sein , neidisch , scheelsüchtig sein
[et invidere et 1. , falci .

Livia (Livilla ) , Livianus s. Livius,
lividus 3 m. sup . [liveo] 1) bleifarbig , bläu¬
lich , bes. v . Drücken , Stoßen , Quetschen,

*vada
(des Styx ) ,

*dens , *racemi Weintrauben ,
*bracehia ,

*ora ; fl . color lunae . 2) ütr . neidisch , scheel -
süchtig et invidi et malevoli et 1. ,

*nos nostraque
1. odit ,

*1. et mordax ,
*obliviones neidische Ver¬

gessenheit, der Neid, der anderer Verdienste in Ver¬
gessenheit geraten läßt.

Livius 3 Name eines röm . Geschlechts : 1 ) Marcus
L. Drusus s. Drusus 1 ) u . 2 ) . 2 ) Livia (Drusilla ),
zuerst mit Tib . Klaudius Nero verheiratet u . v . ihm
Mutter des Tiberius , des nachherigen Kaisers , sowie
des Drusus , dann Gemahlin des Augustus. 3) L i v i a
ob . Livilla , Tochter des Drusus ( Bruders des
Tiberius ) , Schwester des Germanikus. 4) 0 . od . Mar¬
cus L . Salinator , Besieger Hasdrubals am Metaurus ,
erhielt den Beinamen v . der Einführung der verhaßten
Salzsteuer . 5 ) L . Andronicus , Sklave u . Freigelassener
des L. Salinator , der erste dramatische Dichter zu
Rom 284—204 v . Ehr. , Nachbildner u . Übersetzer
griech. Tragödien , auch der Odyssee im saturnischen
Versmaß. 6) Titus L . aus Patavium ( Padua ) , einer
Stadt in Oberitalien , der größte röm . Geschichtschreiber,
53 v . Ehr. bis 17 n . Ehr. Sein Geschichtswerk ist eine
römische Staatsgeschichte von der Gründung Roms
bis zum Tode des Drusus ( 9 v . Ehr. ) in 142 Büchern,
von denen Buch 1—10 ( 1 . Dekade ), Buch 21—45
( 3 . , 4 . u . die halbe 5 . Dekade ) sowie Bruchstücke aus
dem 91 . Buch erhalten sind ; adj . : Livius 3 lex, ffa -
milia ; Liviäuus 3 exercitus L des Liv. 4 ) ; modi
des Liv. 5 ).

livor, öris m [liveo] 1) bläulich - gelbe Farbe ,
Bleifarbe , blaugelber Fleck an einer
gedrückten , gestoßenen , geschlagenen , gequetschten
Körperstelle [praeter livores, qui toto corpore erant .
2 ) ütr . giftiger Neid , Scheelsucht *cu-
pidus (andern Böses wünschend ) , fobtrcctatio et 1.

lixa, ae m [zu liceo biete feil ] Marketender
lixae modo sine insignibus , sine lictoribus
profectum L ; pl. auch der ganze Troß v .
Marketendern, Köchen, Dienern bei einem Heere -8f .

locätiö , önis / [loco ] 1 ) Stellung [verborum .
2 ) Verpachtung , Vermietung , Ver¬
dingung praediorum L ; consulum durch
die K . 3) P a ch t v e r t r a g inducere locationem,

locätor , öris m [loco ] Vermieter ,
locätörius 3 [loco ] zum Verdingen gehörig
provincia wo einer nur den Verdinger macht ,

locätum, ln f . loco 2 ) .

locitö 1 [ intens , v . loco] verpachten T.
loco 1 ( alter conj . perj. locassim P , locassint Oie.

legg. 3 , 11 ) [locus] 1 ) etw. irgendwohin stellen ,
legen , s e tz e n (um ihm einen Platz anzuweisen) ,
errichten , aufrichten castra auffchlagen , ubi
stipendium et commeatum locaverat 8 , equitatum
in cornibus 8 , milites super vallum in munimentis
8 , insidias circa ipsum iter L , *fundamenta urbis ,
*in veste purpurea sich lagern lassen auf ; *moenia
litore erbauen ; *membra tergo sich auf den Rücken
(des Rosses ) setzen ; [ cohortes alaeque novis hiberna¬
culis locatae verlegt in ; in extrema regione locati b.
Afr . wohnend in . 2) etw. austun , u n t er¬
bringen : a) in Pacht geben , vermieten ,
verpachten , verdingen portorium , fundum,
vectigalia , agrum Campanum fruendum L , agrum
frumento L gegen, für den Zehnten , quanti locaverint
statuam faciendam ; funus ; [praedia non nummo
sed partibus nicht für bar Geld, sondern so daß man
mit den Pächtern teile ; subst. locätum , ϊ n Ver¬
mietung , Verpachtung iudicia , quae fiunt
ex conducto aut locato , b) verheiraten vir¬
ginem in matrimonium P , alci nuptum T . e ) Geld
auf Zins en anlegen , ausleihen pecuniam
P ; dah. se 1. v . einer @ad) e, Zinsen bringen ,
sich verzinsen disciplina locabat so non minus ;
ütr . beneficia locata apud gratos L. 3) ütr . stellen ,
setzen homines in amplissimo gradu dignitatis ;
res certis in personis et temporibus locata ; ita , eo
loco virtutem den Platz, den Rang anweisen ; pru¬
dentia est locata in delectu bonorum ac malorum
beruht , besteht in ; omnia studia , operam , curam,
industriam , cogitationem , mentem omnem in alqa
re figere et 1. ; *alqm in parte regni , caeli an der
Herrschaft , am Himmel teilnehmen lassen .

Locrenses , ium m 1 ) die Bewohner der griech. Land¬
schaft Lokris . 2) s. Locri.

Locri, örurn m Stadt in Unteritalien im Bruttischen ,
eine Kolonie der epizephyrischen Lokrer , deren Ein¬
wohner ebenfalls Locri od. Locrenses hießen.

Locris , idis u . idos / 1) *eine Lokrerin. 2) die griech .
Landschaft Lokris .

loculus , i m [dem. v . locus] 1) sing , a) Plätzchen ,
Fleckchen Ρ . b) [ S a r g . 2) xl . K ä st ch e n,
Kapsel , Büchse , bes. zur Aufbewahrung v .
Geld, Rechensteinen u . dgl . in loculis tantum num¬
morum positum videt , *demittere nummum in
loculos,

*nil erat in loculis ; *suspensi loculos ; [pe¬
culiares Privatkasse.

locuples , etis m . comp. u . sup . [locus u . ungebraucht,
pleo] 1 ) reich an Grund st ücken , begütert ,
wohlhabend , reich *minus 1. ( ärmer um )
uno quadrante ; subst. locupletes b . Al. , locuple¬
tissimi . 2 ) v . Sachen : gesegnet , ergiebig
domus, urbs , regio locupletissima N ; munera N
reich ausgestattete ; *annus frugibus. 3) ütr . a) gut
ausgestattet , reich locupletior hominum na¬
tura ad bone vivendum, Lysias oratione L , oratio ;
linguam Latinam locupletiorem etiam esse quam
Graecam. b) Vollgültig , zuverlässig ,
glaubwürdig reus L, auctor , testis , tabellarius ,

locupleto 1 [locuples ] 1) bereichern homines
fortunis ; Africam equis, armis , viris locupletavit N .
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2 ) reichlich a u s st a t t e n sapientem locupletat
ipsa natura .

locus , ϊ m (im pl . sowohl loci einzelne Orter ,
Stellen , bes. in der bildl. Bedeutung , fauch oft
st . loca, als loca bes. Räume , im Zshg. Gegend ,
b . Hör . ep . 2 , 1 , 223 auch Stellen in Büchern)
1) ein Raum als einzelner Punkt ( vgl . regio , tractus ) -,
a) der Ort , Platz , die S t e l l e oculi P die
Augenhöhle; *loca luminis , castrorum , loco movere,
fvincendo locum sibi facere sich Raum schassen,
angustus , locum dare Platz machen, auch (v .
Senat ) einen Platz im Theater , Zirkus den fremden
Gesandten geben ; suis 1. (an geeigneten Punkten )
sagittarios mittebat ; omnia 1. ( Winkel ) castrorum
perscrutari ; munitissimus senatus habendi 1. V.
Tempel des Iuppiter Stator ; 1. superior v . der
Rednerdühne od. dem Tribunal , dah. dicere , agerede 1. superiore v . dem Redner od. Richter, ex inferiore
1. v . dem, der eine Sache vor Gericht führt , ex aequo
1. im Senat od. in einem Privatgespräch, d) Ort —
Wohnung loca et lautia L ; locum sub terra fe¬
cerunt N ; *devenere locoslaetos Wohnsitze der Seligen .
c) Ortschaft , pl . Gegend qui locus non est
longe a Syracusis ; non hoc ut oppido praeposui ,sed ut loco Flecken ; locorum scientes 8 ; 1. (das
Klima) sunt temperatiora ; 1. frigidissimis (abi. abs.
obgleich — ) ; in der Kriegssprache Gelände , na¬
türliche Lage pugnare ex 1. superiore , aequo,suo , iniquo ; suis ( auf dem v . ihm beherrschten) 1.d ) angewiesener Platz , Posten , Stellung ,bes. eines Fechters (Vgl . status ) , loco cedere, excedere,deicere, movere, pellere alqm b . Afr . ; loco ille (Cati¬lina ) motus est , se loco movere , tenere ; locum capere,tenere, relinquere ; suis 1. in günstiger Stellung ;
auch kurz v . einem bestimmtenOrt,wo jmd . od.etw. sich gerade befindet od . befunden hat profecti exloco — ex 1. suo od. eo ; tenere in locis (da wo sie
standen) consules ; consistens in loco ; *verba mo¬
vere loco ausstreichen ;

‘"arcana promovere loco d . i .aus dem Herzen, wie aus einem Schrein. 2) ütr .a) Stelle in der Reihenfolge primo , secundo 1.
erstens , zweitens, zuerst , dann ; priore , posteriore 1.dicere ; meo loco jetzt, wo ich zu reden habe Oie. p.Rose . A . 73 ; sententiae loco (in der Reihe der Ab¬
stimmung) dicere ; ut loco dicat (senator ) , id est
rogatus Cio. legg. 3, 40 ; (in ) loco auch 'au rechterStelle '

, b) Platz , Stelle , Stellung , Rang
(den man jmdm . einräumt od . jmd. einnimmt od.
durch Geburt besitzt) ; dah. auch Herkunft ascen¬dere in summum 1. civitatis ; obtinere 1. suum ; alqmloco movere absetzen ; tenere oratorum 1. ; filii locoesse , alqm amare in fratris loco T wie einen Bruder ;criminis loco esse , res est impedimenti loco, loco
argumenti (für , als ) sumere ; ignominiae loco ferreals Schimpf ausnehmen ; alqd praedae loco habereals Beute betrachten, alqm civium loco ; plebs ser¬vorum habetur loco ; nullo 1. numerare ; senatorius ,equester der Senatoren -, Ritterstand ; summo, nobili,obscuro, illustri , inferiore 1. natus ; tenui 1. orti L.«) Lage , Zu st a n d , Punkt , auf welchem etw.
ist res nostrae meliore 1. erant ; res est eo 1. od. in eo I . ;quo in 1. res esset ; *quo res summa 1. ; is si eo 1. essetin dem Falle ; multis 1. (in vielen Beziehungen)

nostrorum hominum ingenia soleo admirari; ineum 1. ventum est (bis zu hem Punkte ), ut ; hoc ,eo , quo 1. in diesem Punkte , in dieser Rücksichtd) Raum , Platz , Ort , Gelegenheit ,Veranlassung , Möglichkeit nec vero hio
1. est , ut de moribus institutisque maiorum loquamur ;nullum 1. obiurgandi relinquere ; locum non relin¬
quere precibus den Wunsch jmds . erfüllen, noch eheman darum gebeten wird ; dare 1. suspicioni, nocendiN , 1. est cognoscendi et ignoscendi ; res habet locum
findet statt ; nullum misericordiae 1. habuerunt es fandkein Mitleid mit ihnen statt ; 1. misericordiae relin¬
quere Mitleid obwalten lassen ; quaerere 1. seditionis
L ; tfugae , fad fugam 1. est alci ; multis 1. fidelis
erat repertus N . e) bes. pl . lociH aup tlehren
od . Hauptabschnitte , - stücke der Wissen¬
schaften od . einer wissenschaftlichen Abhandlung ,Rede, die Sätze , aus denen man den Stoffder Rede nimmt , die Quellen od . Be¬
weise derselben (ro -rm), uberh. alles , was
als Quelle einer Untersuchung od - Er¬
örterung betrachtet wird , der einzelneGedanke , Satz , über od . gegen den gesprochenwird, uberh. zusammenhängende Stel¬
len , Partien , Abschnitte 1. philosophiae
gravissimus ; omnes philosophiae 1. ; perpurgatusest a me 1. de finibus bonorum et malorum ; quem 1.breviter perstrinxi paulo ante ; non distinxit historiam
varietate locorum der Gegenstände ; honestatis quat¬tuor loci ; 1. communes s. communis . 3) der Raum in
der Zeit , die Zeit interea loci T , postea loci d ;ad id locorum S bis zu diesem Zeitpunkt ; ad locum
L alsbald ; in loco, loco zu rechter Zeit , gehörig.

1 . löcusta od . lücusta , ae/Heuschrecke .
2 . Löcusta , ae / berüchtigte Giftmischerin, deren sichNero u . Agrippina bedienten, um Britannikus u .
Klaudius aus dem Wege zu schaffen .

locütiö , önis / [loquor] 1) das Sprechen , Re¬
den . 2) die Aussprache emendata et Latina .Locütius s. Aius.

flödicula , ae / [dem. v . lodix] kleine gewebteDecke .
loedus , i m s. ludus .
logeum od. logium , ii n [loystov ] Archiv , Ur¬
kundensammlung .

logica , örum η [λογικός] Logik , D e n k l e h r e.
logus , i m [λόγος ] 1 ) Wort logi T leere Worte ,Possen. 2 ) Scherz . Wortspiel omnes logosanimadvertere ,
lolium , ii n Lolch .
Lollia , ae / Gemahlin des A . Gabinius , Geliebte Casars ;L . Paulina , Geliebte des Kaisers Klaudius.
lolligiuncula (loh ) , ae f [dem. v . lolligo] ein klei¬
ner Tintenfisch P .

lolligo (lol . ) , inis / Tintenfisch ; zu bildlicher
Bezeichnung der Verleumdungssucht hic nigrae sucus
1. Hör . sat . 1 , 4, 100 .

Lollius 3 Name eines röm . Geschlechts : Marcus L.Paullinus Freund des Horaz u . Günstling d . Augustus ,Proprätor in Gallien 25 v . Chr. , 21 v . Chr. mit Le¬
pidus Konsul , kämpfte 16 v . Chr. unglücklich gegendie Germanen ; an den älteren seiner beiden Söhne
ist gerichtet Hör . ep . 1 , 2 u . 18 . Dav. tLolliänus 3.
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lomentum, i n [lavo ] Waschmittel .
Londinium, ii n Stadt in Britannien , j. London ,
»longaevus 3 [longus -aevum ] hochbetagt ,
longinquitas , ätis / [longinquus ] , 1 ) räumlich :
a) Länge [ itineris . b) Entfernung , Ab¬
gelegenheit nimia 1. locorum . 2 ) v . der Zeit :
die lange Dauer , Langwierigkeit morbi ,
temporis , voluptatem crescere longinquitate ; aeta¬
tis T das hohe Alter.

longinquus 3 m . comp . n . swp . [longus] 1 ) lang ,
weit , weit entfernt , entfernt lie¬
gend ob . wohnend t amnes mit langem Lauf,
loci ; bestes ; cura L um entfernte Gegenstände ;
legatio L in entfernte Gegenden , borno,

*piscis aus¬
ländisch , fremd ; in longinquos (fernstehend) , in pro¬
pinquos irruebat ; subat, »longinqua Tarenti die weiten
Strecken, Auen von T - , eius (provinciae ) L , [ imperii
die entfernteren Punkte . 2 ) v . der Zeit : a) lange
dauernd , langwierig tempus N , dolor,
morbus L , oppugnatio L , pax L , observatio , b) ent¬
fernt , fern tempus , [ spes weit ansfehend.

Longinus 3 Familienname in der gens Cassia,
longitudo, inis / [longus] 1 ) räumlich : Länge
agminis , in longitudinem in die Länge , der Länge
nach . 2) v . der Zeit : Länge , lange

'Dauer
noctis, consulere in longitudinem T weit hinaus
denken.

longiusvulus 3 [dem . v . longior] ziemlich lang .
Longobardi f . Langobardi .
Longula , ae / Stadt der Volsker unweit Corioli,
longulus 3 [dem . v . longus] etwas lang iter . —
longule adv. etwas weit PT .

longurius , ix m [longus] lange Stange zum
Stoßen , Ruder st ange .

longus 3 m . comp . u . sup . 1) v . Raume : a) lang
»hasta , fuga longior, »agri ausgedehnte ,

»facies
längliche (der Eier ) ,

»rationes lange Berechnung,
navis Kriegsfchiff ; »borno ein langer Kerl, Hopfen¬
stange ; »longos imitaris Hör . sat . 2 , 3 , 308 die Großen,
Vornehmen, doch mit Anspielxmg auf die kleine Ge¬
stalt des Horaz ; »an nescis longas (weitreichende)
regibus esse manus , dag . »attulimus 1. (nnverstnm-
melte , unbeschädigte ) in freta vestra manus , b ) ttx e i t
entfernt , entlegen t a domo militia ; »ex¬
silia Irrfahrten außerhalb des Vaterlandes ; [ cognatio,
c) fich weit erstreckend , weit , breit
»caelum, »Olympus, »pontus ,

»fluctus ,
»freta ; *1.

(weithin tönend ) ululatus ; *1. (lang gedehnte) in
fletum ducere voces ; »longum (weithin rufend ) in¬
quit : vale ; 1. agmine L so daß die Kolonnen od . Zen-
turien nicht hinter- , sondern nebeneinander gegen das
Lager Front machen; »longum (weithin , laut , ge¬
waltig ) clamare . 2) von der Zeit : lang , lange
dauernd , langwierig mora , morbus L schlei¬
chend,

»hiemem , quam longa (sc. est ) , fovere den ganzeix,
langen W . ; »nocte , quam 1. est solang sie währte ;
syllaba, auch bl. longa ; [dies longior spätere Zeit ,
spätere Frist ; mensis triginta dies 1. ; non longius fa¬
ciam ich will es nicht länger machen, die Sache be¬
handeln, ne longum fiat ; »ne longum faciam ; lon¬
gum (zu weitläufig ) est M . inf . ·, longum est omnia
(sc . dicere od. enarrare ) ; in rebus apertissimis nimium
1. sumus, nolo esse 1. , vereor, ne longior fuerim ; nihil

mihi longius quidquam est langweiliger, dag . nihil
mihi est longius quam ut od . quam dum = ich kann
es kaum erwarten , bis ; »anni hohes Alter ; »mors
langsamer ; »ex longo seit lange ; »sin longum auf
lange ( Zeit ) ; *adv. longum ; spes auxiliorum iS weit
ansfehend ; »spes dauernd ; »longus · spe = spem
longam habens . — longe adv. m . comp . n . sup.
1) im Raume : a) langhin , fernhin , weit ,
fern videre , a Tiberi , ab Avarico 1. milia passuum
XVI , tria milia passuum 1. ab suis castris in einer
Entfernung von ; 1. lateque , 1. abesse ; »alci 1. esse ;
1. errare T ; *1. ( gänzlich ) recusare ; ne longius abeam,
b ) ütr. bei Begriffen der Verschiedenheit : a ) weit ,
ganz 1. alius, aliter , secus ; 1. diversus, dissimilis ;
1. dissentire ,

»discrepare , ß ) bei comp . u . sup . b e i
weitem »1. melior , 1. minoris ac levioris momenti
L ; 1. maximus , bene 1. princeps , plurimum et 1. lateque
plurimum tribuere voluptati ; 1. ante alias specie
insignis L ; auch b . Verben, wie praestare , antecellere,
anteponere , c) CDU Weitem »videre , accurrere T ;
vomica ( Gefchwiir ) quae gentium venit 1. weit 0 . fremden
Völkern her, in alter Weissagung b . Liv . 25 , 12, 9 ;
tam 1. repetita principia . 2) m. Beimischung des
Zeitbegriffes ( v . der Gegenwart in die Zukunft aus¬
gedehnte Zeit ) weit , lange 1. ante , 1. prospicere
futura ; aetate longius provectus ; longius anno
remanere ; longius debere ( schuldig bleiben) N ; »lon¬
gius in terris morari ; hau longius P in nicht gar langer
Zeit , nächstens ; ungewöhnl. *nec 1. nicht lange her¬
nach ; auch longius (ausführlicher) dicere,

lopas , adis f [Χοπάζ] Napfschnecke Τ',
loquacitas , ätis / [loquax] Redseligkeit , Ge¬
schwätzigkeit .

loquäx , äcis m . comp . u . sup . [loquor] redselig ,
geschwätzig senectus est naturä loquacior ; non
optimus quisque , sed loquacissimus deligitur ; Sex .
Titius , homo 1. (fertig u . schnell sprechend ) sane et
acutus ,

»testudo tonreich ,
»ranae quakend ,

»cornix,
»avis, »lymphae murmelnd , Plätschernd ,

»nidus mit
geschwätzigen Jungen , »stagna mit quakenden
Fröschen,

»oculi, »nutus sprechende , ausdrucksvolle . —■
loquaciter adv . redselig , geschwätzig huic
tam 1. litigioso ; »scribetur tibi forma 1. et situs agri,

loquella u . loquela , ae / [loquor] 1) das Reden , die
R e d e P . 2 ) ütr . a) das Wort »fundit ore has
loquellas, b ) die Art zu reden, Sprache »Graia.

•[loquentia , ae / [loquor] gutes Mundwerk ,
Redefertigkeit .

loquitor 1 [intens, v . loquor] sprechend ,
loquor , locutus sum 3 1 ) intr . a) sprechen (gew.
im Ggs. zu tacere od. v . der Rede des gewöhnlichen
Lebens u . dem ruhigen Gesprächston) cum alqo
mit od. zu jmdm. , secam ipse, de alqa re, de alqo,
pro alqo, apud populum aut in senatu , de me apud
te , adversus alqm T ; »ad alqm zu jmdm. hingewendet ;
doceo eum dicere, qui 1. ( einfach seine Gedanken
sprachlich ausdrücken ) nesciat ; male alci PT v . jmdm. ;
ut consuetudo loquitur wie man gewöhnlich sagt ;
placide sedateque ; »digiti cum voce locuti ( v . Saiten¬
spiel mit Gesang ) ; »digitis nutuque m. Handbewe¬
gungen. b ) Är . « ) d e u t 1 i ch z e i g e n , f p r e ch e n
res ipsa loquitur ; »montes silvaeque, [fama . ß ) »f ä u «
fein , rauschen pinus . 2) trans , a ) sprechen ,
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sagen , besprechen , ( oft mit verächtl . Neben¬
begriff) pauca apud eos, quod das darin bestand ,
daß ; v . Geist — dichterischer Gestaltungskraft
*dii inopis me finxerunt animi , raro et perpauca
loquentis ; oculi nimis arguti , quemadmodum animo
affecti simus, loquuntur deutlich zeigen , b) immer
etw. ob . jmd . im Munde führen nihil nisi
classes et exercitus ; *modo reges atque tetrarchas ,
*omnia magna ; ♦rühmend verkündigen ,
rühmen proelia coniugibus loquenda ; Musas Al¬
bano in monte locutas (esse ) ; auch ♦prahlen , m.
acc . c . inf . ; dah. ♦singen , besingen proolia
lyrä , verba socianda chordis, nil mortale , alqd audien¬
dum . o) sagen , reden , nennen , melden ,
heraussagen suum nomen alci P ; rem T , pau¬
cula T ; verum , vera ; pugnantia ; *loquuntur m.
acc . c . inf . man sagt , daß ; ne singulas loquar urbes L.

flörämentum , ϊ n [lorum ] Riemen ,
lörärius , ü m [lorum ] Zuchtmeister der Sklaven Ρ.
iörätns 3 [lorum] mit Riemen gebunden ,
löreus 3 [lorum ] aus Riemen ; latera vestra
lorea faciam P ich werde euch durchpeitschen , daß
die Haut in Riemen herabhängt.

lörica , ae / [lorum ] 1 ) der lederne Riemen -
Panzer (später mit Ringen ob . metallenen Schup¬
pen belegt ; Vgl . thorax ) 1. thoracesque L ; fl . ferreä
uti ; *libros mutare loricis mit den Waffen. 2) ütr .
die Brustwehr auf Mauern u . Wällen pinnae
loricaeque ex cratibus attexuntur ,

loricatus 3 [lorica ] gepanzert equites L.
loricula , ae f [dem. v . lorica ] kleine Brustwehr ,
löripes, edis [lorum -pes] krumm - , schlepp -
süßigP .

lörum, i η 1) Riemen , bes . zum Fesseln . 2) ütr.
das daraus Gefertigte : a) Z ü g e l loro ducere equum
L, *lora dare ( schießen lassen ) ; *media inter 1. mitten
im Fahren , b ) Peitsche eum servi publici loris
ceciderunt .

lötium , ii n der Urin , Harn ,
lötos (lötus) , i / 1) a) * Lotus --- Judendorn , ein

Baum , dessen Früchte die danach benannten Lvto -
phagen aßen (Rhamnus Lotus L . ) . b ) ütr . a ) die
Frucht Judendornkirsche . die aus Lotos-
Holz gemachte Flöte . 2) — faba Graeca die ita¬
lienische Dattelpflaume , als m b. Cic .
fam. 7, 20 , 1 . 3) * S t e i n - od . Honigklee ,

lötus 3 s. lavo.
lua , ae / eine Göttin, der zu Ehren man die erbeuteten
Waffen verbrannte , L.

Iubens, lubenter , lubentia , Lubentina , lubet ,
lubidö s. libens usw .

lübricus 3 1 ) glatt , schlüpfrig a) worauf
man leicht ausgleitet, glacies L ; fsubst. lubricum ,
ϊ n das Schlüpfrige ; *per lubrica (aus dem Kot )
surgens ; *lubrica paludum , b ) wegen seiner glatten
Oberfläche leicht entschlüpfend , glatt *anguis ,

*con-
chylia schleimig . 2) ütr . a) leicht beweglich ,
leicht entgleitend , dahinschlüpfend ,
flüchtig oculi ; *Simois,

*annus . b) bedenk¬
lich , gefährlich , verführerisch vitae via ,aetas puerilis , flocus , finsanum et 1. forum , *vultus
nimium 1. aspici ; subst. n . in lubrico versari , f tanto se
magis in lubrico (se. esse ) dictitans , fin praecipit !

et 1. stantem , flubricum aetatis , inventae , fl . adu¬
lescentiae nostrae meine unsichere Jugend , c) b e -
trügerisch *nequiquam patrias temptasti 1. artes.

Lüca, ae / 1 ) Stadt in Etrurien , j . Lucca ; aij . Lu¬
censis , e municipium. 2) s. Lucani 4 ) .

Lücäni , örum m Völkerschaft in Unteritalien. Dav.
1 ) Lücänus 3. 2) Lücänicus 3 ; subst . lücänica,
ac / W U r st solebam debilitari oleis et lucanicis tuis.
3) Lücänia , ae / die Landschaft Lukanien zwischen
den Flüssen Bradanus (Apulien ) , Silarus ( Kam¬
panien ) u . Sybaris ( Bruttium ) . 4 ) Lüca , aenr aus
Lukanien fbos Luca lukanischer Ochs — Elefant .

lücänica , ae f s. Lucani 2 ) .
lücar, äris n [lucus] For st st euer , das Geld aus
dem Ertrage der Wälder, welches zum Gehalte
für die Schauspieler verwendet ward Tck .
ann . 1 , 77.

lucellum , ϊ n [dem. v . lucrum ] kleiner Gewinn ,
Nutzen ; ♦Reichtum dulce.

lüceö , lüxi 2 [lux] 1) hell sein , leuchten lucet
stella , luna , *igne rogus , *rubor in ore, *oculi lucent ;
*semita per occultos calles lucet durchschimmern ;
impers. lucet es ist hell , e s i st T a g . Z ) ütr.
hervorleuchten , in d i e Augen fallen ,
klar , deutlich sein maxime mihi occurrunt
et quasi 1. Athenae tuae ; contraria , quorum disso¬
lutio in brevitate non lucebit kein Licht empfangen,
nicht lichtvoll werden wird ; ornamenta in virtute
et industria posita ; officia et studia mea , quae parum
ante luxerunt .

Lüceres , rum m s. tribus .
Lüceria , ae / Stadt in Apulien ; adj . Lücerinus 3 ;
Einw . Lucerini , örum m .

lücerna , ae / [luceo ] Lampe , Leuchte ♦vivae
Heller Lichtglanz , Kerzenschein ; *rixa ad hesternas
lucernas ; *vino et lucernis nächtliche GastmäHler ;
♦accessit numerus lucernis v . Trunkenen , Welche
die Lichter doppelt sehen .

lücescö od. lüciscö , lüxi 3 [incoh. v . luceo] a n -
fangen zu leuchten , hell werden *sol
novus lucescit ; *cras lucescere Nonas brechen an ;
impers. lucescit es wird Tag .

lüci s. lux.
lücidus 3 m . fcomp . u . f sup . [lux] 1 ) was aus Licht
besteht od . voll Licht ist : a) lichtvoll , hell ,
leuchtend ♦gemma,

*sidera ,
*anguis (als Ge¬

stirn) ,
*polus erhellt , ♦spicula blinkend ; *oculi lu¬

cidum fulgentes ; *caeli decus (v . Apollo u . Diana ) ;
♦sedes ( v . Olympus ) , b) *glä n z e nd weiß ovis ,
lilia. 2 ) ütr . deutlich , klar *ordo ; f (Philistus )
aliquatenus lucidior . ■— lücide adv. m . * fcomp.
u . f sup . lichtvoll , hell , klar , deutlich .

1 . lüeifer , fera , ferum [lux -fero] lichtbringend
Diana , ♦lampas , *equi die Sonnenpferde .

2 . Lucifer , eri m 1 ) der Planet Venus od . der Mar¬
ge n st e r n ; nach der Fabel ein Sohn der Aurora u.
Vater des Keyx , dah. *Lucifero genitus . 2) ütr . *Tag
tres Luciferos.

lücifugus 3 [lux-fugio] lichtscheu *blatta ; diffi¬
ciles , lucifugi menschenscheu Cic . fin . 1 , 61.

Lücilius 3 Name emes^röm . Geschlechts : 1) Quintus
L . Baibus , ein Anhänger der stoischen Philosophie.
2) Gaius L . s. satura .
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Lücina, ae / [lux , insofern sie die Menschen zum Tages¬
lichte förbext] 1) die Geburtsgöttin Inno ,
Diana u. bl , L . ; ütr. *das Gebären , auch v . Tieren .
2 ) *H e k a t e als Urheberin finsterer Träume ,

lüciscö s- lucesco .
Lücius, ii m röm . Vorname , abgekürzt L.
Luemön s. Lucumo.
lucrativus 3 [lucror ] Gewinn bringend .
Lucretia s. Lucretius .
Lucretilis, is m Berg im Sabinerlande (j. Monte
Rotando oder im Bolksmunde Campanile = der
Glockenturm) , nahe bei der Villa des Horaz.

Lucretinum , i n Landgut des Attikus in der Nähe
des Lukretilis .

Lucretius 3 Name eines röm . Geschlechts : 1 ) Spurius L.
TricipitinusU. seine Tochter Lucretia , ae/ , die v . Sextus
Tarquinius geschändet wurde . 2) Litus L . Carus,
Verfasser des noch vorhandenen Gedichtes de reram
natura, das vom Standpunkte der epikureischen Schule
aus der Aufklärung der Zeitgenossen dienen sollte .
Er starb 55 v . Ehr . 3) Q . L . , Senator u . Anhänger
des Pompejus ,

lucrikaciö s. lucrum .
lucrificabilis, e u . lucrificus 3 [lucrum -facio] Ge¬
winn bringend P.

lucrifuga , ae m [lucrum -fugio] den Gewinn
fliehend P .

Lucrinus, i m (mit u . ohne lacus) Lukrinerfee ,
sehr fischreich, auch Austern enthaltend , an der Küste
v . Kampanien in der Nähe von Baiae ; adj . 1) Lu¬
crinus 3 *conchylia. 2) Lucrinensis , e res Austern
v . Lukrinerfee.

lucripeta , ae m [lucrum -peto ] der Gewinnsüch¬
tig e Ρ .

lucror 1 [lucrum ] gewinnen , Nutzen ziehen
auri pondo decem ; Stipendium für sich behalten ;
*nomen ab domita Africa erlangen ; lucretur in¬
dicia veteris infamiae ich will ihm schenken — nicht
erwähnen.

* flucrösus 3 [lucrum ] gewinnreich , vorteilhaft ,
lucrum, ϊ n [vgl . απολαύω genieße ] 1) jeder selbst¬

verdiente od . auch durch glücklichen Zufall erlangte
Gewinn , Vorteil , Nutzen emendi , ven¬
dendi 1. ; de quaestu et 1. unius anni et unius agri ;
ponere in lucro , in lucris ; *apponere lucro ; lucrum
facere P , lucri causa , lucro esse alci, *in lucro esse
Vorteilhaft [ein , revocare ad 1. praedamque sich zu¬
nutze machen ; lucri facere alqd ( auch lucrifacere )
etw . gewinnen ; maleficium b . Hisp . wieder gut machen ;
quae ille naturali bono lucri fecit N wovon er die Vor¬
teile einerntete ; sest. XXX lucri ( als Gewinn ) dari ;
de lucro vivere durch die Gnade anderer ; *ad lucrum
(leckere Tafel ) ire . 2 ) ütr . a) * Gewi n n s ucht .
b) *der ( durch Gewinn erworbene) Reichtum .

*luctämen, inis n [luctor] A n stre ngu ng .
luctätiö, önis / [luctor] 1 ) das Ringen , R in g -

k a m p f . 2 ) ütr . a ) Anstrengung taetra ibi 1.
erat viä lubrica non recipiente vestigium L . d ) Wert¬
st r e i t cum alqo.

luctator , öris m [luctor ] * [R i n g e r ; ütr . dolosus P
v . Weine .

* lüctificus 3 [luctus-facio] Trauer bringend ,
traurig , kläglich .

* lüctisonus 3 [luctus-sono ] traurig klingend ,
kläglich .

luctor 1 (vorkl. auch luctöl ) 1 ) ringen Olympiis ;
currendo et luctando exerceri N ; *adversis comibus
inter se ( v . Böckchen) . 2 ) ütr . ringen , kämpfen ,
sich anstrengen cum alqo luctari et congredi
( v . Redner ) ; in arido solo L ; *in turba (um sich Platz
zu machen) ; M . dat . *Africus luctatur fluctibus,* tristia funera robustis plaustris (wegen des Stoßens
u . Drängens beim Ausweichen) ; *luctantem animam
resolvere.

luctuosus 3 m . comp. u . sup . [luctus] 1) t r a u e r -
od . jammervoll , traurig , kläglich dies
rei publicae , bellum , exitium , *Medus infestus (sc.
nomini Romano ) sibi luctuosis dissidet armis.
2) tiefbetrübt , trauervoll *Hesperiae
luctuosae mala dederunt . — luctuosius adv . comp .
kläglicher L.

lüctus , üs m [lugeo] 1 ) Trauer ( die in den üb¬
lichen Zeichen od . lauter Jammerklage sich äußert )
1. est aegritudo ex eins, qui cams fuerit , interitu
acerbo ; cuius 1. nullo solacio levari potest ; domesti¬
cus , privatus L , publicus L ; luctum deponere ; in
luctu vivere ; pl. Trauerfälle ob . Äuße¬
rungen der Trauer in maximos 1. incidere ;
feminarum gaudia insignia erant et \. L . 2) ütr.
a) Trauerkleidung senatus est in luctu ;
fluctum amissae sororis laeto cultu mutavit , b ) Ver¬
anlassung zur Trauer *tu 1. eras levior ;
*Lichae luctus suos ipsa tradit ; [aucta luctibus
damna . 3) *verkörpert der Gott der Trauer ,

lücubrätiö , önis / [lucubro] 1) das Arbeiten
b ei Licht , Nachtarbeit vix digna lucubratione
anicularum daß davon — abends beim Spinnrocken
schwatzen. 2) ütr . das bei Licht Gearbeitete,
Nachtarbeit .

lücubrätörius 3 [lucubro ] zum Nachtarbeiten
dienlich [lecticula.

lücubrö 1 [lucubrum Kerze ; lux ] 1 ) intr . b e i
Licht arbeiten . 2) trans , bet Licht aus¬
arbeiten parvum opusculum,

lüculenter s. luculentus.
luculentus 3 [lux ] lichtähnlich, was sich sehen lassen

kann : 1) recht hell vestibulum P , caminus. 2) in
einer gewissen Hinsicht stattlich , tüchtig , be¬
deutend 1. atque festiva femina Ρ , forma T,
auctor ( Gewährsmann ) , scriptor , oratio 8 , [eru¬
dita et 1. materia . — luculente adv. m. comp . u . sup.
stattlich , ansehnlich , tüchtig calefacere,
vendere Ρ mit Vorteil ; boc quidem satis 1. das ist
ganz gut , läßt sich hören ; scribere, dicere treffend.
— lüculenter adv . gehörig , tüchtig Graece 1.
scire.

Lucullus s. Licinius ; adj. [Lüculleus 3 u . *[ Lü -
cullänus 3.

[ luculus , i m [dem. v .
' lucus ] kleiner Hain .

Lucumö, önis m [etruskisches Wort] Titel der etrus¬
kischen Adeligen, die zugleich Priester waren ; *galeri-
tus Lucmon (sync . ) — ein Etrusker,

lücus , ϊ m [luceo] 1 ) die L i ch t it n g , der einer Gott¬
heit geheiligte Hain caesis sanctissimis lucis ;
exaudita νοχ est a luco Vestae. 2) Wald *per
rupes lucosque sonantes ire.
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lucusta , ae / P = locusta.
lüdibrium, ΐΐ n [ludo] 1) Spielball , - werk ,
Spielzeug , Kurzweil ludibria fortunae ; »ne
(folia) volent ludibria ventis ; »debere 1. ventis
zum Spielball dienen ; foculorum , faurium , fad super¬
stitionem , humanarum mentium ludibria ( Blend-,
Gaukelwerk ) revolutus ; vanissimi cuiusque Hirn¬
gespinst . 2) Är . Gespött , H o h n alci ludibrio
esse ; babere alqm ludibrio T , per ludibrium L.

ludibundus 3 [ludo ] 1 ) s i ch dem Spiele ,
Scherze hingebend , lustig u . guter
Dinge L . 2) ütr . spielend , leicht , ohne
Mühe , ohne Gefahr ludibundi in Italiam
pervenimus.

( ludicer od . lüdicrus beide ungebr . ) , lüdicra , crum
[ludus] 1 ) zur Kurzweil dienend , kurz¬
weilig sermo, ars 1. armorum , certamen L KamPf-
spiel ; »praemia im Wettkampf ; ffesta ea Germanis
nox ao sollemnibus epulis 1. ; subst . *quos deae 1.
sibi nutriunt Spielzeug ; pl. »versus et cetera ludicra
pono Tand , Kindereien ; »maris 1. ( Perlen , Mu¬
scheln) . 2) zum Schauspiel gehörig , schau¬
spielerisch ars , fspectaculum Schauspiel; fl . in
modum nach Art der Schauspieler ; subst. ludi¬
crum , ϊ n Spiel , Schauspiel im Theater
od . im Zirkus Olympiorum L , Isthmiorum L , 1. cele¬
brare L ; fut in 1. alqo. — lüdicre adv . zum
Scherz P .

lüdificäbilis , e [ludifico] womit man jmd. zum
bestenhatP .

lüdificätiö , önis / [ludifico ] das Fopp e n , die
Täuschung .

lüdificätor , öris m [ludifico] der jmd. zumbesten
hat , Verhöhner , Fopper ! ',

lüdificätus , üs m [ludiiüco] das Gespülte P.
lüdificö 1 [ludus -facio ] jmd. zum Narren
haben , jmd. zum besten haben , sein
Spiel mit jmdm. treiben , foppen , necken
alqm 8 ; absol . ; scherzh . alcis corium P — schlagen ,

lüdificor 1 [ludus -facio ] 1) — ludifico : alqm ; opti¬
mas causas ; belli modo modo pacis morä consulem
8 ; hostem omnibus artibus belli L . 2) ütr . durch
Hinterlist vereiteln , hintertreiben loca¬
tionem priorem L ; ea quae hostes ingenti mole
agerent , perlevi , momento L.

lüdimagister s. ludus .
lüdiö, önis m, L u . ludius , ii m [ludo ] Schau¬
spieler , Komödiant ( verächtlich ) , auch der
pantomimische Tänzer ,

lüdö, si , sum 3 (inf. praes , pass. Indier T ) 1 ) intr .
a) spielen aleä , pilä , tesseris T, *trocho
(Reif) ,

*nucibus ; »desine inter virgines ludere tanzen ;
auch im Schau -, Kampfspiele auftreten
circensibus elephanti luserunt L ; subst. »ludentis
speciem dabit , b ) ütr . « ) spielen , schäkern ,
scherzen exempla honesta ludendi ; *in numerum
( v . Faunen ) tanzen ; »in alqa mit einer tändeln ; *v .
Fischen u . Vögeln ; »cumba ludit in aqua , *iubae
flattern , ß ) sich spielend beschäftigen ,mit etw . tändeln armis , sanguine hominis in con¬
vivio L, »versibus incomptis , »palaestra . 2) trans .
a) fpie 1 eN » -

[aleam ; »alea luditur ; »fpar impar ;■[Troiam ; consimilem ludum T dasselbe tun , was

ein anderer getan hat . b) nur spielend , ver¬
gebens anwenden operam PT . c) spie¬
lend etw. verfertigen , treiben , vor -
st e 11 e n causam illam disputationemque die Er¬
örterung einer Sache gleichsam spielend durchführen ;
impia Phoebi mendacia auf gottlose u . trügerische
Weise den Phöbus vorstellen, in Versen b . Suet .
Aug. 70 ; »laeta et iuvenilia tändelnd dichten , d) z u m
besten haben , necken , foppen alqm, ver¬
bum . e ) täuschen , hintergehen alqm dolis
T ,

»falsis imaginibus ,
»vana spe.

Indus , i m (altertüml . loedus Cic . legg. 2 , 22 ) [ ludo]
1) das Spiel : a) Spiel , Zeitvertreib , z . B.
Ballspiel, Würfeln u . dgl . , campestris auf dem Mars -
feld ; 1. campusque noster ( Ogs. pugna et acies) ;
»nimis longo satiate ludo Kriegsspiel; militaris i zum
Vergnügen angestellte Waffenübungen , Wettkämpfe,
b ) bes. pl . Schauspiele , Spiele committere ,
facere ludos ; ludis zur Zeit der Sp . , an den Sp .
circenses, scaenici , gladiatorii ; magni od . maximi
— votivi ( w . s. ) od . Romani nach glücklich beendetem
Kriege mit den Latinern Liv . 1 , 35 , 9 ; 1. Consualia
L, Cerealia L ; in Naevii ludo in einem Scherz¬
spiel des N . ; funebres L ;

-[Augustales ; -[Pala¬
tini . 2) ütr . a) Spiel , Zeitvertreib , Kurz¬
weil , Spaß aetatis ,

»fortunae , per 1. et iocum ,
■[per seria et 1. , »amoto quaeramus seria ludo , dare
ludum alci ein Vergnügen bieten ,

»dare 1. amori
freien Spielraum lassen , huldigen ; ludos facit T er
spaßt, ludos praebere T Stoff zum Lachen geben ;
ludos alci reddere T , facere T einen Possen od . Streich
spielen , facere alqm ludos P zum Narren haben,
fieri ludum P , ludos alqm dimittere P ; auch si ille
tibi 1. fuit , b ) Spiel , Kleinigkeit 1. est m .
inf . ; oratio 1. est homini non hebeti ; per ludum
spielend . 3) die Schule ( die niedere ) litterarum
od . flitterarius Elementarschule; discendi ; magister
ludi , ludi magister Schullehrer, gladiatorius Fechter¬
schule, auch bl. 1. ; v . Gebäude »Aemilius, »antiquus ,
militaris L Kriegsschule ; ludum habere , aperire,
-[exercere.

lues , is / [luo ; — Auflösung] 1 ) » fSeuche (ais
Krankheitsstoff) crebrae ; durch eingesogenes Schlangen¬
gift dem Körper sich mitteilender Stoff der An¬
steckung . 2) ütr . a) als Schimpfwort v . schädlichen
Menschen , P est . b) ein sich ausbreitendes Un¬
glück , Verderben fasperrirna in 8ardianos
(v . Erdbeben ) ,

"[belli immensa 1.
Lugdünum , ϊ n Stadt in Gallien , j . Lyon·, adj . Lugdu¬

nensis , e .
lügeö , lüxl 2 ( *sync. luxti — luxisti ) 1 ) intr.
trauern , in Trauer sein luget senatus hat
Trauerkleider angelegt , pro alqo , lugendi modum
facere, »campi lugentes das Trauergefilde (in der
Unterwelt ) . 2) trans , betrauern alqm, mortem
alcis, fortunam rei publicae ; m . acc . e. inf .

lugubris , e [lugeo] 1 ) zur Trauer gehörig ,
Trauer - lamentatio über die Toten , sordes, vestis
T ; »cantus ; *subst. lugubria , ium n Trauer -
k 1 e i d er ; »sagum lugubre ein gemeines Oberkleid
als Zeichen der Trauer . 2) in Trauer befind -
lich , trauernd , Trauer - domus L , »genitor.
3) ütr . a) Trauer bewirkend , jammer -



481 — lumbifragium — luridus

voll »bellum , annus duorum consulum 1. funeribus lünö 1 [1 . luna ] halbmondförmig krümmen
L ; »ales Unheil verkündend, b) kläglich »verba ; »arcum ; pte. lünätus 3 Halbmond - , sichel -
*adv . lugubre . förmig »pelta ,

-[castra .
'

lumbifragium, ii n [lumbus -frango ] Lenden - lunter f . linter .
b tu Φ P· lünula , ae f [dem . v . 1 . luna ] halbmondför -

lumbricus , i m Regenwurm , als Scheltwort P . miges Halsband , das man den Kindern als
lumbus , i m L e n d e.
lümen, inis n [zu luceo] 1 ) das Licht (der Licht
verbreitende Körper ; vgl . lux ) luna illustratur
lumine solis ; tamquam tabulas bene pictas
collocare in bono (vorteilhaftes ) lumine ; »diurnum
die Sonne ,

»caeli , » clarissima mundi ( Sonne u . Mond ) ;
»mobile vulgus sequitur fortunae lumina ; »nocturna
in 1. zur Erhellungder Nacht. 2 ) a ) Licht , Leuchte ,
Kerze , Fackel lumini oleum instillare ,

-[accen-
dere 1. ,

»sub lumina prima wenn die Lichter an¬
gezündet werden, beim Übergang vom Abend zur
Nacht ,

»ad 1. prima bis zum Dunkelwerden , fad
lumina, fl . accensis bei einbrechender Nacht, b) das
Tageslicht obscuro etiamtum lumine 8 im Zwie¬
licht ; »der Tag quarto , supremo , c ) » Lebens¬
licht , Leben adimere 1. , 1. vitale relinquere , vi¬
dere , lumina vitae attingere , d ) Augenlicht ,
Auge , Sehkraft lumina oculorum N u.
61. 1. , caecitas luminis , »lumina fodere (aus-
stecheu). e) das Licht in od . vor Gebäuden
obstruere luminibus alcis jmd . das Licht verbauen ,
mentis quasi luminibus officere, f) »das Licht in
der Malerei im Ggs. zum Schatten , g) Fenster -
öfsnung , Fenster . 3) ütr . a) was Licht um
sich verbreitet , Licht -, Glanzpunkt eines
Gegenstandes , das H e r r l i ch st e , B e st e in feiner
Art, Zierde , Schmuck reddite nobis Brutum ,
1. et decus civitatis ; lumina civitatis v . hervor¬
ragenden Männern ; Corinthus totius Graeciae 1. ;
quasi 1. aliquod probitatis et virtutis glänzendes
Beispiel von ; 1. animi , ingenii consiliique tui ;
lumina dicendi, verborum , sententiarum Tropen
u . Figuren, welche der Rede Glanz verleihen;
im weiteren Sinne Eigenschaften eines
guten Stiles haec quinque quasi lumina ,
b ) Licht , Glanz , Klarheit , Deutlich¬
keit maiorum gloria posteris quasi 1. est ; clarissimum
1. praetulistis menti meae ; philosophia nullum
habuit 1. litterarum Latinarum ; ordo memoriae
affert 1. c) Rettung , Hilfe , Heil hunc 1.
rebus nostris dubiis futurum ; gentium ( v . Rom ) ,

lüminäria , ium n [lumen] Fensterläden ,
lüminösus 3 [lumen] lichtvoll , hervor¬
stechend partes orationis .

1. lüna , ae f [st . lucna v . luceo] 1 ) Mond plena
Vollmond, nova Neumond, tertia , quarta der
dritte, vierte Tag nach dem Neumonde ; 1. senes¬
cente ; »minorem ad lunam bei abnehmendem
Monde ; »per lunam bei Mondschein ,

»per amica
silentia lunae ; »labores lunae Mondfinsternis ; »se¬
quentes ordine lunae Mondviertel . 2 ) die Mond -
g ö t t i n . 3 ) ütr . a ) Mon at »lunae celeres, »novae,
b ) Nacht »roscida 1.

2 . Lüna , ae / die nordwestlichste Stadt in Etrurien ;
adj . Lünensis , e fars aus lunensischem Marmor .

lünäris , e [ 1 . luna ] 1 ) zum Monde gehörig ,
Mond - cursus ,

»equi. 2 ) »m 0 N dfö r m i g.
Heinichen , latein- deutsches Schulwörterb . 8. Ausl .

Amulett umhängte P .
luö, ui 3 abwaschen, reinigen , ütr. 1 ) b it ß e n , a 6 -
büßen , sühnen stuprum morte , noxam pecuniä
L , pericula L durch Buße ob . Strafe abwenden, vilia
haec capita luendae sponsionis (um aufzulöfen)
feramus L ; temeritatem temeritate aliä L gut machen
wollen. 2) bezahlen facs alienum . 3) als Strafe
leiden , büßen poenas peccati ; per fidem violati
colloquii poenas morte L ; fcrucibus am Kreuze büßen,
den Kreuzestod erleiden.

lupa, ae / [lupus] 1) Wölfin . 2) ütr. gemeine
Buhldirne .

lupänar , äris n [lupa] Bordells , »als Schimpfwort ,
» lupätns 3 [lupus] mit Wolfszähnen (d . i.

eisernen Stacheln ) versehen , bea. frena od. freni
u . ddh. als subsl. lupäta , örum n od. lupäti , örum
m ein mit solchen Stacheln besetztes Pferdegebiß .

Lupereal , älis n [Lupercus ] eine dem Gotte Lu-
perkus geheiligte Grotte am Palatinifchen Berge.

Lupercalia , örum od . ium n [Lupercal ] das Fest des
Luperkus, welches im Februar gefeiert wurde.

Lupercus, ϊ m [lupus-arceo ] 1 ) römischer Name des
lykäischen Pan , der Wolfsabwehrer. 2) ein P r i e -
st er des Luperkus ; adj . -[Lupercalis , e.

Lüpia, ae / Fluß im nordwestlichen Deutschland, j.
Lippe.

lupillus , ϊ m [dem. v . lupinus] kleine Feig -
b o h n e P .

lupinus 3 [lupus ] von Wölfen , Wolfs - ubera ;
subst. lupinus , ϊ m Wolfs - , Feigbohne ; oft
v . Kindern im Spiel od . v . Schauspielern auf der
Bühne als Geld gebraucht, »quid distent aera lupinis.

1 . lupus, ϊ m [Wjtos] 1 ) Wolf »Martialis od .
»Martius dem Mars heilig ; sprichw . lupum auribus
tenere T = in großer Verlegenheit sein ; 1. in tabula
T v . unerwartet kommenden Personen , v . denen man
eben geredet hat ; 1. in sermone P ; committere ovem
lupo T den Bock zum Gärtner machen ; eripere agnum
lupo P v . einer sehr schweren Sache ; »1. non curat
numerum frißt auch die gezählten Schafe, »1. nitro
fugiat oves möge eine unmögliche Sache möglich
werden,

»lupi Moerim videre priores ich schweige ( weil
nach altgriech . u . röm . Volksglauben derjenige die
Stimme verlor, derv . einem Wolf zuerst erblickt ward ) ;
»hac urget 1. , hac canis zwischen zwei Feuer geraten.
2 ) ütr. a) »ein gefräßiger Fisch , M e e r w o l f.
b) ein Haken , Raubhaken Liv. 28 , 3 , 7.
c) * = frena lupata s. lupatus .

2 . Lupus , L . Cornelius Lentulus , wahrsch. Konsul 156
v . Ehr. , von Lucilius in seinen Satiren verspottet.
Hör. sat. 2, 1 , 68.

lurcö , önis m Schlemmer Ρ.
lüridus 3 1) b laß g e lb , fahl , leichenblaß

(als Widrig ) »pellis, »dens,
»sulphur , »pallor , »ossa ,

»Parca ; »Orcus (ütr . v . der Farbe der Gebeine n.
des Todes ) , fsol. 2 ) »leichenblaß machend
horror , aconita , tela vipereo feile .
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luscinia — lüx 482

luscinia , ae / u . luscinius , ii m Ph Nachtigall ,
lusciniola , ae / [dem . v . luscinia] kleine Nachti¬
gall ^ .

luscinius s. luscinia,
luscitiosus 3 [luscus] bl ö ds ichtig P .
luscus 3 einäugig ( durch einen Unfall ) ,
lüsiö , önis / [ludo] das Spiel pilae ; discendi , non
lusionis causa.

Lüsitänia , ae / das jetzige Portugal u . Teile des west¬
lichen Spaniens ; adj . Lüsitänus 3 ; Einw . Lüsi -
täni , örum m .

Iflsitö 1 [intens. v . ludo] spielen P .
lüsor , öris m [ludo] 1) Spieler *non cessat per¬
dere 1. 2 ) ütr . a) Sch erzer , Schäkerer
*tenerorum amorum der tändelnde Liebesgedichte
schreibt ,

*pharetrati Amoris, b ) Spötter P .
lustralis , e [2 . lustrum ] 1) zur Reinigung ,

Sühnung gehörig sacrificium L Sühnopfer ,
♦exta. 2) alle fünf Jahre geschehend ,
f ü n f j ä h r l i ch

"[certamen ,
lüsträtiö , önis / [2 . lustro ] 1) Reinigung durch

Sühnopfer , Sühne , bes. des Heeres nach
der Musterung L . 2) ütr . das Durchwandern ,
- streifen municipiorum ; 1. ( Lauf ) solis ; silvestres
cursus lustrationesque .

flüstrlcus 3 [2. lustrum ] zur Reinigung ge¬
hörig , Reinigungs - dies der neunte Tag
nach der Geburt eines Knaben, der achte nach der Ge¬
burt eines Mädchens, an welchem das Kind seinen
Namen u . feine religiöse Weihe durch ein Opfer im
Hause od. eine Darstellung im Tempel erhielt.

1 . lüströ 1 [verw . m. luceo] beleuchten , er¬
hellen sol cuncta sua luce lustrat ; *Phoebeä
lampade Aurora terras lustrabat .

2 . lüströ 1 [2 . lustram ] 1) durch Sühnopfer
reinigen , weihen populum , exercitum ; lustra¬
tus et expiatus sacro L ; *alqm taedis , *flammis ;
♦lustramur Iovi wir bringen dem I . ein Sühnopfer
dar . 2) weil beim lustram das Heer gemustert
ward : m U st e r n exercitum ; *aleis vestigia genau
betrachten. 3 ) ütr . a) herumgehen , b e r ei -
fen , durchwandern , - laufen , besuchen
Aegyptum , terras ; anno fere vertente signiferum
orbem ( V. Planeten Merkur) ,

*atria , *aequor navi¬
bus beschissen,

*ignem in equis den Scheiterhaufen
umkreisen ; *te (Bacchum ) choro im Reigen um-
tanzen,

*regem choreis,
*vestigia folgen ,

*omnia
eundo , *pericula durchmachen , bestehen ; terrae victoriis
lustratae L . b ) erwägen cum omnia ratione
animoque lustraris .

lustror 1 [1 . lustrum ] in Bordellen fi ch
herumtreiben P .

1 . lustrum , ϊ n [luo , polluo] 1 ) Pfütze , Morast .
2) ütr . a ) *W ild h ö hle , - la g e r (pl. ) ferarum ,
b ) * Wald . c ) Bordell vino lustrisque confectus ;
in lustris tempus consumere ; lustris studere P ; in
qua (domo ) lustra ( ausschweifendes Leben) ver¬
santur .

2 . lustrum , i n [lavo] 1) das große Reinigungs¬
opfer , welches alle fünf Jahre zu Rom V. den
Zensoren am Schluffe ihres Amtes für das ganze
Volk dargebracht ward in Verbindung mit dem census ;
condere 1. das Opfer verrichten u . den Zensus be¬

schließen ; sub lustrum gegen das Ende der Zensur .
2) ütr . a ) 3eitraum von fünf Jahren u.
♦jeder längere Zeitraum überb. 1. labentibus.
b ) Steuer -, Finanzperiode , fPacht -
z e i t.

lüsus , us m [ludo] 1 ) das Spielen , Spiel
"[calculorum , "[aleae . 2) ütr . a) Kurzweil ,
Zeitvertreib , Spielerei per lusum atque
lasciviam L . b ) Liebeständelei *sunt apti
lusibus anni .

♦flüteolus 3 [dem. v . 2 . luteus] gelblich .
Lutetia s. Parisii.
1 . luteus 3 [ 1 . lutum] 1 ) schlammig , lehmig
♦caput Rheni ; *opus ein Schwalbennest. 2) ütr .
verächtlich , nichtswürdig negotium Schund.

2 . lüteus 3 [2 . lutum ] g o l d - , safrangelb ,
fahl *Aurora ,

*mater Aurora , ♦pallor.
lutitö 1 [1 . lutum] besudeln Ρ.
lutösus 3 [1 . lutum] kotig [humus.
lutulentus 3 [1 . lutum] 1) kotig , voller K o t
sus. 2) ütr . a) schmutzig , häßlich horno, vitia,
b) *v . Stil : unrein , unklar Lucilius fluit I.

1 . lutum , in 1) Kot ; fprichw . in luto esse P od .
haesitare T in der Tinte fitzen ; auch als Schimpf¬
wort o tenebrae , lutum (Unflat ) , sordes . 2 ) Lehm ,
Ton crates luto integuntur . 3) Torf [1. manibus
captum ventis magis quam sole siccant .

2 . lütum , ϊ n eigtl . ein Färbekraut (Reseda luteola
L . ) ; ütr . *die gelbe Farbe , Bläffe .

lüx , lücis / (bei P auch m ) 1) das Licht ( die v . einen ;
Körper ausstrahlende Lichtmasse ; vgl . lumen ) solis ,
solis luce clarius ; ♦brumalis Winterzeit ; ♦aestiva
Sommer ; *sub 1. maligna (lunae ) ; auch *L i ch t,
Glanz des Feuers , Feuer dant clara in¬
cendia lucem erranti ; lucem efflare ( V. den Sonnen -
rossen ) ; *des Metalls 1. coruscus aena ; (aera )
lucem sub nubila lactant ; im Bilde quanta 1. liberali -
tatis et sapientiae tuae mihi apud te dicendi oboria¬
tur . 2 ) a) das Tageslicht , der Tag luce orta
nach Anbruch des Tages ; ante , sub , fad lucem ; luce
u. auch der Lokativ luci am Tage od . am Hellen Tage ;
luci claro P , cum primo luci P ; fluce clara , finse-
quenti ; luce, palam am Hellen Tage , öffentlich ; *in
lucem bis an den Tag ; *omni luce täglich ; ♦novissima
in 1. ; cum 1. appeteret ; vixdum 1. certä L , 1. satis
certä ; iam obscurä 1. ; ütr . der T a g als Zeitabschnitt
centesima ,

*natalis , ♦novem, *his ] . , ♦festae, ♦pro¬
festae et sacrae , b ) das Lebenslicht , Leben ,
Dasein lucem intueri , ♦videre leben ; aspicere,
luce privare ; *animus lucis contemptor ; *corpora
luce carentia die Toten ; als Liebkosungswort mea I. ,
1. mea ; 1. salve ! P . c ) *das Augenlicht , G e -
sicht damnum lucis ademptae . 3 ) ütr . a ) Auf¬
klärung , Klarheit , Deutlichkeit histo¬
ria testis temporum , 1. veritatis ; sententiae lucem
auctoris desiderant ; *lucem dare parum claris,
b ) der Vordergrund , das Licht der Öf¬
fentlichkeit , das öffentliche Leben non
aspicere 1. eingezogen leben ; in luce atque in oculis
omnium ( Ogs. intus domique ) ; carere 1. forensi ;
tu te orbabis luce des Anblicks der Menschen, des
Verkehrs mit den Menschen; foro , luce, congressu
aequalium prohibitus L \ in luce Italiae cognosceris;



versari in I . Asiae ( Ggs. latebrae Cappadociae ) ; res
occultas in lucem proferre ; benefacta in luce collo¬
cari ; urbs , 1. orbis terrarum v . Rom , das gleichsam
den Vordergrund des Erdkreises einnimmt , c ) L e -
ben , Hilfe , Rettung , Heil 1. affulsit civi¬
tati L ; lucem afferre rei publicae , alci ; lucem ingenii
porrigere civibus ; *1. reddere patriae ; *Dardaniae
(v . Hektar ).

fluxo 1 [λο | όω ; vgl . 2 . luxus] 1 ) verrenken .
2) ütr . aus seiner Lage bringen fluxatis
machinis .

lüxor 1 [luxus ] schwelgend ,
luxuria , ae / u . lüxuries , ei / [luxus] 1 ) v . Pflanzen,
dasüpPigeWachstumin oratione , nt in berbis ,
est luxuries ; *segetum , *foliorum . 2 ) ütr . ^ Über¬
fluß , Üppigkeit , Schwelgerei , Prunk¬
sucht 1. atque inertia ; 1. et lasciviä diffluere T ;
1. senectuti foedissima est ; *luxuriem [ Weichlichkeit )
addidit arti tibicen . b) Zügellosigkeit im
Gebrauch der Macht, Ausschreitung Liv. 3,
64 , 1 ; conor, exercitum collectum ex senibus de¬
speratis, ex agresti luxuria .

lüxuriö 1 u . fliixurior 1 [luxuria ] 1) v . Pflanzen,
*ü p p i g sein , üppiges Wachstum haben
seges, humus , in comas. 2 ) ütr . a ) *1. alqa re v . etw .
strotzen , schwellen , b ) *v . Tieren , aus über¬
großem Wohlbehagen mutwillig sein , lustig
umherspringen serpens , pecus, v) üppig
emporschießen fluxuriantia astringere , *com -
pescere. d ) in der Freude ob . in dem Ge¬
nüsse ausschweifen , schwelgen , aus¬
gelassen sein ne luxuriarent otio animi L ;
luxuriat haec laetitia L zu Kopfe steigen ,

luxuriosus 3 m . comp. u . sup . [luxuria ] 1) z u ü P p i g
wachsend vitis 8 , frumenta . 2) ütr . a ) über -
trieben , übergroß laetitia L , *amor . b) ü p -
P i g , ausschweifend , wollüstig horno,
adulescentia neglegens luxuriosaque L , otio luxurioso
esse S zu Zeiten der Muße ein Schwelger sein . —
luxuriöse adv. m . comp, üppig , schwelgerisch
vivere, luxuriosius epulari N.

1 . lüxus , üs m 1) üppige Fruchtbarkeit ,
Fülle *nimio luxu . 2) ütr . a ) f G e i lH e i t einer
Person, b ) Üppigkeit , Verschwendung ,
übergroßerAufwand , » große Pracht
omnia luxu [mittels der Vergnügungsküuste) ante¬
capere 8 ; per luxum aetatem agere 8 ; ftanto oc¬
cultior in luxus Schwelgereien, Ausschweifungen;
fluxus principis intendere ; *hiemem inter se luxu
[durch Weichlichkeit) fovere, c) *ohne Übeln Neben-
begriff, Pracht regalis, regificus.

2 . luxus 3 [1o £ o
's schief ] verrenkt luxo pede 8 .

*Lyaeus , i m [Xuciog] 1) subst. Sorgenbrecher =
Bacchus ; ütr . der W e i n . 2) adj . z um Bac¬
chus gehörig latex der Wein.

Lycaeus, i m [Avxalog ] Berg in Arkadien an der
messenischen Grenze, dem Jupiter u . dem Pan heilig;
*L. — Pan ; adj . *Lycaeus 3.

Lycambes, ae m ein Thebaner , der sich mit seiner
Tochter Neobula erhängte, da ihn Archilochos mit
Spottversen verfolgte, weil er diesem seine Tochter
versagt hatte.

Lycäön , onis m König in Arkadien , Vater der Kallisto .
Dav. a) *Lycäonis , idis / — Callisto, w . s. b ) *Ly-
cäonius 3.

Lycäones , um m Völkerschaft in Kleinasien zwischen
Kappadokien, Kilikien u . Pisidien ; adj . *Lycäonius
3 ; subst. Lycäonia , ae / die Landschaft der Lykaoner.

Lyeeum (Lycium ) , i η [ΛνχεΙον] 1) ein Gymnasium
zu Athen. 2 ) ein Teil des Gymnasiums auf Ciceros
Tuskulanum .

lychnuchus , r m [Ινχνοϋχος] Leuchter ,
lychnus , ϊ m [U %vog\ Leuchte , Lampe .
Lycia , ae / Landschaft in Kleinasien zwischen Karten
u . PampHYlien; adj . * fLycius 3 hasta des lykischen
Königs Sarpedon ; Einw . Lycii , örum m .

Lycium s. Lyeeum.
Lycomedes , is m König der Insel Skyros , bei dem

sich Achill in Mädchenkleidung versteckt hielt.
Lycoris , idis / eigtl . Cytheris , Freigelassene des Se¬
nators Volumnius Eutrapelus {ddh . auch Volumnia
genannt ) , Geliebte des Antonius , dann des Dichters
Gallus .

Lycormas , ae m Fluß in Ätolien.
Lyctius 3zuLyktus [ Stadt in Kreta ) gehörig ,

* k r e t i s ch .
Lycürgus , ϊ m 1) König der Edoner in Thrakien,
von Bacchus mit Wahnsinn bestraft, weil er die Bac¬
chantinnen beleidigt hatte . 2 ) Gesetzgeber zu Sparta .
3) Redner zu Athen, gest. 325/4 v . Ehr. , dah. Ly¬
curgei strenge Tadler Cic . Att. 1, 13 , 3 .

Lycus , ϊ m Flußname : in Paphlagonien , in Phrygien ,
in Armenien u . in Assyrien .

Lydia , ae f Landschaft im westlichen Kleinasien; adj.
Lydius 3 , *Lydus 3 [Λιχίο ?] lYdisch ; Etrus¬
kisch ; subst . Lydus , ϊ m ; pl. Lydi , örum m Be¬
wohner von Lydien, die der Sage nach unter Anführung
des Tyrrhenus sich in Italien niederließen, dah. die
Etrusker .

Lygii (Lugii ) , örum m germanisches Volk zwischen
Oder u . Weichsel.

lympha , ae / 1 ) Quellnymphe *Gnatia lymphis
iratis exstructa . 2) ütr . reines u . kl ares Wasse r,
bes. Fluß - od . Quellwasser *fluvialis.

lymphaticus 3 [lympha ; — wasserscheu] wahn¬
sinnig , besinnungslos , außer sich vc-
lut 1. (panischer ) pavor L ; nummus P der gern aus
dem Beutel heraus will.

lymphatus 3 — lymphaticus : velut 1. L v . panischem
Schrecken ergriffen ; *mens 1. Mareotico ; *pectora ;
*immensum sine more furit 1. per urbem ; flymphatis
similes, flymphatis caeco pavore animis.

Lyncestae , ärum m Völkerschaft in Makedonien; sing.
Lyneestes , ae m fAmyntas , fAlexander ; adj . *Lyn -
cestius 3 .

Lynceus , ei m einer der Argonauten, berühmt durch
sein scharfes Gesicht. Dav. 1) Lynceus 3 [Avyxews ]
appell. scharf sehend quis est tam L . Cic . fam.
9 , 2 , 2 . 2) *Lyncides , ae m ein Nachkomme des
Lynkeus.

Lyncus , i »i 1 ) König in SkYthien, den Ceres, weil
er den Triptolemus ermorden wollte, in einen Luchs
verwandelte. 2 ) Hauptstadt der makedonischen Land¬
schaft Lyncestis L.

lynx , lyncis m f [).ύγξ\ der Luch s .
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lyra , ae / [Wpa] 1) die L y r a , Laute . 2) wtr.
a ) *lyrischeDichtung,Lied . b ) *eitt Stern¬
bild , die Leier .

Lyrceus 3 l Y r k e i s ch *arva am Berge Lyrleum
in Arkadien.

lyricus 3 [lyra] zur Lyra gehörig , lyrisch
♦soni , ♦vates,

*senex Anakreon; subat , lyrica , örum n
lyrische Gedichte .

[ lyristes , ae m [ivQterrfg ] Lautenspieler .
Lyrnesus (Lyrness . ) , i / Stadt in Troas , Geburtsort
der Briseis. Dav. 1) ♦Lyrnesis , idis / 93rifei§. 2) ♦Lyr¬
nesius 3.

Lysander , dri m 1 ) spartanischer Feldherr . 2) ein
Ephor zu Sparta .

Lysimachia , ae / 1 ) Stadt in Thrakien, v . Lysimachus
gegründet ; Einw . Lysimachicnses , ium m . 2) Stadt
in Ätolien.

Lysimachus , i m Feldherr Alexanders d . Gr . , nach
dessen Tode Herrscher in Thrakien u . Pontus .

Lysippus , iml ) berühmter Erzgießer aus Sikhon,
Zeitgenosse Alexanders d . Gr . 2) [ sein Sohn . 3) fein
Lehrer Alexanders d . Gr.

Lysis 1) idis m pythagoreischer Philosoph, Lehrer
des Epaminondas . 2) is / Fluß in Vorderasien.

M
M. als Vorname = Marcus, als Zahlzeichen = tausend.

— M’. als Vorname = Manius. — M. in CieerosTusku-
lanen — magister .

Macarcus , ei od. eos ni Sohn des Aolus. Dav. ♦Ma¬
careis , idis / Tochter des Makareus.

Maccäoncs , um m die Makedonier ; auch adj . milites N ;
im sing. Macedö , onis m vorzugsweisePhilipp , Vater
Alexanders d . Gr . N , u . fAlexander ,

*vir M. Dav.
1 ) Macedonia , ae / Makedonien. 2) Macedonicus 3
legiones röm. Legionen in Makedonien Cic . fam.
12, 23 , 2 ; bes. Beiname , s . Aemilius, Caecilius.
3) Macedoniensis , e P . 4) Macedonius 3 P *[ .

[macellarius , ii m [macellum] Fleischwaren¬
händler .

macellum , ϊ η [μάχεΙΧον Umzäunung] 1) Fleisch -,
Gemüsemarkt . 2 ) ütr . die auf dem Fleischmarkt
verkäuflichen Waren od . die Verkäufer derselben Hör.
sat. 2 , 3 , 229 .

maceö 2 [macer] mager s e in Ρ .
1 . macer , cra , crum mager *taurus ; wir. solum,
♦agellus — wenig ergiebig.

2 . Macer , cri m röm. Familienname : 1) C. Licinius M . ,
Geschichtschreiber u . Redner , Volkstribun 73 v . Ehr.
2) Aemilius M. , aus Verona , Freund Vergils u.
Ovids, verfaßte Lehrgedichte naturwissenschaftlichen
Inhalts .

mäceria , ae / [verw. m . macero durchkneten ] niedrige
Mauer aus Lehm, Umhegung um einen Garten ,
Weinberg ; auch eine im Kriege eilig aufgeworfene
Lehmwand , Mauer .

mäcerö 1 [vgl . maceria ; --- durchkneten ] 1 ) e in -
tv e i ch e n , beizen T . 2) ütr . a) körperlich
schwächen , entkräften , abmergeln
alqm käme L ; [maceratus siti . b) geistig quälen
alqm desiderio L, *macerari lentis ignibus durch
Liebesfeuer verzehrt werden ; macerari P , macerare
se PT sich abhärmen.

macescö 3 [ incoh. v . maceo] mager werden ,
abmagern Pf .

maebaera , ae / [μάχαιρα] Säbel , Schwert Pf .
rnacbaeropborus , ϊ m [μα^αιροφόρορ ] Schwert¬

träger , Leibwächter .
Machäön , onis m Sohn des Äskulap, Arzt bei den

Griechen vor Troja ; adj . *Machäonius 3.

mächina , ae / [μηχανή] 1) Maschine , bes. Winde
zum Heben od . Ziehen v . Lasten ; * v . trojan . Pferd ;
auch ein G e r ü st zur Ausstellung der verkäuflichen
Sklaven ; Belagerungsmaschine ; im Bilde
baue totam fere legem ad illius opes evertendas
tamquam machinam comparari ; iisdem machinis me
posse labefactari . 2) ütr . künstliches u . listiges Mittel,
gegen eine Person od . Sache etw. zu bewerkstelligen ,
Kunstgriff , List dolus ac m.

machinamentum , i n [machinor ] Maschine L[ .
mächinätio , önis / [machinor ] 1 ) kunstmäßige Ein¬

richtung, etw . in Bewegung zu setzen, Mechanis¬
mus , Getriebe , Triebwerk alqd movetur
machinatione ; data est quibusdam bestiis m. quae¬
dam mechanische Fertigkeit. 2) ütr . a) Maschine
machinationes promovere , b ) Kunstgriff ,

machinator , oris m [machinor ] 1 ) Maschinen¬
bauer , Baumeister bellicorum tormentorum
operumque L ; frnagistris et m . (unter Aufsicht U.
nach Angabe) Levero et Celere . 2 ) ütr . der heimliche
u . hinterlistige Urheber , Anstifter V. etw.
Schlechtem scelerum , belli L.

mäebinor 1 [machina ] 1 ) etw . künstlich er¬
sinnen , bereiten machinam P , opera , versum,
alqd ad voluptatem . 2 ) auf Böses denken , Böses
gegen jmd. im Schilde führen alqam astu¬
tiam P , pestem in alqm , perniciem alci S ; pass .
illud indicium a P . Autronio machinatum 8.

[machinosus 3 [machina ] künstlichzusammen -
gefügt navigium.

macies , ei / [macer] 1) Magerkeit , Dürre
equi macie corrupti , corpus macie extabuit ; [ terrae ;
♦seges macie deficit . 2) ütr . ♦Abzehrung , Siech¬
tum ; fv . der Rede.

macilentus 3 [macies] abgemagert Ρ .
Macra , ae 1 ) m Fluß in Italien zwischen Ligurien u.

Etrurien , j. Magra . 2 ) / Macra cöme [Μαχρά χώμη]
Flecken in Lokris .

macrcscö 3 [macer] abmagern , s i ch abzehren
♦invidus alterius macrescit rebus opimis.

Macri Campi m Gegend in Gallia cisalpina.
Macrochir , Iros m [μαχρόχειρ] Langhand , Bei¬

name des Königs Artaxerxes I . N .
macrocollum ( - cölum ) , in [μαχρόχωίον] Papier

Vom größten Format , Royalpapier .
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